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I

(Νομοθετικές πράξεις)

ΟΔΗΓΙΕΣ

ΟΔΗΓΙΑ (ΕΕ) 2023/977 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 10ης Μαΐου 2023

σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών και την 
κατάργηση της απόφασης-πλαισίου 2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 87 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια,

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι διακρατικές εγκληματικές δραστηριότητες συνιστούν σημαντική απειλή για την εσωτερική ασφάλεια της Ένωσης και 
απαιτούν συντονισμένη, στοχευμένη και προσαρμοσμένη αντιμετώπιση. Ενώ οι εθνικές αρχές που δραστηριοποιούνται 
επιτόπου βρίσκονται στην πρώτη γραμμή για την καταπολέμηση του εγκλήματος και της τρομοκρατίας, η δράση σε 
επίπεδο Ένωσης είναι υψίστης σημασίας για τη διασφάλιση αποδοτικής και αποτελεσματικής συνεργασίας όσον αφορά την 
ανταλλαγή πληροφοριών. Επιπλέον, το οργανωμένο έγκλημα και συγκεκριμένα η τρομοκρατία αναδεικνύουν τον σύνδεσμο 
μεταξύ εσωτερικής και εξωτερικής ασφάλειας. Οι διακρατικές εγκληματικές δραστηριότητες έχουν διασυνοριακό χαρακτήρα 
και εκδηλώνονται με ομάδες οργανωμένου εγκλήματος και τρομοκρατίας που εμπλέκονται σε ευρύ φάσμα ολοένα πιο 
δυναμικών και πολύπλοκων εγκληματικών δραστηριοτήτων. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να βελτιωθεί το νομικό πλαίσιο 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου μπορούν να προλαμβάνουν, να εξακριβώνουν και 
να διερευνούν αξιόποινες πράξεις με αποτελεσματικότερο τρόπο.

(2) Για την ανάπτυξη ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, που χαρακτηρίζεται από την απουσία ελέγχων στα 
εσωτερικά σύνορα, είναι σημαντικό οι αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου ενός κράτους μέλους να έχουν, στο πλαίσιο του 
εφαρμοστέου ενωσιακού και εθνικού δικαίου, τη δυνατότητα να αποκτούν ισότιμη πρόσβαση στις πληροφορίες που 
διαθέτουν οι συνάδελφοί τους σε άλλο κράτος μέλος. Στο πλαίσιο αυτό, οι αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου θα πρέπει 
να συνεργάζονται αποτελεσματικά και σε ολόκληρη την Ένωση. Ως εκ τούτου, η αστυνομική συνεργασία για την 
ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών με σκοπό την πρόληψη, την εξακρίβωση ή τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων είναι 
βασική συνιστώσα των μέτρων που στηρίζουν τη δημόσια ασφάλεια σε έναν αλληλεξαρτώμενο χώρο χωρίς ελέγχους στα 
εσωτερικά σύνορα. Η ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με το έγκλημα και τις εγκληματικές δραστηριότητες, συμπεριλαμ
βανομένης της τρομοκρατίας, εξυπηρετεί τον γενικό στόχο της προστασίας της ασφάλειας των φυσικών προσώπων και 
διασφαλίζει σημαντικά συμφέροντα νομικών προσώπων που προστατεύονται από το νόμο.

(1) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Μαρτίου 2023 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του 
Συμβουλίου της 24ης Απριλίου 2023.
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(3) Οι περισσότερες ομάδες οργανωμένου εγκλήματος δραστηριοποιούνται σε πάνω από τρεις χώρες και αποτελούνται από 
μέλη με πολλαπλές εθνικότητες που εμπλέκονται σε διάφορες εγκληματικές δραστηριότητες. Η δομή των ομάδων 
οργανωμένου εγκλήματος είναι όλο και πιο εξελιγμένη με ισχυρά και αποτελεσματικά συστήματα συνεργασίας και 
επικοινωνίας μεταξύ των μελών τους σε διασυνοριακό επίπεδο.

(4) Για την αποτελεσματική καταπολέμηση του διασυνοριακού εγκλήματος, είναι υψίστης σημασίας οι αρμόδιες αρχές επιβολής 
του νόμου να ανταλλάσσουν ταχέως πληροφορίες και να συνεργάζονται επιχειρησιακά μεταξύ τους. Μολονότι η 
διασυνοριακή συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου έχει βελτιωθεί τα τελευταία χρόνια, ορισμένα 
πρακτικά και νομικά εμπόδια εξακολουθούν να υφίστανται. Στο πλαίσιο αυτό, η σύσταση (ΕΕ) 2022/915 του 
Συμβουλίου (2) θα βοηθήσει τα κράτη μέλη να ενισχύσουν περαιτέρω τη διασυνοριακή επιχειρησιακή συνεργασία.

(5) Ορισμένα κράτη μέλη έχουν αναπτύξει πιλοτικά σχέδια για την ενίσχυση της διασυνοριακής συνεργασίας, εστιάζοντας, 
για παράδειγμα, σε κοινές περιπολίες αστυνομικών από γειτονικά κράτη μέλη σε παραμεθόριες περιοχές. Ορισμένα 
κράτη μέλη έχουν επίσης συνάψει διμερείς ή ακόμη και πολυμερείς συμφωνίες, για να ενισχύσουν τη διασυνοριακή 
συνεργασία, συμπεριλαμβανομένης της ανταλλαγής πληροφοριών. Η παρούσα οδηγία δεν περιορίζει τις δυνατότητες 
αυτές, υπό την προϋπόθεση ότι οι κανόνες για την ανταλλαγή πληροφοριών που καθορίζονται στις εν λόγω 
συμφωνίες είναι συμβατοί με την παρούσα οδηγία, όταν αυτή εφαρμόζεται. Αντιθέτως, τα κράτη μέλη ενθαρρύνονται 
να ανταλλάσσουν βέλτιστες πρακτικές και διδάγματα που αντλήθηκαν από τα εν λόγω πιλοτικά έργα και συμφωνίες 
και να κάνουν χρήση της διαθέσιμης ενωσιακής χρηματοδότησης στο πλαίσιο αυτό, ιδίως από το Ταμείο Εσωτερικής 
Ασφάλειας, που θεσπίστηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/1149 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (3).

(6) Η ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών για το σκοπό της πρόληψης και εξακρίβωσης αξιόποινων πράξεων 
ρυθμίζεται από τη σύμβαση εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 (4), η οποία εγκρίθηκε στις 
19 Ιουνίου 1990, ιδίως από τα άρθρα 39 και 46. Η απόφαση-πλαίσιο 2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου (5) αντικατέστησε 
εν μέρει τις διατάξεις αυτές και θέσπισε νέους κανόνες για την ανταλλαγή πληροφοριών και στοιχείων μεταξύ των 
αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου.

(7) Από τις αξιολογήσεις, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που διενεργήθηκαν βάσει του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου (6), προέκυψε ότι η απόφαση-πλαίσιο 2006/960/ΔΕΥ δεν είναι αρκετά σαφής 
και δεν διασφαλίζει επαρκή και ταχεία ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών. Από τις 
αξιολογήσεις προέκυψε επίσης ότι η εν λόγω απόφαση-πλαίσιο χρησιμοποιείται σπάνια στην πράξη, εν μέρει λόγω 
της έλλειψης σαφήνειας στην πράξη μεταξύ του πεδίου εφαρμογής της σύμβασης εφαρμογής της Συμφωνίας του 
Σένγκεν και του πεδίου εφαρμογής της εν λόγω απόφασης-πλαίσιο.

(8) Ως εκ τούτου, το υφιστάμενο νομικό πλαίσιο θα πρέπει να επικαιροποιηθεί με σκοπό την εξάλειψη δυσαρμονιών και την 
καθιέρωση σαφών και εναρμονισμένων κανόνων ώστε να διευκολυνθεί και να διασφαλιστεί, η επαρκής και ταχεία ανταλλαγή 
πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου των διαφόρων κρατών μελών, καθώς και να δοθεί η 
δυνατότητα στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου να προσαρμοστούν, και στο πλαίσιο της παγκοσμιοποίησης και της 
ψηφιοποίησης της κοινωνίας, στον ταχέως μεταβαλλόμενο και διευρυνόμενο χαρακτήρα του οργανωμένου εγκλήματος.

(2) Σύσταση (ΕΕ) 2022/915 του Συμβουλίου, της 9ης Ιουνίου 2022, σχετικά με την επιχειρησιακή συνεργασία στον τομέα της επιβολής του 
νόμου (ΕΕ L 158 της 13.6.2022, σ. 53).

(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2021/1149 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης Ιουλίου 2021, για τη θέσπιση του Ταμείου 
Εσωτερικής Ασφάλειας (ΕΕ L 251 της 15.7.2021, σ. 94).

(4) Σύμβαση εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν, της 14ης Ιουνίου 1985, μεταξύ των κυβερνήσεων των κρατών της Οικονομικής Ένωσης 
Μπενελούξ, της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας και της Γαλλικής Δημοκρατίας, σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων 
στα κοινά σύνορα (ΕΕ L 239 της 22.9.2000, σ. 19).

(5) Απόφαση-πλαίσιο 2006/960/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, για την απλούστευση της ανταλλαγής πληροφοριών και 
στοιχείων μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ L 386 της 29.12.2006, σ. 89).

(6) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2013, σχετικά με τη θέσπιση ενός μηχανισμού αξιολόγησης και 
παρακολούθησης για την επαλήθευση της εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν και την κατάργηση της απόφασης της εκτελεστικής 
επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 σχετικά με τη σύσταση της μόνιμης επιτροπής για την αξιολόγηση και την εφαρμογή της σύμβασης 
Σένγκεν (ΕΕ L 295 της 6.11.2013, σ. 27).
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(9) Ειδικότερα, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να καλύπτει την ανταλλαγή πληροφοριών με σκοπό την πρόληψη, την εξακρίβωση 
ή τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων, ώστε να αντικατασταθούν πλήρως, όσον αφορά τις εν λόγω ανταλλαγές, τα άρθρα 39 
και 46 της σύμβασης εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν και να διασφαλιστεί η αναγκαία ασφάλεια δικαίου. Επιπλέον, 
οι σχετικοί κανόνες θα πρέπει να απλουστευθούν και να αποσαφηνιστούν, προκειμένου να διευκολυνθεί η αποτελεσματική 
εφαρμογή τους στην πράξη.

(10) Είναι αναγκαίο να θεσπιστούν εναρμονισμένοι κανόνες που θα διέπουν τις οριζόντιες πτυχές της εν λόγω ανταλλαγής 
πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών δυνάμει της παρούσας οδηγίας σε διάφορα στάδια μιας έρευνας, από το στάδιο 
της συλλογής στοιχείων από τις διωκτικές αρχές έως το στάδιο της ποινικής διερεύνησης. Οι εν λόγω κανόνες θα πρέπει να 
περιλαμβάνουν την ανταλλαγή πληροφοριών μέσω κέντρων αστυνομικής και τελωνειακής συνεργασίας που έχουν συσταθεί 
μεταξύ δύο ή περισσότερων κρατών μελών βάσει διμερών ή πολυμερών ρυθμίσεων με σκοπό την πρόληψη, την εξακρίβωση 
ή τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων. Ωστόσο, οι κανόνες αυτοί δεν θα πρέπει να περιλαμβάνουν τη διμερή ανταλλαγή 
πληροφοριών με τρίτες χώρες. Οι κανόνες που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να θίγουν την εφαρμογή 
του ενωσιακού δικαίου σχετικά με τα ειδικά συστήματα ή πλαίσια για τις εν λόγω ανταλλαγές, όπως βάσει των κανονισμών 
(ΕΕ) 2016/794 (7), (ΕΕ) 2018/1860 (8), (ΕΕ) 2018/1861 (9) και (ΕΕ) 2018/1862 (10) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, των οδηγιών (ΕΕ) 2016/681 (11) και (ΕΕ) 2019/1153 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (12), και των αποφάσεων 2008/615/ΔΕΥ (13) και 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου (14).

(11) «Αξιόποινη πράξη» είναι ένας αυτόνομος όρος του ενωσιακού δικαίου, όπως έχει ερμηνευθεί από το Δικαστήριο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας και την αποτελεσματική καταπολέμηση της 
εγκληματικότητας, ως «αξιόποινη πράξη», θα πρέπει να νοείται κάθε συμπεριφορά αξιόποινη δυνάμει του ποινικού 
δικαίου του κράτους μέλους το οποίο λαμβάνει τις πληροφορίες, είτε κατόπιν αιτήματος είτε κατόπιν ιδίας 
πρωτοβουλίας, σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, ανεξάρτητα από την ποινή που μπορεί να επιβληθεί στο εν λόγω 
κράτος μέλος και ανεξάρτητα από το αν η συμπεριφορά είναι επίσης αξιόποινη δυνάμει του ποινικού δικαίου του 
κράτους μέλους που παρέχει τις πληροφορίες, με την επιφύλαξη των λόγων για την απόρριψη αιτημάτων παροχής 
πληροφοριών που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία.

(12) Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τη σύμβαση που καταρτίστηκε βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 
περί αμοιβαίας συνδρομής και συνεργασίας μεταξύ των τελωνειακών υπηρεσιών (15) (Νάπολη II).

(13) Δεδομένου ότι η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στην επεξεργασία πληροφοριών κατά την άσκηση δραστηριότητας που 
δεν εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του ενωσιακού δικαίου, οι δραστηριότητες που αφορούν την εθνική ασφάλεια δεν 
εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της παρούσας οδηγίας.

(7) Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαΐου 2016, για τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου (Ευρωπόλ) και την αντικατάσταση και κατάργηση των αποφάσεων του 
Συμβουλίου 2009/371/ΔΕΥ, 2009/934/ΔΕΥ, 2009/935/ΔΕΥ, 2009/936/ΔΕΥ και 2009/968/ΔΕΥ (ΕΕ L 135 της 24.5.2016, σ. 53).

(8) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1860 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με τη χρήση του 
Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν για την επιστροφή παρανόμως διαμενόντων υπηκόων τρίτων χωρών (ΕΕ L 312 της 7.12.2018, σ. 1).

(9) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1861 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την εγκατάσταση, τη 
λειτουργία και τη χρήση του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) στον τομέα των συνοριακών ελέγχων, την τροποποίηση της σύμβασης 
εφαρμογής της συμφωνίας Σένγκεν και την τροποποίηση και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1987/2006 (ΕΕ L 312 της 
7.12.2018, σ. 14).

(10) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1862 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2018, σχετικά με την εγκατάσταση, 
τη λειτουργία και τη χρήση του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας και της δικαστικής 
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, την τροποποίηση και κατάργηση της απόφασης 2007/533/ΔΕΥ του Συμβουλίου και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1986/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και της απόφασης 2010/261/ΕΕ της Επιτροπής 
(ΕΕ L 312 της 7.12.2018, σ. 56).

(11) Οδηγία (ΕΕ) 2016/681 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, σχετικά με τη χρήση των δεδομένων 
που περιέχονται στις καταστάσεις ονομάτων επιβατών (PNR) για την πρόληψη, ανίχνευση, διερεύνηση και δίωξη τρομοκρατικών και σοβαρών 
εγκλημάτων (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 132).

(12) Οδηγία (ΕΕ) 2019/1153 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Ιουνίου 2019, για τη θέσπιση κανόνων με σκοπό τη 
διευκόλυνση της χρήσης χρηματοοικονομικών και άλλων πληροφοριών για την πρόληψη, την ανίχνευση, τη διερεύνηση ή τη δίωξη ορισμένων 
ποινικών αδικημάτων και την κατάργηση της απόφασης 2000/642/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 186 της 11.7.2019, σ. 122).

(13) Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον 
αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος (ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 1).

(14) Απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την 
αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος 
(ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 12).

(15) ΕΕ C 24 της 23.1.1998, σ. 2.
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(14) Η παρούσα οδηγία δεν διέπει την παροχή και τη χρήση πληροφοριών ως αποδεικτικών στοιχείων σε δικαστικές διαδικασίες. 
Ειδικότερα, δεν θα πρέπει να θεωρείται ότι θεσπίζει δικαίωμα χρήσης των πληροφοριών που παρέχονται σύμφωνα με την 
παρούσα οδηγία ως αποδεικτικών στοιχείων και, κατά συνέπεια, δεν θίγει καμία απαίτηση που προβλέπεται από το 
εφαρμοστέο δίκαιο για την εξασφάλιση της συγκατάθεσης του κράτους μέλους που παρέχει τις πληροφορίες για την εν 
λόγω χρήση. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις νομικές πράξεις της ΕΕ σχετικά με τα αποδεικτικά στοιχεία, όπως έναν 
κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την ευρωπαϊκή εντολή υποβολής και την 
ευρωπαϊκή εντολή διατήρησης ηλεκτρονικών αποδεικτικών στοιχείων σε ποινικές υποθέσεις και για την εκτέλεση ποινών 
στερητικών της ελευθερίας μετά από ποινικές διαδικασίες, την οδηγία 2014/41/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (16) και μία οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση εναρμονισμένων 
κανόνων για τον ορισμό νόμιμων εκπροσώπων με σκοπό τη συγκέντρωση ηλεκτρονικών αποδεικτικών στοιχείων στο 
πλαίσιο ποινικών διαδικασιών. Κατά συνέπεια, ακόμη και αν δεν υποχρεούνται να το πράξουν δυνάμει της παρούσας 
οδηγίας, τα κράτη μέλη που παρέχουν πληροφορίες δυνάμει της παρούσας οδηγίας θα πρέπει να έχουν, κατά τη στιγμή της 
παροχής των πληροφοριών ή αργότερα, τη δυνατότητα να δίνουν τη συγκατάθεσή τους στη χρήση των εν λόγω 
πληροφοριών ως αποδεικτικών στοιχείων σε δικαστικές διαδικασίες, μεταξύ άλλων, όπου απαιτείται βάσει του εθνικού 
δικαίου, μέσω της χρήσης των υφιστάμενων μέσων δικαστικής συνεργασίας μεταξύ των κρατών μελών.

(15) Κάθε ανταλλαγή πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας θα πρέπει να διέπεται από πέντε γενικές αρχές, και 
συγκεκριμένα τις αρχές της διαθεσιμότητας, της ισότιμης πρόσβασης, της εμπιστευτικότητας, της κυριότητας των 
δεδομένων και της αξιοπιστίας των δεδομένων. Μολονότι οι αρχές αυτές δεν θίγουν τις ειδικότερες διατάξεις της παρούσας 
οδηγίας, θα πρέπει να καθοδηγούν την ερμηνεία και την εφαρμογή της, κατά περίπτωση. Πρώτον, η αρχή της 
διαθεσιμότητας θα πρέπει να νοείται ως υπαγορεύουσα ότι οι σχετικές πληροφορίες που διατίθενται στο ενιαίο σημείο 
επαφής ή στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου ενός κράτους μέλους θα πρέπει επίσης να είναι διαθέσιμες, στον 
μεγαλύτερο δυνατό βαθμό, και στο ενιαίο σημείο επαφής ή στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου των άλλων κρατών 
μελών. Ωστόσο, η αρχή αυτή δεν θα πρέπει να θίγει την εφαρμογή, εφόσον δικαιολογείται, ειδικών διατάξεων της 
παρούσας οδηγίας που περιορίζουν τη διαθεσιμότητα των πληροφοριών, όπως οι διατάξεις που αφορούν τους λόγους 
απόρριψης αιτημάτων παροχής πληροφοριών και δικαστικής άδειας, ή την υποχρέωση να παρέχεται η συγκατάθεση του 
κράτους μέλους ή της τρίτης χώρας που παρέσχε αρχικά τις πληροφορίες πριν την κοινοποίησή τους. Δεύτερον, σύμφωνα 
με την αρχή της ισότιμης πρόσβασης, τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι η πρόσβαση που έχουν το ενιαίο 
σημείο επαφής και οι αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών σε σχετικές πληροφορίες είναι ουσιαστικά 
η ίδια και, ως εκ τούτου, ούτε περισσότερο ούτε λιγότερο αυστηρή από την πρόσβαση που έχει το οικείο ενιαίο σημείο 
επαφής και οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου στις εν λόγω πληροφορίες, με την επιφύλαξη των ειδικότερων 
διατάξεων της παρούσας οδηγίας. Τρίτον, η αρχή της εμπιστευτικότητας απαιτεί από τα κράτη μέλη να τηρούν αμοιβαία 
τους εθνικούς κανόνες περί εμπιστευτικότητας κατά την επεξεργασία πληροφοριών που χαρακτηρίζονται ως εμπιστευτικές 
και παρέχονται στο ενιαίο σημείο επαφής τους ή στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου τους, διασφαλίζοντας παρόμοιο 
επίπεδο εμπιστευτικότητας σύμφωνα με τους κανόνες περί εμπιστευτικότητας που ορίζονται στο εθνικό δίκαιο. Τέταρτον, 
σύμφωνα με την αρχή της κυριότητας των δεδομένων, οι πληροφορίες που λαμβάνονται αρχικά από άλλο κράτος μέλος ή 
από τρίτη χώρα θα πρέπει να παρέχονται μόνο με τη συγκατάθεση και σύμφωνα με τους όρους που επιβάλλει το εν λόγω 
κράτος μέλος ή τρίτη χώρα. Πέμπτον, σύμφωνα με την αρχή της αξιοπιστίας των δεδομένων, τα δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα που διαπιστώνεται ότι είναι ανακριβή, ελλιπή ή δεν είναι πλέον επικαιροποιημένα θα πρέπει να διαγράφονται ή 
να διορθώνονται ή να περιορίζεται η επεξεργασία τους, κατά περίπτωση, και κάθε αποδέκτης των εν λόγω δεδομένων θα 
πρέπει να ενημερώνεται χωρίς καθυστέρηση.

(16) Προκειμένου να επιτευχθεί ο στόχος της διευκόλυνσης και της διασφάλισης της επαρκούς και ταχείας ανταλλαγής 
πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να προβλέψει τη δυνατότητα για τα κράτη μέλη να 
αποκτήσουν πληροφορίες με την υποβολή αιτήματος παροχής πληροφοριών στο ενιαίο σημείο επαφής άλλων 
ενδιαφερόμενων κρατών μελών, σύμφωνα με ορισμένες σαφείς, απλουστευμένες και εναρμονισμένες απαιτήσεις. Όσον 
αφορά το περιεχόμενο των αιτημάτων παροχής πληροφοριών, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να ορίσει, ειδικότερα, με 
εξαντλητικό και αρκετά λεπτομερή τρόπο και με την επιφύλαξη της ανάγκης για κατά περίπτωση αξιολόγηση, πότε πρέπει 
να θεωρούνται επείγοντα, ποιες εξηγήσεις πρέπει να περιέχουν κατ’ ελάχιστο και σε ποια γλώσσα πρέπει να υποβάλλονται.

(17) Ενώ τα ενιαία σημεία επαφής κάθε κράτους μέλους θα πρέπει σε κάθε περίπτωση να μπορούν να υποβάλλουν αιτήματα 
παροχής πληροφοριών στο ενιαίο σημείο επαφής άλλου κράτους μέλους, για λόγους ευελιξίας, τα κράτη μέλη θα πρέπει 
να έχουν τη δυνατότητα να ορίσουν κάποιες από τις δικές τους αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου που μπορούν να 
συμμετέχουν στην ευρωπαϊκή συνεργασία ως εντεταλμένες αρχές επιβολής του νόμου για τους σκοπούς υποβολής αυτών 
των αιτημάτων στο ενιαίο σημείο επαφής άλλων κρατών μελών. Κάθε κράτος μέλος θα πρέπει να υποβάλει στην Επιτροπή 
κατάλογο των εντεταλμένων αρχών του επιβολής του νόμου. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να ενημερώνουν την Επιτροπή σε 

(16) Οδηγία 2014/41/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης Απριλίου 2014, περί της ευρωπαϊκής εντολής έρευνας σε 
ποινικές υποθέσεις (ΕΕ L 130 της 1.5.2014, σ. 1).
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περίπτωση τυχόν αλλαγών στον εν λόγω κατάλογο. Η Επιτροπή θα πρέπει να δημοσιεύει τους καταλόγους στο διαδίκτυο. 
Ωστόσο, προκειμένου τα ενιαία σημεία επαφής να είναι σε θέση να εκτελούν τα συντονιστικά τους καθήκοντα δυνάμει της 
παρούσας οδηγίας, είναι αναγκαίο, όταν ένα κράτος μέλος αποφασίζει να επιτρέψει σε κάποιες από τις δικές του αρμόδιες 
αρχές επιβολής του νόμου να υποβάλλουν αιτήματα παροχής πληροφοριών στο ενιαίο σημείο επαφής άλλων κρατών 
μελών, το εν λόγω κράτος μέλος ενημερώνει το οικείο ενιαίο σημείο επαφής, μέσω κοινοποίησης, για όλα τα σχετικά 
εξερχόμενα αιτήματα καθώς και για κάθε σχετική επικοινωνία. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να επιδιώξουν να περιορίσουν την 
αδικαιολόγητη αλληλεπικάλυψη των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.

(18) Οι προθεσμίες είναι απαραίτητες για τη διασφάλιση της ταχείας επεξεργασίας των αιτημάτων παροχής πληροφοριών που 
υποβάλλονται σε ενιαίο σημείο επαφής. Οι προθεσμίες θα πρέπει να είναι σαφείς και αναλογικές και να λαμβάνουν υπόψη 
τον βαθμό στον οποίο το αίτημα παροχής πληροφοριών θεωρείται επείγον και αν το αίτημα σχετίζεται με άμεσα 
προσβάσιμες πληροφορίες ή με έμμεσα προσβάσιμες πληροφορίες. Προκειμένου να διασφαλιστεί η συμμόρφωση με τις 
ισχύουσες προθεσμίες και ταυτόχρονα να επιτρέπεται ένας βαθμός ευελιξίας όταν υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι, θα πρέπει 
οι παρεκκλίσεις από τις προθεσμίες να είναι δυνατές μόνο κατ’ εξαίρεση και στον βαθμό που, η αρμόδια δικαστική αρχή του 
κράτους μέλους προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα χρειάζεται πρόσθετο χρόνο για να αποφασίσει σχετικά με τη 
χορήγηση της αναγκαίας δικαστικής άδειας. Αυτή η ανάγκη θα μπορούσε να προκύψει, για παράδειγμα, λόγω του ευρέος 
πεδίου εφαρμογής ή της πολυπλοκότητας των ζητημάτων που εγείρει το αίτημα παροχής πληροφοριών. Προκειμένου να 
διασφαλιστεί, στο μέτρο του δυνατού, ότι δεν θα χαθούν χρονικά κρίσιμες ευκαιρίες για ανάληψη δράσης σε συγκεκριμένες 
περιπτώσεις, το κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα θα πρέπει να παρέχει κάθε ζητούμενη πληροφορία 
αμέσως μόλις αυτό περιέλθει στην κατοχή του ενιαίου σημείου επαφής, ακόμη και όταν οι εν λόγω πληροφορίες δεν είναι 
οι μόνες διαθέσιμες πληροφορίες που είναι σημαντικές για το αίτημα. Οι υπόλοιπες από τις ζητούμενες πληροφορίες θα 
πρέπει να παρέχονται στη συνέχεια αμέσως μόλις τίθενται στη διάθεση του ενιαίου σημείου επαφής.

(19) Τα ενιαία σημεία επαφής θα πρέπει να αξιολογούν κατά πόσον οι πληροφορίες που ζητήθηκαν είναι αναγκαίες και 
αναλογικές για την επίτευξη των σκοπών της παρούσας οδηγίας και κατά πόσον η επεξήγηση των αντικειμενικών λόγων 
που δικαιολογούν το αίτημα είναι επαρκώς σαφής και λεπτομερής, ώστε να αποφεύγεται η αδικαιολόγητη παροχή 
πληροφοριών ή η παροχή δυσανάλογου όγκου πληροφοριών.

(20) Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, ενδέχεται να υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι για να απορρίψει ένα κράτος μέλος αίτημα παροχής 
πληροφοριών που υποβάλλεται στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής. Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική 
λειτουργία του συστήματος που δημιουργείται με την παρούσα οδηγία σε πλήρη συμμόρφωση με το κράτος δικαίου, οι 
περιπτώσεις αυτές θα πρέπει να προσδιορίζονται και να ερμηνεύονται περιοριστικά. Ωστόσο, οι προβλεπόμενοι στην 
παρούσα οδηγία κανόνες δίνουν ιδιαίτερη έμφαση στις αρχές της αναγκαιότητας και της αναλογικότητας, παρέχοντας κατ’ 
αυτόν τον τρόπο εγγυήσεις κατά οποιασδήποτε κατάχρησης των αιτημάτων παροχής πληροφοριών, μεταξύ άλλων και όταν 
αυτό συνεπάγεται κατάφωρες παραβιάσεις θεμελιωδών δικαιωμάτων. Επομένως, τα κράτη μέλη, ως έκφραση της γενικής 
δέουσας επιμέλειας, θα πρέπει πάντα να εξετάζουν τη συμμόρφωση των αιτημάτων που τους υποβάλλονται δυνάμει της 
παρούσας οδηγίας με τις αρχές της αναγκαιότητας και της αναλογικότητας και θα πρέπει να απορρίπτουν τα αιτήματα που 
θεωρούν ότι δεν συμμορφώνονται με τις αρχές αυτές. Όταν οι λόγοι απόρριψης του αιτήματος αφορούν μέρος μόνο των 
πληροφοριών τις οποίες αφορά το εν λόγω αίτημα παροχής πληροφοριών, οι υπόλοιπες πληροφορίες θα πρέπει να 
παρέχονται εντός των προθεσμιών που ορίζονται στην παρούσα οδηγία. Προκειμένου να αποφευχθούν περιττές αρνήσεις 
αιτημάτων παροχής πληροφοριών, το ενιαίο σημείο επαφής ή η εντεταλμένη αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου του 
αιτούντος κράτους μέλους, κατά περίπτωση, και έπειτα από σχετικό αίτημα, θα πρέπει να παρέχει τις διευκρινίσεις ή 
αποσαφηνίσεις που απαιτούνται για τη διεκπεραίωση του αιτήματος παροχής πληροφοριών. Οι ισχύουσες προθεσμίες θα 
πρέπει να αναστέλλονται από τη στιγμή που το ενιαίο σημείο επαφής ή, κατά περίπτωση, η εντεταλμένη αρχή επιβολής του 
νόμου του αιτούντος κράτους μέλους λαμβάνει το αίτημα για διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις. Ωστόσο, θα πρέπει να είναι 
δυνατό να ζητούνται διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις μόνο όταν οι διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις είναι αντικειμενικά 
αναγκαίες και αναλογικές, υπό την έννοια ότι χωρίς αυτές, το αίτημα παροχής πληροφοριών θα έπρεπε να απορριφθεί για 
έναν από τους λόγους που απαριθμούνται στην παρούσα οδηγία. Για λόγους αποτελεσματικής συνεργασίας, θα πρέπει 
επίσης να διατηρηθεί η δυνατότητα να ζητούνται οι απαραίτητες διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις και σε άλλες περιπτώσεις, 
χωρίς αυτό να οδηγεί σε αναστολή των προθεσμιών.

(21) Προκειμένου να καταστεί δυνατή η αναγκαία ευελιξία ενόψει των επιχειρησιακών αναγκών που ενδέχεται να διαφέρουν στην 
πράξη, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να προβλέψει δύο άλλα μέσα ανταλλαγής πληροφοριών, πέραν των αιτημάτων παροχής 
πληροφοριών που υποβάλλονται στα ενιαία σημεία επαφής. Το πρώτο είναι η αυθόρμητη παροχή πληροφοριών ενός ενιαίου 
σημείου επαφής ή των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου χωρίς να έχει προηγηθεί αίτημα προς το ενιαίο σημείο επαφής ή 
την αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου ενός άλλου κράτους μέλους, δηλαδή η παροχή πληροφοριών κατόπιν ίδιας 
πρωτοβουλίας. Το δεύτερο είναι η παροχή πληροφοριών κατόπιν σχετικού αιτήματος που υποβάλλεται είτε από ένα ενιαίο 
σημείο επαφής είτε από μία αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου απευθείας στην αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου άλλου 
κράτους μέλους. Όσον αφορά και τα δύο μέσα ανταλλαγής πληροφοριών, η παρούσα οδηγία προβλέπει μόνο 
περιορισμένο αριθμό ελάχιστων απαιτήσεων, ιδίως όσον αφορά την ενημέρωση των σχετικών ενιαίων σημείων επαφής και, 
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όσον αφορά την παροχή πληροφοριών ιδία πρωτοβουλία, τις περιπτώσεις στις οποίες πρέπει να παρέχονται οι πληροφορίες 
και τη γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιείται. Οι εν λόγω απαιτήσεις θα πρέπει επίσης να εφαρμόζονται σε περιπτώσεις στις 
οποίες η αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου παρέχει πληροφορίες στο ενιαίο σημείο επαφής του δικού της κράτους μέλους 
προκειμένου να παρασχεθούν οι εν λόγω πληροφορίες σε άλλο κράτος μέλος, όταν για παράδειγμα απαιτείται συμμόρφωση 
με τους κανόνες που ορίζονται στην παρούσα οδηγία σχετικά με τη γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιείται κατά την παροχή 
πληροφοριών.

(22) Η απαίτηση προηγούμενης δικαστικής άδειας για την παροχή πληροφοριών, εφόσον προβλέπεται από το εθνικό δίκαιο, 
αποτελεί σημαντική εγγύηση που πρέπει να τηρείται. Ωστόσο, τα νομικά συστήματα των κρατών μελών διαφέρουν από την 
άποψη αυτή και η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να θεωρείται ότι θίγει τους κανόνες και τις προϋποθέσεις σχετικά με τις 
προηγούμενες δικαστικές άδειες που προβλέπονται στο εθνικό δίκαιο, εκτός από την απαίτηση οι ανταλλαγές στο 
εσωτερικό των κρατών μελών και οι ανταλλαγές μεταξύ κρατών μελών να αντιμετωπίζονται με ισοδύναμο τρόπο, τόσο επί 
της ουσίας όσο και από διαδικαστική άποψη. Επιπλέον, προκειμένου να περιοριστούν στο ελάχιστο τυχόν καθυστερήσεις 
και επιπλοκές που σχετίζονται με την εφαρμογή της εν λόγω απαίτησης, το ενιαίο σημείο επαφής ή οι αρμόδιες αρχές 
επιβολής του νόμου, κατά περίπτωση, του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής θα πρέπει να λαμβάνουν όλα τα 
πρακτικά και νομικά μέτρα, κατά περίπτωση σε συνεργασία με το ενιαίο σημείο επαφής ή την εντεταλμένη αρχή επιβολής 
του νόμου του αιτούντος κράτους μέλους, για να λάβουν δικαστική άδεια το συντομότερο δυνατόν. Μολονότι η νομική 
βάση της παρούσας οδηγίας περιορίζεται στη συνεργασία στον τομέα της επιβολής του νόμου σύμφωνα με το άρθρο 87 
παράγραφος 2 στοιχείο α) της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), η παρούσα οδηγία ενδέχεται 
να είναι σημαντική για τις δικαστικές αρχές.

(23) Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διασφαλίζεται η προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, σύμφωνα με το δίκαιο της 
Ένωσης, στο πλαίσιο κάθε ανταλλαγής πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας. Προς τον σκοπό αυτόν, κάθε 
επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από ενιαίο σημείο επαφής ή από αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου 
δυνάμει της παρούσας οδηγίας θα πρέπει να διενεργείται σε πλήρη συμμόρφωση με την οδηγία (ΕΕ) 2016/680 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (17). Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794, ο Οργανισμός της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου (Ευρωπόλ) επεξεργάζεται δεδομένα σύμφωνα 
με τους κανόνες που ορίζονται σε αυτόν. Η εν λόγω οδηγία και ο εν λόγω κανονισμός δεν θίγονται από την παρούσα 
οδηγία. Ειδικότερα, θα πρέπει να διευκρινιστεί ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που ανταλλάσσονται από τα ενιαία 
σημεία επαφής και τις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου περιορίζονται στις κατηγορίες δεδομένων ανά κατηγορία 
υποκειμένων δεδομένων που απαριθμούνται στο τμήμα Β του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794. Επομένως, 
θα πρέπει να γίνει σαφής διάκριση μεταξύ των δεδομένων που αφορούν υπόπτους και των δεδομένων που αφορούν 
μάρτυρες, θύματα ή πρόσωπα που ανήκουν σε άλλες ομάδες, για τα οποία ισχύουν αυστηρότεροι περιορισμοί. Επιπλέον, 
στο μέτρο του δυνατού, τα εν λόγω δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα θα πρέπει να διακρίνονται σύμφωνα με τον βαθμό 
ακρίβειας και αξιοπιστίας τους. Προκειμένου να διασφαλιστεί η ακρίβεια και η αξιοπιστία, τα γεγονότα θα πρέπει να 
διακρίνονται από τις προσωπικές εκτιμήσεις. Τα ενιαία σημεία επαφής ή, κατά περίπτωση, οι αρμόδιες αρχές επιβολής του 
νόμου θα πρέπει να επεξεργάζονται τα αιτήματα παροχής πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας το συντομότερο 
δυνατόν, ώστε να διασφαλίζεται η ακρίβεια και η αξιοπιστία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, να αποφεύγεται η 
περιττή αλληλεπικάλυψη δεδομένων και να μειώνεται ο κίνδυνος τα δεδομένα να καταστούν παρωχημένα ή να μην είναι 
πλέον διαθέσιμα στα ενιαία σημεία επαφής ή στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου. Όπου αποδειχθεί ότι τα δεδομένα 
προσωπικού χαρακτήρα είναι εσφαλμένα, θα πρέπει να διορθώνονται ή να διαγράφονται ή να περιορίζεται η επεξεργασία 
τους χωρίς καθυστέρηση.

(24) Προκειμένου να καταστεί δυνατή η επαρκής και ταχεία παροχή πληροφοριών από τα ενιαία σημεία επαφής, είτε κατόπιν 
αιτήματος είτε με δική τους πρωτοβουλία, είναι σημαντικό να υπάρχει αμοιβαία κατανόηση μεταξύ των αρμόδιων αρχών 
επιβολής του νόμου. Όλες οι ανταλλαγές πληροφοριών, συμπεριλαμβανομένης της παροχής των ζητούμενων 
πληροφοριών, των απορρίψεων αιτημάτων παροχής πληροφοριών, συμπεριλαμβανομένων των λόγων για τις απορρίψεις 
αυτές, και, κατά περίπτωση, των αιτημάτων για διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις καθώς και των παρασχεθεισών διευκρινήσεων 
ή αποσαφηνίσεων που αφορούν συγκεκριμένο αίτημα, θα πρέπει να διαβιβάζονται στη γλώσσα στην οποία υποβλήθηκε το εν 
λόγω αίτημα. Ως εκ τούτου, για να αποφευχθούν καθυστερήσεις στην παροχή των ζητούμενων πληροφοριών που 
προκαλούνται από γλωσσικούς φραγμούς και για να περιοριστεί το κόστος μετάφρασης, τα κράτη μέλη θα πρέπει να 
καταρτίσουν κατάλογο με μία ή περισσότερες γλώσσες στις οποίες μπορεί να απευθύνεται το ενιαίο σημείο επαφής τους 
και στις οποίες μπορεί να επικοινωνεί. Δεδομένου ότι η αγγλική είναι γλώσσα ευρέως κατανοητή και χρησιμοποιούμενη 
στην πράξη, όσον αφορά τη συνεργασία για την επιβολή του νόμου εντός της Ένωσης, θα πρέπει να συμπεριληφθεί στον εν 
λόγω κατάλογο. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να παρέχουν τον εν λόγω κατάλογο και τυχόν επικαιροποιήσεις του στην 
Επιτροπή. Η Επιτροπή θα πρέπει να δημοσιεύει στο διαδίκτυο συγκεντρωτικό πίνακα των εν λόγω καταλόγων.

(17) Οδηγία (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από αρμόδιες αρχές για τους σκοπούς της πρόληψης, διερεύνησης, 
ανίχνευσης ή δίωξης ποινικών αδικημάτων ή της εκτέλεσης ποινικών κυρώσεων και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και 
την κατάργηση της απόφασης-πλαίσιο 2008/977/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 89).
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(25) Προκειμένου να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η προστασία των ευρωπαίων πολιτών, είναι αναγκαίο η Ευρωπόλ να 
διαθέτει τις απαραίτητες πληροφορίες για την εκπλήρωση του ρόλου της ως κόμβου πληροφοριών της Ένωσης για 
εγκληματικές δραστηριότητες που στηρίζει τις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου. Επομένως, όταν ανταλλάσσονται 
πληροφορίες μεταξύ κρατών μελών, ανεξάρτητα από το αν η ανταλλαγή αυτή πραγματοποιείται βάσει αιτήματος 
παροχής πληροφοριών που υποβάλλεται σε ενιαίο σημείο επαφής ή αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου ή αν παρέχεται 
από ενιαίο σημείο επαφής ή αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου ή ιδία πρωτοβουλία, θα πρέπει να αξιολογείται, κατά 
περίπτωση, το κατά πόσο θα πρέπει να αποστέλλεται αντίγραφο αιτήματος παροχής πληροφοριών που υποβάλλεται 
δυνάμει της παρούσας οδηγίας ή των πληροφοριών που ανταλλάσσονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας στην 
Ευρωπόλ, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, όταν αφορά ποινικά αδικήματα 
που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής των στόχων της. Οι αξιολογήσεις αυτές θα πρέπει να βασίζονται στους στόχους 
της Ευρωπόλ, όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794, όσον αφορά το πεδίο εφαρμογής της αξιόποινης 
πράξης. Τα κράτη μέλη δεν θα πρέπει να υποχρεούνται να αποστέλλουν στην Ευρωπόλ αντίγραφο του αιτήματος 
παροχής πληροφοριών ή των πληροφοριών που ανταλλάσσονται, αν αυτό θα ήταν αντίθετο προς ουσιώδη 
συμφέροντα ασφάλειας του οικείου κράτους μέλους, αν έθετε σε κίνδυνο την επιτυχία υπό εξέλιξης έρευνας ή την 
ασφάλεια προσώπου ή αν αποκάλυπτε πληροφορίες που αφορούν οργανώσεις ή συγκεκριμένες δραστηριότητες 
συλλογής πληροφοριών στον τομέα της εθνικής ασφάλειας. Επιπλέον, σύμφωνα με την αρχή της κυριότητας των 
δεδομένων και με την επιφύλαξη της υποχρέωσης που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794 σχετικά με τον 
καθορισμό του σκοπού και των περιορισμών της επεξεργασίας πληροφοριών από την Ευρωπόλ, οι πληροφορίες που 
λαμβάνονται αρχικά από άλλο κράτος μέλος ή τρίτο κράτος θα πρέπει να παρέχονται στην Ευρωπόλ μόνον εφόσον το 
εν λόγω κράτος μέλος ή τρίτο κράτος έχει δώσει τη συγκατάθεσή του. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι το 
προσωπικό του ενιαίου σημείου επαφής και της αρμόδιας αρχής επιβολής του νόμου υποστηρίζεται επαρκώς και 
καταρτίζεται ώστε να εντοπίζει ταχύτατα και με ακρίβεια ποιες πληροφορίες που ανταλλάσσονται στο πλαίσιο της 
παρούσας οδηγίας εμπίπτουν στην εντολή της Ευρωπόλ και είναι απαραίτητες για την εκπλήρωση των στόχων της.

(26) Θα πρέπει να επιλυθεί το πρόβλημα του πολλαπλασιασμού των διαύλων επικοινωνίας που χρησιμοποιούνται για τη 
διαβίβαση πληροφοριών για την επιβολή του νόμου μεταξύ των κρατών μελών, καθώς εμποδίζει την επαρκή και 
ταχεία ανταλλαγή των πληροφοριών αυτών και αυξάνει τον κίνδυνο όσο αφορά την ασφάλεια των προσωπικών 
δεδομένων. Ως εκ τούτου, η χρήση της εφαρμογής δικτύου ασφαλούς ανταλλαγής πληροφοριών (SIENA), η οποία 
τελεί υπό τη διαχείριση της Ευρωπόλ και αναπτύσσεται από αυτήν, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794, θα 
πρέπει να καταστεί υποχρεωτική για όλες τις εν λόγω διαβιβάσεις και επικοινωνίες δυνάμει της παρούσας οδηγίας, 
συμπεριλαμβανομένης της αποστολής αιτημάτων παροχής πληροφοριών στα ενιαία σημεία επαφής και απευθείας στις 
αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου, της παροχής πληροφοριών βάσει των εν λόγω αιτημάτων και της παροχής 
πληροφοριών από ενιαία σημεία επαφής και από αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου με δική τους πρωτοβουλία, των 
επικοινωνιών σχετικά με απορρίψεις παροχής πληροφοριών και διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις, καθώς και της 
αποστολής αντιγράφων αιτημάτων παροχής πληροφοριών στα ενιαία σημεία επαφής και στην Ευρωπόλ. Προς τον 
σκοπό αυτόν, όλα τα ενιαία σημεία επαφής και όλες οι αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου που ενδέχεται να 
συμμετέχουν σε ανταλλαγές πληροφοριών, θα πρέπει να συνδέονται απευθείας με τη SIENA. Για να μπορούν οι 
υπάλληλοι πρώτης γραμμής, όπως οι αστυνομικοί που συμμετέχουν σε επιχειρήσεις αστυνομικού κλοιού, να 
αξιοποιούν τη SIENA, η SIENA θα πρέπει επίσης, όπου αρμόζει, να λειτουργεί σε κινητές συσκευές. Στο πλαίσιο 
αυτό, θα πρέπει να προβλεφθεί σύντομη μεταβατική περίοδος προκειμένου να καταστεί δυνατή η πλήρης υλοποίηση 
της SIENA, καθώς συνεπάγεται αλλαγή των υφιστάμενων διαδικασιών σε ορισμένα κράτη μέλη και απαιτεί την 
κατάρτιση του προσωπικού. Προκειμένου να λαμβάνεται υπόψη η επιχειρησιακή πραγματικότητα και να μην 
παρεμποδίζεται η καλή συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου, τα κράτη μέλη θα πρέπει να 
είναι σε θέση να επιτρέπουν στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή στις οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου να 
χρησιμοποιούν άλλον ασφαλή δίαυλο επικοινωνίας σε περιορισμένο αριθμό αιτιολογημένων καταστάσεων. Όταν τα 
κράτη μέλη επιτρέπουν στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή στις οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου να 
χρησιμοποιούν άλλο δίαυλο επικοινωνίας λόγω του επείγοντος χαρακτήρα του αιτήματος παροχής πληροφοριών, θα 
πρέπει, όπου είναι εφικτό και σύμφωνο με τις επιχειρησιακές ανάγκες μετά την παύση του επείγοντος χαρακτήρα της 
κατάστασης, να χρησιμοποιούν εκ νέου τη SIENA. Η χρήση της SIENA δεν θα πρέπει να καταστεί υποχρεωτική για 
την εσωτερική ανταλλαγή πληροφοριών εντός κράτους μέλους.

(27) Για την απλούστευση, τη διευκόλυνση και την καλύτερη διαχείριση των ροών πληροφοριών, κάθε κράτος μέλος θα 
πρέπει να δημιουργήσει ή να ορίσει ενιαίο σημείο επαφής. Τα ενιαία σημεία επαφής θα πρέπει να είναι αρμόδια για 
τον συντονισμό και τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας. Κάθε κράτος 
μέλος θα πρέπει να κοινοποιεί στην Επιτροπή τη δημιουργία ή τον ορισμό του οικείου ενιαίου σημείου επαφής και 
οποιεσδήποτε αλλαγές σε αυτό. Η Επιτροπή θα πρέπει να δημοσιεύει τις εν λόγω κοινοποιήσεις και τυχόν 
επικαιροποιήσεις τους. Τα ενιαία σημεία επαφής θα πρέπει, ειδικότερα, να συμβάλουν στον μετριασμό των 
εμποδίων στη ροή πληροφοριών που προκύπτουν από τον κατακερματισμό του τρόπου με τον οποίο οι αρμόδιες 
αρχές επιβολής του νόμου επικοινωνούν μεταξύ τους, ως απάντηση στην αυξανόμενη ανάγκη για από κοινού 
αντιμετώπιση του διασυνοριακού εγκλήματος, όπως η διακίνηση ναρκωτικών, το κυβερνοέγκλημα, η εμπορία 
ανθρώπων και η τρομοκρατία. Στα ενιαία σημεία επαφής θα πρέπει να ανατεθούν ορισμένα ειδικά, ελάχιστα 
καθήκοντα και ορισμένες ελάχιστες ικανότητες ώστε να είναι σε θέση να εκπληρώνουν αποτελεσματικά τα 
συντονιστικά τους καθήκοντα όσον αφορά τη διασυνοριακή ανταλλαγή πληροφοριών για σκοπούς επιβολής του 
νόμου δυνάμει της παρούσας οδηγίας.
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(28) Τα ενιαία σημεία επαφής θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σε όλες τις πληροφορίες που είναι διαθέσιμες εντός του κράτους 
μέλους τους, μεταξύ άλλων με την παροχή εύκολης πρόσβασης σε όλες τις σχετικές ενωσιακές και διεθνείς βάσεις 
δεδομένων και πλατφόρμες, σύμφωνα με τις διαδικασίες που καθορίζονται στο εφαρμοστέο ενωσιακό και εθνικό δίκαιο. 
Προκειμένου να είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας, ιδίως όσον αφορά τις προθεσμίες, 
τα ενιαία σημεία επαφής θα πρέπει να διαθέτουν επαρκείς πόρους όσο αφορά τον προϋπολογισμό και το προσωπικό, 
συμπεριλαμβανομένων επαρκών μεταφραστικών ικανοτήτων, και να λειτουργούν σε εικοσιτετράωρη βάση. Στο πλαίσιο 
αυτό, η ύπαρξη υπηρεσίας εξυπηρέτησης που θα είναι σε θέση να ελέγχει, να επεξεργάζεται και να διοχετεύει εισερχόμενα 
αιτήματα παροχής πληροφοριών θα μπορούσε να αυξήσει την αποδοτικότητα και την αποτελεσματικότητά τους. Τα ενιαία 
σημεία επαφής θα πρέπει επίσης να έχουν στη διάθεσή τους ανά πάσα στιγμή, δικαστικές αρχές αρμόδιες για τη χορήγηση 
των αναγκαίων δικαστικών αδειών. Στην πράξη, αυτό μπορεί να επιτευχθεί, για παράδειγμα, με τη διασφάλιση της φυσικής 
παρουσίας των εν λόγω δικαστικών αρχών εντός των εγκαταστάσεων του ενιαίου σημείου επαφής ή της λειτουργικής 
διαθεσιμότητας των εν λόγω δικαστικών αρχών, είτε εντός των εγκαταστάσεων του ενιαίου σημείου επαφής είτε άμεσα 
κατόπιν κλήσης τους.

(29) Προκειμένου να είναι σε θέση να εκτελούν αποτελεσματικά τα συντονιστικά τους καθήκοντα δυνάμει της παρούσας οδηγίας, 
τα ενιαία σημεία επαφής θα πρέπει να αποτελούνται από προσωπικό προερχόμενο από τις εν λόγω αρμόδιες αρχές επιβολής 
του νόμου των οποίων η συμμετοχή είναι απαραίτητη για την επαρκή και ταχεία ανταλλαγή πληροφοριών δυνάμει της 
παρούσας οδηγίας. Ενώ εναπόκειται σε κάθε κράτος μέλος να αποφασίσει σχετικά με την ακριβή οργάνωση και σύνθεση 
που απαιτούνται για την εκπλήρωση της εν λόγω απαίτησης, αστυνομικές, τελωνειακές και άλλες αρμόδιες αρχές επιβολής 
του νόμου που είναι υπεύθυνες για την πρόληψη, την εξακρίβωση ή τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων, καθώς και πιθανά 
σημεία επαφής για τα περιφερειακά και διμερή γραφεία, όπως αξιωματικούς συνδέσμους και ακολούθους που αποσπώνται 
ή τοποθετούνται σε άλλα κράτη μέλη και σχετικές υπηρεσίες επιβολής του νόμου της Ένωσης, όπως η Ευρωπόλ, θα 
μπορούσαν να εκπροσωπούνται στα ενιαία σημεία επαφής. Ωστόσο, για λόγους αποτελεσματικού συντονισμού, τα ενιαία 
σημεία επαφής θα πρέπει να αποτελούνται κατ’ ελάχιστον από εκπροσώπους της εθνικής μονάδας της Ευρωπόλ, του 
τμήματος SIRENE και του εθνικού κεντρικού γραφείου της Ιντερπόλ, όπως προβλέπεται από τη σχετική νομική πράξη της 
Ένωσης ή τη διεθνή συμφωνία και με την επιφύλαξη ότι η παρούσα οδηγία δεν ισχύει για την ανταλλαγή πληροφοριών που 
ρυθμίζεται ειδικά από την εν λόγω νομική πράξη της Ένωσης.

(30) Δεδομένων των ειδικών απαιτήσεων της διασυνοριακής συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του νόμου, συμπεριλαμ
βανομένου του χειρισμού ευαίσθητων πληροφοριών στο πλαίσιο αυτό, είναι σημαντικό το προσωπικό των ενιαίων σημείων 
επαφής και οι αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου να διαθέτουν τις απαραίτητες γνώσεις και δεξιότητες για τη νόμιμη, 
αποδοτική και αποτελεσματική εκτέλεση των δυνάμει της παρούσας οδηγίας λειτουργιών τους. Ειδικότερα, το προσωπικό 
των ενιαίων σημείων επαφής θα πρέπει να παροτρύνεται να παρακολουθήσει επαρκή και τακτικά σεμινάρια κατάρτισης που 
θα παρέχονται τόσο σε επίπεδο Ένωσης όσο και σε εθνικό επίπεδο και τα οποία αντιστοιχούν στις επαγγελματικές τους 
ανάγκες και στο συγκεκριμένο προφίλ τους και διευκολύνουν τις επαφές τους με τα ενιαία σημεία επαφής και τις αρμόδιες 
αρχές επιβολής του νόμου από άλλα κράτη μέλη που είναι αναγκαίες για την εφαρμογή των κανόνων που προβλέπονται 
στην παρούσα οδηγία. Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην ορθή χρήση των εργαλείων 
επεξεργασίας δεδομένων και των συστημάτων ΤΠ, στη μετάδοση γνώσεων σχετικά με τα σχετικά ενωσιακά και εθνικά 
νομικά πλαίσια στον τομέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων, με ιδιαίτερη έμφαση στην προστασία των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, στη συνεργασία για την επιβολή του νόμου και στον χειρισμό εμπιστευτικών 
πληροφοριών, καθώς και στις γλώσσες στις οποίες το οικείο κράτος μέλος έχει δηλώσει ότι το ενιαίο σημείο επαφής του 
είναι σε θέση να ανταλλάσσει πληροφορίες, με σκοπό να συμβάλει στην υπέρβαση των γλωσσικών εμποδίων. Για τον σκοπό 
της παροχής την εν λόγω κατάρτισης, τα κράτη μέλη θα πρέπει επίσης να χρησιμοποιούν τα σεμινάρια κατάρτισης και τα 
σχετικά εργαλεία που προσφέρει ο Οργανισμός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Κατάρτιση στον Τομέα της Επιβολής του 
Νόμου (CEPOL), ο οποίος θεσπίσθηκε μα τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2219 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (18), να εξετάσουν τη δυνατότητα για το προσωπικό να αφιερώνει μία εβδομάδα στην Ευρωπόλ, καθώς και να 
αξιοποιήσει τις σχετικές προσφορές δυνάμει των προγραμμάτων και των έργων που χρηματοδοτούνται από τον 
προϋπολογισμό της Ένωσης, όπως το πρόγραμμα ανταλλαγών του CEPOL.

(31) Πέρα από τις τεχνικές δεξιότητες και τις νομικές γνώσεις, η αμοιβαία εμπιστοσύνη και η κοινή αντίληψη αποτελούν, δυνάμει 
της παρούσας οδηγίας, προϋποθέσεις για την αποτελεσματική και αποδοτική διασυνοριακή συνεργασία στον τομέα της 
επιβολής του νόμου. Οι προσωπικές επαφές που αποκτώνται μέσω κοινών επιχειρήσεων και η ανταλλαγή 
εμπειρογνωμοσύνης διευκολύνουν την οικοδόμηση εμπιστοσύνης και την ανάπτυξη κοινής ενωσιακής νοοτροπίας 
αστυνόμευσης. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να εξετάσουν το ενδεχόμενο κοινών σεμιναρίων κατάρτισης και ανταλλαγών 
προσωπικού που επικεντρώνονται στη μεταφορά γνώσεων σχετικά με τις μεθόδους εργασίας, τις ερευνητικές προσεγγίσεις 
και τις οργανωτικές δομές των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου σε άλλα κράτη μέλη.

(32) Για να αυξηθεί η συμμετοχή του προσωπικού των ενιαίων σημείων επαφής και των αρμόδιων αρχές επιβολής του νόμου σε 
σεμινάρια κατάρτισης, τα κράτη μέλη θα μπορούσαν επίσης να εξετάσουν το ενδεχόμενο να παρασχεθούν στο προσωπικό 
αυτό ειδικά κίνητρα.

(18) Κανονισμός (ΕΕ) 2015/2219 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2015, σχετικά με τον Οργανισμό της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Κατάρτιση στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου (ΕΑΑ) και για την αντικατάσταση και κατάργηση της 
απόφασης 2005/681/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 319 της 4.12.2015, σ. 1).
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(33) Είναι αναγκαίο τα ενιαία σημεία επαφής να εγκαθιστούν και να λειτουργούν ενιαίο σύστημα διαχείρισης υποθέσεων με 
ορισμένες ελάχιστες λειτουργίες και ικανότητες για να μπορούν να εκτελούν κάθε καθήκον τους βάσει της παρούσας 
οδηγίας με αποτελεσματικό και αποδοτικό τρόπο, ιδίως όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών. Το σύστημα 
διαχείρισης υποθέσεων είναι ένα σύστημα ροής εργασιών που επιτρέπει στα ενιαία σημεία επαφής να διαχειρίζονται τις 
ανταλλαγές πληροφοριών. Είναι ευκταίο το πρότυπο ενιαίου μορφότυπου μηνυμάτων που θεσπίστηκε με τον 
κανονισμό (ΕΕ) 2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (19) να χρησιμοποιηθεί για την 
ανάπτυξη του συστήματος διαχείρισης υποθέσεων.

(34) Οι κανόνες της οδηγίας (ΕΕ) 2016/680 εφαρμόζονται για την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα στο σύστημα 
διαχείρισης υποθέσεων. Η επεξεργασία περιλαμβάνει και την αποθήκευση. Για λόγους σαφήνειας και αποτελεσματικής 
προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, οι κανόνες που ορίζονται στην εν λόγω οδηγία θα πρέπει να 
διευκρινιστούν περαιτέρω στην παρούσα οδηγία. Ειδικότερα, όσον αφορά την απαίτηση που ορίζεται στην οδηγία 
(ΕΕ) 2016/680, σύμφωνα με την οποία τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα διατηρούνται υπό μορφή που επιτρέπει τον 
προσδιορισμό της ταυτότητας των υποκειμένων των δεδομένων για χρονικό διάστημα όχι μεγαλύτερο από αυτό που είναι 
αναγκαίο για την επίτευξη των σκοπών για τους οποίους υποβάλλονται σε επεξεργασία, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να 
διευκρινίζει ότι, όταν ένα ενιαίο σημείο επαφής λαμβάνει πληροφορίες που ανταλλάσσονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας 
και περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, το ενιαίο σημείο επαφής θα πρέπει να διατηρεί τα δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα στο σύστημα διαχείρισης υποθέσεων μόνο στον βαθμό που αυτό είναι αναγκαίο και αναλογικό για την εκτέλεση 
των καθηκόντων του δυνάμει της παρούσας οδηγίας. Όταν δεν πληρούνται πλέον αυτά τα κριτήρια, το ενιαίο σημείο επαφής 
θα πρέπει να διαγράφει αμετάκλητα τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα από το σύστημα διαχείρισης υποθέσεων. 
Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα διατηρούνται μόνο για όσο διάστημα θεωρείται 
αναγκαίο και αναλογικό, σύμφωνα με τους κανόνες σχετικά με τις προθεσμίες αποθήκευσης και επανεξέτασης που 
ορίζονται στην οδηγία (ΕΕ) 2016/680, το ενιαίο σημείο επαφής θα πρέπει να επανεξετάζει τακτικά κατά πόσον 
εξακολουθούν να πληρούνται οι εν λόγω απαιτήσεις. Για τον σκοπό αυτό, θα πρέπει να πραγματοποιηθεί μια πρώτη 
επανεξέταση το αργότερο έξι μήνες μετά την ολοκλήρωση της ανταλλαγής πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας, 
ήτοι τη στιγμή κατά την οποία παρασχέθηκε η τελευταία πληροφορία ή ανταλλάχθηκε η τελευταία σχετική κοινοποίηση. Οι 
απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας σχετικά με την εν λόγω επανεξέταση και διαγραφή δεν θα πρέπει, ωστόσο, να θίγουν τη 
δυνατότητα των εθνικών αρχών που είναι αρμόδιες για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων 
πράξεων να διατηρούν τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα στα εθνικά ποινικά αρχεία τους σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, 
σε συμμόρφωση με το ενωσιακό δίκαιο, και ιδίως με την οδηγία (ΕΕ) 2016/680.

(35) Προκειμένου να συνδράμουν τα ενιαία σημεία επαφής και τις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου στην ανταλλαγή 
πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας και να προωθήσουν μια κοινή ευρωπαϊκή αστυνομική νοοτροπία μεταξύ 
των κρατών μελών, τα κράτη μέλη θα πρέπει να παροτρύνουν την πρακτική συνεργασία μεταξύ των οικείων ενιαίων 
σημείων επαφής και των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου. Ειδικότερα, το Συμβούλιο θα πρέπει να διοργανώνει 
συνεδριάσεις των επικεφαλής των ενιαίων σημείων επαφής τουλάχιστον σε ετήσια βάση για την ανταλλαγή εμπειριών 
και βέλτιστων πρακτικών όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας. Άλλες 
μορφές συνεργασίας θα πρέπει να περιλαμβάνουν τη σύνταξη εγχειριδίων για την ανταλλαγή πληροφοριών στον 
τομέα της επιβολής του νόμου, την κατάρτιση εθνικών ενημερωτικών δελτίων σχετικά με άμεσα και έμμεσα 
προσβάσιμες πληροφορίες, τα ενιαία σημεία επαφής, τις ορισθείσες αρχές επιβολής του νόμου και τα γλωσσικά 
καθεστώτα, ή άλλα έγγραφα σχετικά με κοινές διαδικασίες, την αντιμετώπιση των δυσκολιών όσον αφορά τις ροές 
εργασίας, την ενημέρωση σχετικά με τις ιδιαιτερότητες των σχετικών νομικών πλαισίων και τη διοργάνωση, κατά 
περίπτωση, συνεδριάσεων μεταξύ των οικείων ενιαίων σημείων επαφής.

(36) Για να καταστεί δυνατή η αναγκαία παρακολούθηση και αξιολόγηση της εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, τα κράτη 
μέλη θα πρέπει να υποχρεούνται να συλλέγουν και να παρέχουν ετησίως στην Επιτροπή ορισμένα δεδομένα αναφορικά 
με την εφαρμογή της οδηγίας. Η απαίτηση αυτή είναι αναγκαία, ιδίως, για να αντιμετωπιστεί η έλλειψη συγκρίσιμων 
δεδομένων που ποσοτικοποιούν τις σχετικές διασυνοριακές ανταλλαγές πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων αρχών 
επιβολής του νόμου, ενώ επίσης διευκολύνει την υποχρέωση υποβολής εκθέσεων από την Επιτροπή σχετικά με την 
εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. Τα απαιτούμενα για τον συγκεκριμένο σκοπό δεδομένα θα πρέπει να παράγονται 
αυτόματα από το σύστημα διαχείρισης υποθέσεων και τη SIENA.

(19) Κανονισμός (ΕΕ) 2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2019, για τη θέσπιση πλαισίου διαλειτουρ
γικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ στον τομέα της αστυνομικής και δικαστικής συνεργασίας, του ασύλου και της 
μετανάστευσης και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) 2018/1726, (ΕΕ) 2018/1862 και (ΕΕ) 2019/816 (ΕΕ L 135 της 22.5.2019, 
σ. 85).
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(37) Δεδομένου του διασυνοριακού χαρακτήρα του εγκλήματος και της τρομοκρατίας, τα κράτη μέλη πρέπει να βασίζονται το 
ένα στο άλλο για να αποτρέπουν, να εξακριβώνουν ή να ερευνούν τις εν λόγω αξιόποινες πράξεις. Καθότι ο στόχος της 
παρούσας οδηγίας, δηλαδή η εξασφάλιση επαρκούς και ταχείας ροής πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής 
του νόμου και της Ευρωπόλ, δεν μπορεί να επιτευχθεί επαρκώς με τη μεμονωμένη δράση των κρατών μελών, μπορεί, 
ωστόσο, λόγω της κλίμακας και των αποτελεσμάτων της δράσης, να επιτευχθεί καλύτερα σε επίπεδο Ένωσης μέσω της 
θέσπισης κοινών κανόνων και κοινής νοοτροπίας για την ανταλλαγή πληροφοριών και μέσω σύγχρονων εργαλείων και 
διαύλων επικοινωνίας, η Ένωση δύναται να λάβει μέτρα, σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο 
άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ). Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας όπως διατυπώνεται στο 
ίδιο άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη του στόχου αυτού.

(38) Ζητήθηκε η γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (20), ο οποίος γνωμοδότησε στις 
7 Μαρτίου 2022.

(39) Η παρούσα οδηγία θεμελιώνεται στις αξίες στις οποίες βασίζεται η Ένωση, όπως ορίζει το άρθρο 2 ΣΕΕ, συμπεριλαμ
βανομένων του κράτους δικαίου, της ελευθερίας και της δημοκρατίας. Επιπλέον, σέβεται τα θεμελιώδη δικαιώματα και τις 
εγγυήσεις, και τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται ιδίως από τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (ο «Χάρτης»), και συγκεκριμένα το δικαίωμα στην ελευθερία και την ασφάλεια, το σεβασμό της ιδιωτικής και 
οικογενειακής ζωής και την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, όπως αυτά ορίζονται στα άρθρα 6, 7 και 8 
του Χάρτη, καθώς και στο άρθρο 16 ΣΛΕΕ. Κάθε επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα δυνάμει της παρούσας 
οδηγίας θα πρέπει να περιορίζεται σε ό,τι είναι απολύτως αναγκαίο και αναλογικό και να υπόκειται σε σαφείς 
προϋποθέσεις, αυστηρές απαιτήσεις και αποτελεσματική εποπτεία από τις εθνικές εποπτικές αρχές που έχουν συγκροτηθεί 
με την οδηγία (ΕΕ) 2016/680 και τον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων, όπου αρμόζει, σύμφωνα με τις 
αντίστοιχες εντολές τους.

(40) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 για τη θέση της Δανίας, το οποίο προσαρτάται στη ΣΕΕ και στη 
ΣΛΕΕ, η Δανία δεν συμμετέχει στην έκδοση της παρούσας οδηγίας και δεν δεσμεύεται από αυτήν ούτε υπόκειται στην 
εφαρμογή της. Δεδομένου ότι η παρούσα οδηγία αναπτύσσει περαιτέρω το κεκτημένο του Σένγκεν, η Δανία αποφασίζει, 
σύμφωνα με το άρθρο 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου, εντός έξι μηνών αφότου το Συμβούλιο αποφασίσει επί της παρούσας 
οδηγίας, σχετικά με τη μεταφορά της στο εθνικό της δίκαιο.

(41) Η Ιρλανδία συμμετέχει στην παρούσα οδηγία σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου αριθ. 19 σχετικά με 
το κεκτημένο του Σένγκεν το οποίο έχει ενσωματωθεί στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το οποίο προσαρτάται στη ΣΕΕ 
και τη ΣΛΕΕ, και με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της απόφασης 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου (21).

(42) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, η παρούσα οδηγία αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του 
Σένγκεν, κατά την έννοια της συμφωνίας η οποία συνήφθη από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και από τη 
Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας, αφετέρου, σχετικά με τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών με την 
υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (22), οι οποίες διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα 
στον οποίο αναφέρεται το άρθρο 1 σημείο Η της απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου (23).

(43) Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα οδηγία αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν κατά την 
έννοια της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του 
κεκτημένου του Σένγκεν (24), οι οποίες εμπίπτουν στον τομέα του άρθρου 1 σημείο Η της απόφασης 1999/437/ΕΚ, σε 
συνδυασμό με το άρθρο 3 της απόφασης 2008/149/ΔΕΥ του Συμβουλίου (25).

(20) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της 
Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης 
αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39).

(21) Απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα της Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από 
τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20).

(22) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36.
(23) Απόφαση 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρμογής της συμφωνίας που έχει 

συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο 
αυτών κρατών, με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31).

(24) ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 52.
(25) Απόφαση 2008/149/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2008, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 

συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 53 της 27.2.2008, 
σ. 50).
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(44) Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, η παρούσα οδηγία αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν, κατά την 
έννοια του πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και 
του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (26), οι οποίες 
διατάξεις εμπίπτουν στον τομέα ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 1 σημείο Η της απόφασης 1999/437/ΕΚ, σε συνδυασμό 
με το άρθρο 3 της απόφασης 2011/349/ΕΕ του Συμβουλίου (27),

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής

1. Η παρούσα οδηγία θεσπίζει εναρμονισμένους κανόνες για την επαρκή και ταχεία ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των 
αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών για τους σκοπούς της πρόληψης, της εξακρίβωσης ή της διερεύνησης 
αξιόποινων πράξεων.

Ειδικότερα, η παρούσα οδηγία θεσπίζει κανόνες σχετικά με:

α) αιτήματα παροχής πληροφοριών που υποβάλλονται στα ενιαία σημεία επαφής που έχουν συσταθεί ή οριστεί από τα κράτη μέλη, 
ειδικότερα όσον αφορά το περιεχόμενο των εν λόγω αιτημάτων, την παροχή πληροφοριών δυνάμει των εν λόγω αιτημάτων, τις 
γλώσσες εργασίας των ενιαίων σημείων επαφής, τις υποχρεωτικές προθεσμίες για την παροχή των ζητούμενων πληροφοριών, 
καθώς και τους λόγους απόρριψης των εν λόγω αιτημάτων·

β) την παροχή από ένα κράτος μέλος κατόπιν δικής του πρωτοβουλίας, των σχετικών πληροφοριών στα ενιαία σημεία επαφής ή 
στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών, ειδικότερα όσον αφορά τις περιπτώσεις και τον τρόπο με τον 
οποίο πρέπει να παρέχονται οι πληροφορίες αυτές·

γ) τον προεπιλεγμένο δίαυλο επικοινωνίας που πρέπει να χρησιμοποιείται για όλες τις ανταλλαγές πληροφοριών δυνάμει της 
παρούσας οδηγίας και τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται στα ενιαία σημεία επαφής σε σχέση με τις ανταλλαγές 
πληροφοριών απευθείας μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών·

δ) τη σύσταση ή τον ορισμό και την οργάνωση, τα καθήκοντα, τη σύνθεση και τις ικανότητες του ενιαίου σημείου επαφής κάθε 
κράτους μέλους, συμπεριλαμβανομένης της εγκατάστασης και λειτουργίας ενιαίου ηλεκτρονικού συστήματος διαχείρισης 
υποθέσεων για την εκπλήρωση των καθηκόντων τους δυνάμει της παρούσας οδηγίας.

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στις ανταλλαγές πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου με 
σκοπό την πρόληψη, την εξακρίβωση ή τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων που ρυθμίζονται ειδικά από άλλες νομικές πράξεις της 
Ένωσης. Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεών τους δυνάμει της παρούσας οδηγίας ή άλλων νομικών πράξεων της Ένωσης, τα 
κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν ή να διατηρούν διατάξεις που διευκολύνουν περαιτέρω την ανταλλαγή πληροφοριών με τις 
αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών για τον σκοπό της πρόληψης, της εξακρίβωσης ή της διερεύνησης 
αξιόποινων πράξεων, μεταξύ άλλων μέσω διμερών ή πολυμερών ρυθμίσεων.

(26) ΕΕ L 160 της 18.6.2011, σ. 21.
(27) Απόφαση 2011/349/ΕΕ του Συμβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2011, για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του πρωτοκόλλου 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την 
προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του 
κεκτημένου του Σένγκεν όσον αφορά ιδίως τη δικαστική συνεργασία σε ποινικά θέματα και την αστυνομική συνεργασία (ΕΕ L 160 της 
18.6.2011, σ. 1).
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3. Η παρούσα οδηγία δεν επιβάλλει στα κράτη μέλη την υποχρέωση:

α) να λαμβάνουν πληροφορίες με τη χρήση μέτρων καταναγκασμού ·

β) να αποθηκεύουν πληροφορίες με μοναδικό σκοπό την παροχή τους στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών 
μελών·

γ) να παρέχουν πληροφορίες στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών προκειμένου αυτές να 
χρησιμοποιηθούν ως αποδεικτικά στοιχεία σε δικαστικές διαδικασίες.

4. Η παρούσα οδηγία δεν θεσπίζει κανένα δικαίωμα χρήσης των πληροφοριών που παρέχονται σύμφωνα με την παρούσα οδηγία 
ως αποδεικτικών στοιχείων σε δικαστικές διαδικασίες. Το κράτος μέλος που παρέχει τις πληροφορίες μπορεί να δώσει τη 
συγκατάθεσή του για τη χρήση τους ως αποδεικτικών στοιχείων σε δικαστικές διαδικασίες.

Άρθρο 2

Ορισμοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

1) «αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου»: κάθε αστυνομική, τελωνειακή ή άλλη αρχή των κρατών μελών αρμόδια δυνάμει του 
εθνικού δικαίου να ασκεί εξουσία και να λαμβάνει μέτρα καταναγκασμού για τους σκοπούς της πρόληψης, της εξακρίβωσης ή 
της διερεύνησης αξιόποινων πράξεων ή κάθε αρχή που συμμετέχει σε κοινές οντότητες συσταθείσες μεταξύ δύο ή περισσότερων 
κρατών μελών με σκοπό την πρόληψη, την εξακρίβωση ή τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων, αλλά δεν περιλαμβάνει υπηρεσίες 
ή μονάδες που ασχολούνται κυρίως με ζητήματα εθνικής ασφάλειας και υπαλλήλους-συνδέσμους που αποσπώνται σύμφωνα με 
το άρθρο 47 της σύμβασης εφαρμογής της συμφωνίας του Σένγκεν·

2) «εντεταλμένη αρχή επιβολής του νόμου»: αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου η οποία είναι εξουσιοδοτημένη να υποβάλλει 
αιτήματα παροχής πληροφοριών στα ενιαία σημεία επαφής άλλων κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1·

3) «σοβαρή αξιόποινη πράξη»: οποιοδήποτε από τα ακόλουθα:

α) αδίκημα που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 της απόφασης-πλαισίου 2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου (28)·

β) αδίκημα που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 ή 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794·

4) «πληροφορίες»: κάθε περιεχόμενο που αφορά ένα ή περισσότερα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, γεγονότα ή περιστάσεις και είναι 
σημαντικό για τις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου για τους σκοπούς της διεξαγωγής των καθηκόντων τους βάσει του 
εθνικού δικαίου για την πρόληψη, την εξακρίβωση ή τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων, συμπεριλαμβανομένων των στοιχείων 
που διαθέτουν οι διωκτικές αρχές·

5) «διαθέσιμες πληροφορίες»:άμεσα διαθέσιμες πληροφορίες και έμμεσα διαθέσιμες πληροφορίες·

6) «άμεσα προσβάσιμες πληροφορίες»: πληροφορίες που τηρούνται σε βάση δεδομένων στις οποίες μπορεί να έχει άμεση 
πρόσβαση το ενιαίο σημείο επαφής ή η αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου του κράτους μέλους από το οποίο ζητούνται οι 
πληροφορίες·

7) «έμμεσα προσβάσιμες πληροφορίες»: πληροφορίες που ένα ενιαίο σημείο επαφής ή μια αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου του 
κράτους μέλους από το οποίο ζητείται η πληροφορία μπορεί να λάβει από άλλες δημόσιες αρχές ή από ιδιωτικούς φορείς 
εγκατεστημένους στο συγκεκριμένο κράτος μέλος, όπου αυτό επιτρέπεται από το εθνικό δίκαιο και είναι σύμφωνο με αυτό, 
χωρίς τη χρήση μέτρων καταναγκασμού·

8) «δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα»: δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 σημείο 1) της οδηγίας 
(ΕΕ) 2016/680.

(28) Απόφαση-πλαίσιο 2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες 
παράδοσης μεταξύ των κρατών μελών (ΕΕ L 190 της 18.7.2002, σ. 1).
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Άρθρο 3

Αρχές της ανταλλαγής πληροφοριών

Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει, στο πλαίσιο κάθε ανταλλαγής πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας, ότι:

α) οι διαθέσιμες πληροφορίες μπορούν να παρασχεθούν στο ενιαίο σημείο επαφής ή στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου 
άλλων κρατών μελών («αρχή της διαθεσιμότητας»)·

β) οι προϋποθέσεις για την αίτηση παροχής πληροφοριών και η παροχή πληροφοριών στα ενιαία σημεία επαφής ή τις αρμόδιες 
αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών, είναι ισοδύναμες με εκείνες που ισχύουν για την αίτηση και την παροχή 
παρόμοιων πληροφοριών εντός του συγκεκριμένου κράτους μέλους («αρχή της ισότιμης πρόσβασης»)·

γ) προστατεύει τις πληροφορίες που παρέχονται στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου και 
χαρακτηρίζονται εμπιστευτικές σύμφωνα με τις απαιτήσεις που ορίζονται στην εθνική του νομοθεσία και παρέχουν παρόμοιο 
επίπεδο εμπιστευτικότητας με την εθνική νομοθεσία του κράτους μέλους που παρείχε τις πληροφορίες («αρχή της 
εμπιστευτικότητας»)·

δ) όταν οι ζητούμενες πληροφορίες είχαν ληφθεί αρχικά από άλλο κράτος μέλος ή τρίτο κράτος, θα παρέχει τις εν λόγω 
πληροφορίες σε άλλο κράτος μέλους ή στην Ευρωπόλ μόνο με τη συγκατάθεση του κράτους μέλους ή του τρίτου κράτους 
που παρέσχε αρχικά τις πληροφορίες και υπό τους όρους χρήσης τους που αυτό επιβάλλει («αρχή της κυριότητας των 
δεδομένων»)·

ε) τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που ανταλλάσσονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας και τα οποία διαπιστώνεται ότι είναι 
ανακριβή, ελλιπή ή δεν είναι πλέον επικαιροποιημένα διαγράφονται ή διορθώνονται ή περιορίζεται η επεξεργασία τους, όπου 
αρμόζει, ενώ κάθε αποδέκτης ενημερώνεται χωρίς καθυστέρηση («αρχή της αξιοπιστίας των δεδομένων»).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕΣΩ ΕΝΙΑΙΩΝ ΣΗΜΕΙΩΝ ΕΠΑΦΗΣ

Άρθρο 4

Αιτήματα παροχής πληροφοριών προς το ενιαίο σημείο επαφής

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα αιτήματα παροχής πληροφοριών που υποβάλλονται από το ενιαίο σημείο επαφής τους 
και, εφόσον το προβλέπει η εθνική τους νομοθεσία, από τις εντεταλμένες αρχές επιβολής του νόμου στο ενιαίο σημείο επαφής 
άλλου κράτους μέλους συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στις παραγράφους 2 έως 6.

Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή κατάλογο των οικείων εντεταλμένων αρχών επιβολής του νόμου. Τα κράτη μέλη 
ενημερώνουν την Επιτροπή σε περίπτωση που υπάρχουν αλλαγές στον εν λόγω κατάλογο. Η Επιτροπή δημοσιεύει στο διαδίκτυο 
τους καταλόγους καθώς και τυχόν επικαιροποιήσεις τους.

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, όταν οι οικείες εντεταλμένες αρχές επιβολής του νόμου υποβάλουν αίτημα παροχής 
πληροφοριών στο ενιαίο σημείο επαφής άλλου κράτους μέλους, την ίδια στιγμή αποστέλλουν αντίγραφο του εν λόγω αιτήματος 
στο δικό τους ενιαίο σημείο επαφής.

2. Τα κράτη μέλη δύνανται να επιτρέπουν στις οικείες εντεταλμένες αρχές επιβολής του νόμου να μην αποστέλλουν, κατά 
περίπτωση, αντίγραφο αιτήματος παροχής πληροφοριών στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής τους την ίδια στιγμή που τα 
υποβάλλουν στο ενιαίο σημείο επαφής άλλου κράτους μέλους σύμφωνα με την παράγραφο 1, όταν αυτό θα έθετε σε κίνδυνο ένα 
ή περισσότερα από τα ακόλουθα:

α) υπό εξέλιξη ιδιαίτερα ευαίσθητη έρευνα για την οποία η επεξεργασία πληροφοριών απαιτεί κατάλληλο επίπεδο 
εμπιστευτικότητας·

β) περιπτώσεις τρομοκρατίας που δεν αφορούν καταστάσεις έκτακτης ανάγκης ή διαχείρισης κρίσεων·

γ) την ασφάλεια προσώπου.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.5.2023 L 134/13  



3. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα αιτήματα παροχής πληροφοριών υποβάλλονται στο ενιαίο σημείο επαφής άλλου 
κράτους μέλους μόνον όταν υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι να θεωρείται ότι:

α) οι ζητούμενες πληροφορίες είναι αναγκαίες και αναλογικές για την επίτευξη του σκοπού που προβλέπεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο· και

β) οι ζητούμενες πληροφορίες είναι διαθέσιμες στο εν λόγω άλλο κράτος μέλος.

4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι κάθε αίτημα παροχής πληροφοριών που υποβάλλεται προς το ενιαίο σημείο επαφής άλλου 
κράτους μέλους διευκρινίζει αν είναι επείγον και, ενδεχομένως, αιτιολογεί τον επείγοντα χαρακτήρα του. Τα εν λόγω αιτήματα 
παροχής πληροφοριών θεωρούνται επείγοντα εάν, λαμβανομένων υπόψη όλων των σχετικών γεγονότων και περιστάσεων της 
συγκεκριμένης υπόθεσης, υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι να θεωρείται ότι οι ζητούμενες πληροφορίες πληρούν μία ή περισσότερες 
από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) είναι απαραίτητες για την πρόληψη άμεσης και σοβαρής απειλής για τη δημόσια ασφάλεια κράτους μέλους·

β) είναι αναγκαίες για την αποτροπή άμεσης απειλής για τη ζωή ή τη σωματική ακεραιότητα προσώπου·

γ) είναι αναγκαίες για την έκδοση απόφασης που ενδέχεται να συνεπάγεται τη διατήρηση περιοριστικών μέτρων που ισοδυναμούν 
με στέρηση της ελευθερίας·

δ) διατρέχουν άμεσο κίνδυνο απώλειας της σημασίας τους εάν δεν παρασχεθούν επειγόντως και θεωρούνται σημαντικές για την 
πρόληψη, την εξακρίβωση ή τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων.

5. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα αιτήματα παροχής πληροφοριών που υποβάλλονται προς το ενιαίο σημείο επαφής άλλου 
κράτους μέλους περιέχουν όλες τις απαραίτητες λεπτομέρειες ώστε να καταστεί δυνατή η επαρκής και ταχεία επεξεργασία τους 
σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, στις οποίες συμπεριλαμβάνονται τουλάχιστον τα εξής:

α) όσο το δυνατόν λεπτομερέστερος προσδιορισμός, υπό τις δεδομένες περιστάσεις, των ζητούμενων πληροφοριών·

β) περιγραφή του σκοπού για τον οποίο ζητούνται οι πληροφορίες, συμπεριλαμβανομένης περιγραφής των πραγματικών 
περιστατικών και αναφοράς του υποκείμενου αδικήματος·

γ) οι αντικειμενικοί λόγοι για τους οποίους θεωρείται ότι οι ζητούμενες πληροφορίες είναι διαθέσιμες στο κράτος μέλος προς το 
οποίο απευθύνεται το αίτημα·

δ) επεξήγηση της σχέσης μεταξύ του σκοπού για τον οποίο ζητούνται οι πληροφορίες και κάθε φυσικού ή νομικού προσώπου ή 
οντότητας την οποία αφορούν οι πληροφορίες, κατά περίπτωση·

ε) οι λόγοι για τους οποίους το αίτημα θεωρείται επείγον, κατά περίπτωση, σύμφωνα με την παράγραφο 4·

στ) περιορισμοί στη χρήση των πληροφοριών που περιλαμβάνονται στο αίτημα για σκοπούς άλλους από εκείνους για τους 
οποίους έχει υποβληθεί.

6. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα αιτήματα παροχής πληροφοριών υποβάλλονται προς το ενιαίο σημείο επαφής άλλου 
κράτους μέλους σε μία από τις γλώσσες που περιλαμβάνονται στον κατάλογο που καταρτίζεται από αυτό το άλλο κράτος μέλος 
σύμφωνα με το άρθρο 11.

Άρθρο 5

Παροχή πληροφοριών βάσει αιτημάτων προς τα ενιαία σημεία επαφής

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το οικείο ενιαίο σημείο επαφής παρέχει τις πληροφορίες που ζητούνται σύμφωνα με το 
άρθρο 4 το συντομότερο δυνατόν και σε κάθε περίπτωση εντός των ακόλουθων προθεσμιών, κατά περίπτωση:

α) οκτώ ώρες, σε περίπτωση επειγόντων αιτημάτων σχετικά με άμεσα προσβάσιμες πληροφορίες·

β) τρεις ημερολογιακές ημέρες σε περίπτωση επειγόντων αιτημάτων που αφορούν έμμεσα προσβάσιμες πληροφορίες·

γ) επτά ημερολογιακές ημέρες στην περίπτωση όλων των άλλων αιτημάτων.
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Οι προθεσμίες που ορίζονται στο πρώτο εδάφιο αρχίζουν μόλις παραληφθεί το αίτημα παροχής πληροφοριών.

2. Όταν κατά το εθνικό του δίκαιο σύμφωνα με το άρθρο 9, ένα κράτος μέλος μπορεί να παρέχει τις ζητούμενες πληροφορίες 
μόνο μετά τη λήψη δικαστικής άδειας, το εν λόγω κράτος μέλος μπορεί να παρεκκλίνει από τις προθεσμίες που καθορίζονται στην 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο προκειμένου να λάβει την εν λόγω άδεια. Στις περιπτώσεις αυτές, 
τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το οικείο ενιαίο σημείο επαφής προβαίνει σε αμφότερες τις ακόλουθες ενέργειες:

α) ενημερώνει αμέσως το ενιαίο σημείο επαφής ή, κατά περίπτωση, την εντεταλμένη αρχή επιβολής του νόμου του αιτούντος 
κράτους μέλους σχετικά με την αναμενόμενη καθυστέρηση, προσδιορίζοντας τη διάρκεια της αναμενόμενης καθυστέρησης και 
τους σχετικούς λόγους·

β) στη συνέχεια, τηρεί ενήμερο το ενιαίο σημείο επαφής ή, κατά περίπτωση, την εντεταλμένη αρχή επιβολής του νόμου του 
αιτούντος κράτους μέλους και παρέχει τις ζητούμενες πληροφορίες το συντομότερο δυνατόν μετά τη λήψη της δικαστικής 
άδειας.

3. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το οικείο ενιαίο σημείο επαφής παρέχει τις πληροφορίες που ζητούνται σύμφωνα με το 
άρθρο 4 στο ενιαίο σημείο επαφής ή, κατά περίπτωση, στην εντεταλμένη αρχή επιβολής του νόμου του αιτούντος κράτους 
μέλους, στη γλώσσα στην οποία υποβλήθηκε το εν λόγω αίτημα παροχής πληροφοριών σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 6.

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το οικείο ενιαίο σημείο επαφής αποστέλλει αντίγραφο των ζητούμενων πληροφοριών στο ενιαίο 
σημείο επαφής του αιτούντος κράτους μέλους ταυτόχρονα με την παροχή των ζητούμενων πληροφοριών στην εντεταλμένη αρχή 
επιβολής του νόμου του εν λόγω κράτους μέλους.

Τα κράτη μέλη δύνανται να επιτρέπουν στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής να μην αποστέλλει, ταυτόχρονα με την παροχή 
πληροφοριών στις εντεταλμένες αρχές επιβολής του νόμου άλλου κράτους μέλους σύμφωνα με το παρόν άρθρο, αντίγραφο των 
εν λόγω πληροφοριών στο ενιαίο σημείο επαφής του εν λόγω άλλου κράτους μέλους όταν αυτό θα έθετε σε κίνδυνο ένα ή 
περισσότερα από τα ακόλουθα:

α) υπό εξέλιξη ιδιαίτερα ευαίσθητη έρευνα για την οποία η επεξεργασία πληροφοριών απαιτεί κατάλληλο επίπεδο 
εμπιστευτικότητας·

β) περιπτώσεις τρομοκρατίας που δεν αφορούν καταστάσεις έκτακτης ανάγκης ή διαχείρισης κρίσεων·

γ) την ασφάλεια προσώπου.

Άρθρο 6

Απόρριψη αιτημάτων παροχής πληροφοριών

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το οικείο ενιαίο σημείο επαφής αρνείται να παράσχει τις πληροφορίες που ζητούνται 
σύμφωνα με το άρθρο 4 μόνον εφόσον συντρέχει οποιοσδήποτε από τους ακόλουθους λόγους:

α) οι ζητούμενες πληροφορίες δεν είναι διαθέσιμες στο ενιαίο σημείο επαφής και στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου του 
κράτους μέλους προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα·

β) το αίτημα παροχής πληροφοριών δεν πληροί τις απαιτήσεις που ορίζονται στο άρθρο 4·

γ) η δικαστική άδεια που απαιτείται βάσει του εθνικού δικαίου του κράτους μέλους προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα 
σύμφωνα με το άρθρο 9 απορρίφθηκε·

δ) οι ζητούμενες πληροφορίες αποτελούν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα πέραν εκείνων που εμπίπτουν στις κατηγορίες 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που προβλέπονται στο άρθρο 10 στοιχείο β)·

ε) έχει διαπιστωθεί ότι οι ζητούμενες πληροφορίες είναι ανακριβείς, ελλιπείς ή δεν είναι πλέον επικαιροποιημένες και δεν μπορούν 
να παρασχεθούν σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 2 της οδηγίας (ΕΕ) 2016/680·

στ) υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι να πιστεύεται ότι η παροχή των ζητούμενων πληροφοριών:

i) θα ήταν αντίθετη ή επιζήμια προς ουσιώδη συμφέροντα εθνικής ασφαλείας του κράτους μέλους προς το οποίο 
απευθύνεται το αίτημα·

ii) θα έθετε σε κίνδυνο την επιτυχία υπό εξέλιξη έρευνας για ποινικό αδίκημα ή την ασφάλεια προσώπου·

iii) θα έβλαπτε αδικαιολόγητα τα προστατευόμενα σημαντικά συμφέροντα νομικού προσώπου·
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ζ) το αίτημα αφορά:

i) ποινικό αδίκημα που τιμωρείται με μέγιστη ποινή φυλάκισης μικρότερης ή ίσης του ενός έτους σύμφωνα με το δίκαιο του 
κράτους μέλους στο οποίο απευθύνεται το αίτημα· ή

ii) ζήτημα που δεν συνιστά ποινικό αδίκημα σύμφωνα με το δίκαιο του κράτους μέλους προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα·

η) οι ζητούμενες πληροφορίες ελήφθησαν αρχικά από άλλο κράτος μέλος ή τρίτη χώρα και το εν λόγω κράτος μέλος ή η τρίτη 
χώρα δεν έχει δώσει τη συγκατάθεσή της για την παροχή των πληροφοριών.

Τα κράτη μέλη επιδεικνύουν τη δέουσα επιμέλεια κατά την αξιολόγηση του κατά πόσον το αίτημα παροχής πληροφοριών που 
υποβάλλεται στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής είναι σύμφωνο με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο άρθρο 4, ιδίως όσον αφορά 
το κατά πόσον υπάρχει πρόδηλη παραβίαση θεμελιωδών δικαιωμάτων.

Η απόρριψη του αιτήματος παροχής πληροφοριών αφορά μόνο το μέρος των ζητούμενων πληροφοριών στο οποίο αναφέρονται οι 
λόγοι που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο και, κατά περίπτωση, δεν θίγει την υποχρέωση παροχής των λοιπών μερών των 
πληροφοριών σύμφωνα με την παρούσα οδηγία.

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το ενιαίο σημείο επαφής τους ενημερώνει το ενιαίο σημείο επαφής ή, κατά περίπτωση, την 
εντεταλμένη αρχή επιβολής του νόμου του αιτούντος κράτους μέλους σχετικά με την απόρριψη του αιτήματος παροχής 
πληροφοριών, προσδιορίζοντας τους λόγους της, εντός των προθεσμιών που προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1.

3. Όπου αρμόζει, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το οικείο ενιαίο σημείο επαφής ζητεί αμέσως από το ενιαίο σημείο επαφής ή, 
κατά περίπτωση, από την εντεταλμένη αρχή επιβολής του νόμου του αιτούντος κράτους μέλους απαραίτητες διευκρινίσεις ή 
αποσαφηνίσεις για την επεξεργασία πληροφοριών που σε διαφορετική περίπτωση θα είχαν απορριφθεί.

Οι προθεσμίες που καθορίζονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 αναστέλλονται από τη στιγμή που το ενιαίο σημείο επαφής ή, κατά 
περίπτωση, η εντεταλμένη αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου του αιτούντος κράτους μέλους λαμβάνει το αίτημα για διευκρινίσεις 
ή αποσαφηνίσεις, μέχρι να παρασχεθούν οι απαιτούμενες διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις.

4. Οι απορρίψεις των αιτημάτων παροχής πληροφοριών, οι λόγοι για τις εν λόγω απορρίψεις, τα αιτήματα για διευκρινίσεις ή 
αποσαφηνίσεις και οι διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου, καθώς και κάθε 
άλλη κοινοποίηση σχετικά με τα αιτήματα παροχής πληροφοριών που υποβάλλονται στο ενιαίο σημείο επαφής άλλου κράτους 
μέλους, διαβιβάζονται στη γλώσσα στην οποία υποβλήθηκε το αίτημα σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 6.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΛΟΙΠΕΣ ΑΝΤΑΛΛΑΓΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

Άρθρο 7

Παροχή πληροφοριών ιδία πρωτοβουλία

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να παρέχουν, με δική τους πρωτοβουλία, μέσω του οικείου ενιαίου σημείου επαφής ή μέσω των 
οικείων αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου, πληροφορίες που τα τελευταία έχουν στη διάθεσή τους στα ενιαία σημεία επαφής ή 
στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών, όταν υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι να θεωρείται ότι οι 
πληροφορίες αυτές θα μπορούσαν να είναι σημαντικές για τα εν λόγω άλλα κράτη μέλη για τον σκοπό της πρόληψης, της 
εξακρίβωσης ή της διερεύνησης αξιόποινων πράξεων.

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου παρέχουν, 
με δική τους πρωτοβουλία, πληροφορίες που τα τελευταία έχουν στη διάθεσή τους, στα ενιαία σημεία επαφής ή στις αρμόδιες 
αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών, όταν υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι να πιστεύεται ότι οι πληροφορίες αυτές θα 
μπορούσαν να είναι σημαντικές για τα εν λόγω κράτη μέλη για τον σκοπό της πρόληψης, εξακρίβωσης ή διερεύνησης σοβαρών 
αξιόποινων πράξεων. Ωστόσο, δεν υφίσταται σχετική υποχρέωση εφόσον για τις πληροφορίες αυτές συντρέχουν οι λόγοι που 
προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ) ή στ).
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3. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε, όταν το οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου 
παρέχουν πληροφορίες με δική τους πρωτοβουλία στο ενιαίο σημείο επαφής του άλλου κράτους μέλους σύμφωνα με την 
παράγραφο 1 ή 2, να τις παρέχουν σε μία από τις γλώσσες που περιλαμβάνονται στον κατάλογο που καταρτίζεται από το εν λόγω 
άλλο κράτος μέλος σύμφωνα με το άρθρο 11.

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, όταν το οικείο ενιαίο σημείο επαφής παρέχει πληροφορίες με δική του πρωτοβουλία στην 
αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου άλλου κράτους μέλους, αποστέλλει ταυτόχρονα αντίγραφο των πληροφοριών αυτών στο ενιαίο 
σημείο επαφής του εν λόγω άλλου κράτους μέλους.

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όταν οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου παρέχουν πληροφορίες με δική τους 
πρωτοβουλία σε άλλο κράτος μέλος, αποστέλλουν ταυτόχρονα αντίγραφο των πληροφοριών αυτών στο ενιαίο σημείο επαφής του 
οικείου κράτους μέλους και, όπου αρμόζει, στο ενιαίο σημείο επαφής του εν λόγω άλλου κράτους μέλους.

4. Τα κράτη μέλη δύνανται να επιτρέπουν στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου να μην αποστείλουν ταυτόχρονα με την 
παροχή πληροφοριών στο ενιαίο σημείο επαφής ή την αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου άλλου κράτους μέλους σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο, αντίγραφο των εν λόγω πληροφοριών στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή στο ενιαίο σημείο επαφής του εν λόγω 
άλλου κράτους μέλους όταν αυτό θα έθετε σε κίνδυνο ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα:

α) υπό εξέλιξη ιδιαίτερα ευαίσθητη έρευνα για την οποία η επεξεργασία πληροφοριών απαιτεί κατάλληλο επίπεδο 
εμπιστευτικότητας·

β) περιπτώσεις τρομοκρατίας που δεν αφορούν καταστάσεις έκτακτης ανάγκης ή διαχείρισης κρίσεων·

γ) την ασφάλεια προσώπου.

Άρθρο 8

Ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν αιτημάτων που υποβάλλονται απευθείας στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, όταν το οικείο ενιαίο σημείο επαφής υποβάλλει αίτημα παροχής πληροφοριών απευθείας 
στην αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου άλλου κράτους μέλους, αποστέλλει, ταυτόχρονα αντίγραφο του εν λόγω αιτήματος στο 
ενιαίο σημείο επαφής του εν λόγω άλλου κράτους μέλους. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, όταν μία από τις οικείες αρμόδιες 
αρχές επιβολής του νόμου παρέχει πληροφορίες σύμφωνα με το εν λόγω αίτημα, αποστέλλει, ταυτόχρονα, αντίγραφο των 
πληροφοριών αυτών στο ενιαίο σημείο επαφής του οικείου κράτους μέλους.

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, όταν μία από τις οικείες αρχές επιβολής του νόμου υποβάλλει αίτημα παροχής 
πληροφοριών ή παρέχει πληροφορίες κατόπιν σχετικού αιτήματος απευθείας σε μία αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου άλλου 
κράτους μέλους, αποστέλλει, ταυτόχρονα, αντίγραφο του εν λόγω αιτήματος ή των πληροφοριών αυτών στο οικείο ενιαίο σημείο 
επαφής καθώς και στο ενιαίο σημείο επαφής του εν λόγω άλλου κράτους μέλους.

3. Τα κράτη μέλη δύνανται να επιτρέπουν στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου να μην 
αποστέλλουν αντίγραφα των αιτημάτων ή των πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ή 2, εάν αυτό θα έθετε σε 
κίνδυνο ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα:

α) υπό εξέλιξη ιδιαίτερα ευαίσθητη έρευνα για την οποία η επεξεργασία πληροφοριών απαιτεί κατάλληλο επίπεδο 
εμπιστευτικότητας·

β) περιπτώσεις τρομοκρατίας που δεν αφορούν καταστάσεις έκτακτης ανάγκης ή διαχείρισης κρίσεων·

γ) την ασφάλεια προσώπου.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΠΡΟΣΘΕΤΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΧΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΒΑΣΕΙ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΙΙ ΚΑΙ ΙΙI

Άρθρο 9

Δικαστική άδεια

1. Ένα κράτος μέλος δεν απαιτεί δικαστική άδεια για την παροχή πληροφοριών στο ενιαίο σημείο επαφής ή στις αρμόδιες αρχές 
επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών σύμφωνα με το κεφάλαιο II ή III, όταν το εθνικό του δίκαιο δεν απαιτεί τέτοια δικαστική 
άδεια για την παροχή παρόμοιων πληροφοριών εντός του εν λόγω κράτους μέλους.

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όταν απαιτείται δικαστική άδεια δυνάμει του εθνικού τους δικαίου για την παροχή 
πληροφοριών στο ενιαίο σημείο επαφής ή στις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου άλλου κράτους μέλους σύμφωνα με τα 
κεφάλαια ΙΙ και ΙΙΙ, το οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου λαμβάνουν αμέσως όλα τα 
αναγκαία μέτρα, σύμφωνα με το εθνικό τους δίκαιο, για να λάβουν την εν λόγω δικαστική άδεια το συντομότερο δυνατόν.

3. Τα αιτήματα δικαστικής άδειας που προβλέπονται στην παράγραφο 2 αξιολογούνται και οι σχετικές αποφάσεις λαμβάνονται 
σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους της αρμόδιας δικαστικής αρχής.

Άρθρο 10

Πρόσθετοι κανόνες για τις πληροφορίες που συνιστούν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, όταν το οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου παρέχουν 
πληροφορίες δυνάμει του κεφαλαίου ΙΙ ή ΙΙΙ οι οποίες συνιστούν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα:

α) τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα είναι ακριβή, πλήρη και επικαιροποιημένα, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 2 της 
οδηγίας (ΕΕ) 2016/680·

β) οι κατηγορίες των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που παρέχονται ανά κατηγορία υποκειμένου δεδομένων εξακολουθούν 
να περιορίζονται σε εκείνες που απαριθμούνται στο τμήμα Β του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794 και είναι 
απαραίτητες και αναλογικές για την επίτευξη του στόχου του αιτήματος·

γ) το οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου παρέχουν επίσης, ταυτόχρονα και στο μέτρο 
του δυνατού, τα αναγκαία στοιχεία που επιτρέπουν στο ενιαίο σημείο επαφής ή στην αρμόδια αρχή επιβολής του νόμου του 
άλλου κράτους μέλους να αξιολογήσει τον βαθμό ακρίβειας, πληρότητας και αξιοπιστίας των δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα, καθώς και τον βαθμό επικαιροποίησής τους.

Άρθρο 11

Κατάλογος γλωσσών

1. Τα κράτη μέλη καταρτίζουν και επικαιροποιούν κατάλογο με μία ή περισσότερες από τις γλώσσες στις οποίες το ενιαίο 
σημείο επαφής τους είναι σε θέση να ανταλλάσσει πληροφορίες. Ο κατάλογος αυτός περιλαμβάνει την αγγλική γλώσσα.

2. Τα κράτη μέλη παρέχουν τον κατάλογο που αναφέρεται στο άρθρο 1 καθώς και τυχόν επικαιροποιήσεις του στην Επιτροπή. 
Η Επιτροπή δημοσιεύει στο διαδίκτυο συγκεντρωτικό πίνακα των εν λόγω καταλόγων και τον επικαιροποιεί.

Άρθρο 12

Παροχή πληροφοριών στην Ευρωπόλ

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, όταν το οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου 
αποστέλλουν αιτήματα παροχής πληροφοριών, παρέχουν πληροφορίες σύμφωνα με τα εν λόγω αιτήματα ή παρέχουν πληροφορίες 
με δική τους πρωτοβουλία δυνάμει των κεφαλαίων ΙΙ και ΙΙΙ, το προσωπικό του οικείου ενιαίου σημείου επαφής ή των οικείων 
αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου αξιολογούν επίσης, ανά περίπτωση και με την επιφύλαξη του άρθρου 7 παράγραφος 7 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, κατά πόσον είναι αναγκαίο να σταλεί αντίγραφο των ζητούμενων πληροφοριών ή των πληροφοριών 
που παρασχέθηκαν στην Ευρωπόλ, εφόσον οι πληροφορίες τις οποίες αφορά η κοινοποίηση αφορούν αδικήματα που εμπίπτουν 
στο πεδίο εφαρμογής των στόχων της Ευρωπόλ και καθορίζονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794.
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2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, όταν αποστέλλεται στην Ευρωπόλ αντίγραφο αιτήματος παροχής πληροφοριών ή 
αντίγραφο πληροφοριών σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, οι σκοποί της επεξεργασίας των πληροφοριών και 
τυχόν περιορισμοί στην εν λόγω επεξεργασία σύμφωνα με το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794 κοινοποιούνται δεόντως 
στην Ευρωπόλ. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι πληροφορίες που ελήφθησαν αρχικά από άλλο κράτος μέλος ή τρίτη χώρα 
διαβιβάζονται στην Ευρωπόλ σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου μόνον εφόσον το εν λόγω άλλο κράτος μέλος 
ή η εν λόγω τρίτη χώρα έχει δώσει τη συγκατάθεσή του.

Άρθρο 13

Ασφαλής δίαυλος επικοινωνίας

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι, όταν το οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμο 
χρησιμοποιούν την εφαρμογή δικτύου ασφαλούς ανταλλαγής πληροφοριών της Ευρωπόλ (SIENA) για να αποστέλλουν αιτήματα 
παροχής πληροφοριών, παρέχουν πληροφορίες σύμφωνα με τα αιτήματα αυτά ή να παρέχουν πληροφορίες με δική τους 
πρωτοβουλία δυνάμει των κεφαλαίων ΙΙ και ΙΙΙ ή του άρθρου 12.

2. Τα κράτη μέλη δύνανται να επιτρέπουν στο οικείο ενιαίο σημείο επαφής ή στις οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου να 
μην χρησιμοποιούν τη SIENA για να αποστέλλουν αιτήματα παροχής πληροφοριών, να παρέχουν πληροφορίες σύμφωνα με τα εν 
λόγω αιτήματα ή να παρέχουν πληροφορίες με δική τους πρωτοβουλία δυνάμει του κεφαλαίου ΙΙ ή ΙΙΙ ή του άρθρου 12 σε μία ή 
περισσότερες από τις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) η ανταλλαγή πληροφοριών απαιτεί τη συμμετοχή τρίτων χωρών ή διεθνών οργανισμών ή υπάρχουν αντικειμενικοί λόγοι να 
πιστεύεται ότι η συμμετοχή αυτή θα είναι αναγκαία σε μεταγενέστερο στάδιο, μεταξύ άλλων μέσω του διαύλου επικοινωνίας 
της Ιντερπόλ·

β) ο επείγων χαρακτήρας του αιτήματος παροχής πληροφοριών απαιτεί την προσωρινή χρήση άλλου διαύλου επικοινωνίας·

γ) ένα απρόβλεπτο τεχνικό ή επιχειρησιακό συμβάν εμποδίζει το ενιαίο σημείο επαφής τους ή τις οικείες αρμόδιες αρχές τους 
επιβολής του νόμου να χρησιμοποιούν της SIENA για την ανταλλαγή πληροφοριών.

3. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το οικείο ενιαίο σημείο επαφής, καθώς και όλες οι αρμόδιες οικείες αρμόδιες αρχές 
επιβολής του νόμου που ενδέχεται να συμμετέχουν στην ανταλλαγή πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας, συνδέονται 
άμεσα με τη SIENA, μεταξύ άλλων από κινητές συσκευές, κατά περίπτωση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΕΝΙΑΙΟ ΣΗΜΕΙΟ ΕΠΑΦΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

Άρθρο 14

Σύσταση ή ορισμός και καθήκοντα και ικανότητες των ενιαίων σημείων επαφής

1. Κάθε κράτος μέλος συστήνει ή ορίζει ενιαίο σημείο επαφής. Το ενιαίο σημείο επαφής συνιστά την κεντρική οντότητα που 
είναι υπεύθυνη για τον συντονισμό και τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας.

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το ενιαίο σημείο επαφής τους είναι εξοπλισμένο και έχει την εξουσία να εκτελεί τουλάχιστον 
όλα τα ακόλουθα καθήκοντα:

α) να λαμβάνει και να αξιολογεί αιτήματα παροχής πληροφοριών που υποβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο 4 στις γλώσσες που 
κοινοποιούνται σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2·

β) να διαβιβάζει τα αιτήματα παροχής πληροφοριών στις σχετικές αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου και, όπου απαιτείται, να 
συντονίζει μεταξύ τους την επεξεργασία των εν λόγω αιτημάτων και την παροχή πληροφοριών κατόπιν αυτών των αιτημάτων·

γ) να συντονίζει τη διάρθρωση των πληροφοριών με σκοπό την παροχή τους στα ενιαία σημεία επαφής και, κατά περίπτωση, στις 
αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών·
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δ) να παρέχει, κατόπιν αιτήματος ή με δική του πρωτοβουλία, πληροφορίες στα άλλα κράτη μέλη σύμφωνα με τα άρθρα 5 και 7·

ε) να απορρίπτει την παροχή πληροφοριών σύμφωνα με το άρθρο 6 και, εφόσον απαιτείται, να ζητά διευκρινίσεις ή 
αποσαφηνίσεις σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3·

στ) να αποστέλλει αιτήματα παροχής πληροφοριών στα ενιαία σημεία επαφής άλλων κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 4 και, 
εφόσον απαιτείται, να παρέχει διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 3.

3. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι:

α) το οικείο ενιαίο σημείο επαφής

i) έχει πρόσβαση σε όλες τις πληροφορίες που έχουν στη διάθεσή τους οι οικείες αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου, στον 
βαθμό που αυτό είναι αναγκαίο για την εκτέλεση των καθηκόντων του δυνάμει της παρούσας οδηγίας·

ii) εκτελεί τα καθήκοντά του 24 ώρες το εικοσιτετράωρο, 7 ημέρες την εβδομάδα·

iii) διαθέτει ειδικευμένο προσωπικό, κατάλληλα επιχειρησιακά εργαλεία, τεχνικούς και οικονομικούς πόρους, εγκαταστάσεις 
και τις ικανότητες, μεταξύ άλλων για σκοπούς μετάφρασης, που απαιτούνται για την επαρκή και ταχεία εκτέλεση των 
καθηκόντων του σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, και ιδίως εντός των προθεσμιών που ορίζονται στο άρθρο 5 
παράγραφος 1·

β) οι δικαστικές αρχές που είναι αρμόδιες για τη χορήγηση των δικαστικών αδειών που απαιτούνται βάσει του εθνικού δικαίου 
σύμφωνα με το άρθρο 9 είναι διαθέσιμες, κατόπιν κλήσης, στο ενιαίο σημείο επαφής 24 ώρες το εικοσιτετράωρο, 7 ημέρες την 
εβδομάδα.

4. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή εντός ενός μήνα από τη σύσταση ή το ορισμό του ενιαίο σημείο επαφής τους. 
Ενημερώνουν την Επιτροπή σε περίπτωση αλλαγών όσον αφορά το ενιαίο σημείο επαφής τους.

Η Επιτροπή δημοσιεύει αυτές τις κοινοποιήσεις, καθώς και τυχόν επικαιροποιήσεις τους, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Άρθρο 15

Οργάνωση, σύνθεση και κατάρτιση

1. Τα κράτη μέλη καθορίζουν την οργάνωση και τη σύνθεση του οικείου ενιαίου σημείου επαφής τους κατά τρόπο ώστε να 
μπορεί να εκτελεί τα καθήκοντά του δυνάμει της παρούσας οδηγίας με αποδοτικό και αποτελεσματικό τρόπο.

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το ενιαίο σημείο επαφής τους απαρτίζεται από προσωπικό προερχόμενο από τις εθνικές 
αρχές επιβολής του νόμου των οποίων η συμμετοχή είναι απαραίτητη για την επαρκή και ταχεία ανταλλαγή πληροφοριών δυνάμει 
της παρούσας οδηγίας, και συμπεριλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα, εφόσον το οικείο κράτος μέλος δεσμεύεται από τη σχετική 
νομοθεσία ή τη διεθνή συμφωνία να συστήσει ή να ορίσει σχετικές μονάδες ή γραφεία:

α) την εθνική μονάδα Ευρωπόλ που έχει συσταθεί με το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794·

β) το τμήμα SIRENE που έχει συσταθεί με το άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1862·

γ) το Εθνικό Κεντρικό Γραφείο της Ιντερπόλ που έχει συσταθεί με το άρθρο 32 του καταστατικού του Διεθνούς Οργανισμού 
Εγκληματολογικής Αστυνομίας – Interpol.

3. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το προσωπικό των οικείων ενιαίων σημείων επαφής διαθέτουν τα κατάλληλα προσόντα για 
την εκτέλεση των καθηκόντων τους δυνάμει της παρούσας οδηγίας. Για τον σκοπό αυτό, τα κράτη μέλη παρέχουν στο προσωπικό 
των οικείων ενιαίων σημείων επαφής πρόσβαση σε επαρκή και τακτική κατάρτιση, ιδίως όσον αφορά τα ακόλουθα:

α) τη χρήση εργαλείων επεξεργασίας δεδομένων που χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο του ενιαίου σημείου επαφής, ιδίως της SIENA 
και του συστήματος διαχείρισης υποθέσεων·

β) την εφαρμογή του ενωσιακού και του εθνικού δικαίου που αφορά τις δραστηριότητες του ενιαίου σημείου επαφής δυνάμει της 
παρούσας οδηγίας, ιδίως όσον αφορά την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, συμπεριλαμβανομένης της 
οδηγίας (ΕΕ) 2016/680, για τη διασυνοριακή συνεργασία μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου, συμπεριλαμβανομένης της 
παρούσας οδηγίας και του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, και για τον χειρισμό εμπιστευτικών πληροφοριών·
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γ) τη χρήση των γλωσσών που περιλαμβάνονται στον κατάλογο που καταρτίζει το οικείο κράτος μέλος σύμφωνα με το άρθρο 11.

Άρθρο 16

Σύστημα διαχείρισης υποθέσεων

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το ενιαίο σημείο επαφής τους εγκαθιστά και διαχειρίζεται ενιαίο ηλεκτρονικό σύστημα 
διαχείρισης υποθέσεων ως αποθετήριο που παρέχει τη δυνατότητα στο ενιαίο σημείο επαφής να εκτελεί τα καθήκοντά του δυνάμει 
της παρούσας οδηγίας. Το σύστημα διαχείρισης υποθέσεων έχει κατ’ ελάχιστον όλες τις ακόλουθες λειτουργίες και ικανότητες:

α) καταγραφή των εισερχόμενων και εξερχόμενων αιτημάτων παροχής πληροφοριών που προβλέπονται στα άρθρα 5 και 8, καθώς 
και κάθε άλλης επικοινωνίας σχετικά με τα εν λόγω αιτήματα με τα ενιαία σημεία επαφής και, κατά περίπτωση, με τις αρμόδιες 
αρχές επιβολής του νόμου άλλων κρατών μελών, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με τις απορρίψεις αιτημάτων 
παροχής πληροφοριών, καθώς και τα αιτήματα για διευκρινίσεις ή αποσαφηνίσεις που προβλέπονται στο άρθρο 6 
παράγραφοι 2 και 3 αντίστοιχα·

β) καταγραφή των επικοινωνιών μεταξύ του ενιαίου σημείου επαφής και των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου, σύμφωνα με 
το άρθρο 14 παράγραφος 2 στοιχείο β)·

γ) καταγραφή της παροχής πληροφοριών στο ενιαίο σημείο επαφής και, κατά περίπτωση, στις αρμόδιες αρχές επιβολής του 
νόμου άλλων κρατών μελών σύμφωνα με τα άρθρα 5, 7 και 8·

δ) διασταύρωση των εισερχόμενων αιτημάτων παροχής πληροφοριών που προβλέπονται στα άρθρα 5 και 8 με τις πληροφορίες 
που διαθέτει το ενιαίο σημείο επαφής, συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών που παρέχονται σύμφωνα με το άρθρο 5 
παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο και το άρθρο 7 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο, και άλλων σχετικών πληροφοριών που 
καταγράφονται στο σύστημα διαχείρισης υποθέσεων·

ε) διασφάλιση επαρκούς και ταχείας παρακολούθησης των εισερχόμενων αιτημάτων παροχής πληροφοριών όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 4, ιδίως με σκοπό την τήρηση των προθεσμιών για την παροχή των ζητούμενων πληροφοριών που ορίζονται στο 
άρθρο 5·

στ) διαλειτουργικότητα με τη SIENA, διασφαλίζοντας ιδίως ότι οι εισερχόμενες επικοινωνίες μέσω της SIENA μπορούν να 
καταγράφονται απευθείας στο σύστημα διαχείρισης υποθέσεων και ότι οι εξερχόμενες επικοινωνίες μέσω της SIENA μπορούν 
να αποστέλλονται απευθείας από το σύστημα διαχείρισης υποθέσεων·

ζ) παραγωγή στατιστικών στοιχείων σχετικά με τις ανταλλαγές πληροφοριών δυνάμει της παρούσας οδηγίας για σκοπούς 
αξιολόγησης και παρακολούθησης, ιδίως για τους σκοπούς του άρθρου 18·

η) καταγραφή της πρόσβασης και άλλων δραστηριοτήτων επεξεργασίας σε σχέση με τις πληροφορίες που περιέχονται στο 
σύστημα διαχείρισης υποθέσεων, για σκοπούς λογοδοσίας και κυβερνοασφάλειας, σύμφωνα με το άρθρο 25 της οδηγίας 
(ΕΕ) 2016/680.

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όλοι οι κίνδυνοι κυβερνοασφάλειας που σχετίζονται με το σύστημα διαχείρισης υποθέσεων, 
ιδίως όσον αφορά την αρχιτεκτονική, τη διακυβέρνηση και τον έλεγχό του, αντιμετωπίζονται με σύνεση και αποτελεσματικότητα 
και ότι προβλέπονται επαρκείς διασφαλίσεις κατά της μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης και κατάχρησης.

3. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το σύστημα διαχείρισης υποθέσεων περιέχει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα μόνο για όσο 
διάστημα είναι αναγκαίο και αναλογικό για την εκτέλεση των καθηκόντων που ανατίθενται στο ενιαίο σημείο επαφής δυνάμει της 
παρούσας οδηγίας και ότι τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που περιέχονται σε αυτό στη συνέχεια διαγράφονται αμετάκλητα.

4. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το οικείο ενιαίο σημείο επαφής επανεξετάζει, για πρώτη φορά το αργότερο έξι μήνες μετά 
την ολοκλήρωση της ανταλλαγής πληροφοριών και στη συνέχεια σε τακτική βάση, τη συμμόρφωση με την παράγραφο 3.

Άρθρο 17

Συνεργασία μεταξύ των ενιαίων σημείων επαφής

1. Τα κράτη μέλη ενθαρρύνουν την πρακτική συνεργασία μεταξύ των ενιαίων σημείων επαφής τους και των αρμόδιων αρχών 
επιβολής του νόμου για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας.

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.5.2023 L 134/21  



2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι επικεφαλής των ενιαίων σημείων επαφής συνεδριάζουν τουλάχιστον μία φορά ετησίως 
για να αξιολογήσουν την ποιοτική στάθμη της συνεργασίας μεταξύ των τμημάτων τους, να συζητήσουν τα αναγκαία τεχνικά ή 
οργανωτικά μέτρα σε περίπτωση που ανακύπτουν δυσκολίες και να αποσαφηνίσουν τις διαδικασίες, όπου απαιτείται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 18

Στατιστικά στοιχεία

1. Έως την 1η Μαρτίου κάθε έτους, κάθε κράτος μέλος παρέχει στην Επιτροπή στατιστικά στοιχεία σχετικά με τις ανταλλαγές 
πληροφοριών με άλλα κράτη μέλη που πραγματοποιήθηκαν κατά το προηγούμενο ημερολογιακό έτος δυνάμει της παρούσας 
οδηγίας.

2. Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι τα στατιστικά στοιχεία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 καλύπτουν κατ’ ελάχιστο:

α) τον αριθμό των αιτημάτων παροχής πληροφοριών που υποβάλλονται από το οικείο ενιαίο σημείο επαφής και, κατά περίπτωση, 
από τις αρμόδιες οικείες αρχές επιβολής του νόμου·

β) τον αριθμό των αιτημάτων παροχής πληροφοριών που έλαβε το οικείο ενιαίο σημείο επαφής και οι οικείες αρμόδιες αρχές 
επιβολής του νόμου και τον αριθμό των αιτημάτων παροχής πληροφοριών στα οποία απάντησαν, με ανάλυση ανά επείγοντα 
και μη επείγοντα αιτήματα, και ανά αιτούν κράτος μέλος ·

γ) τον αριθμό των αιτημάτων παροχής πληροφοριών που απορρίφθηκαν σύμφωνα με το άρθρο 6, ανά αιτούν κράτος μέλος και 
τον λόγο απόρριψης·

δ) τον αριθμό των περιπτώσεων στις οποίες δεν τηρήθηκαν οι προθεσμίες που καθορίζονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 γιατί ήταν 
αναγκαίο να ληφθεί δικαστική άδεια σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2, ανά κράτος μέλος που υπέβαλε τα σχετικά 
αιτήματα παροχής πληροφοριών.

3. Η Επιτροπή καταρτίζει τις ελάχιστες στατιστικές που παρέχουν τα κράτη μέλη δυνάμει της παραγράφου 2 και τις θέτει στη 
διάθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.

Άρθρο 19

Υποβολή εκθέσεων

1. Η Επιτροπή υποβάλλει, έως τις 12 Ιουνίου 2026, και κάθε πέντε χρόνια μετά από τις 12 Ιουνίου 2027 στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έκθεση για την αξιολόγηση της εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, η οποία περιέχει λεπτομερείς 
πληροφορίες σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας ανά κράτος μέλος. Κατά τη σύνταξη της εν λόγω έκθεσης, η 
Επιτροπή δίνει ιδιαίτερη προσοχή στην αποτελεσματικότητα της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής 
του νόμου, στους λόγους για τους οποίους απορρίφθηκαν αιτήσεις παροχής πληροφοριών, ιδίως όταν το αίτημα δεν εμπίπτει στο 
πεδίο εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, καθώς και στη συμμόρφωση με τις διατάξεις για την προστασία των δεδομένων και τη 
διαβίβαση πληροφοριών στην Ευρωπόλ.

2. Η Επιτροπή υποβάλλει, έως τις 12 Ιουνίου 2027 και κάθε πέντε έτη στη συνέχεια, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο έκθεση για την αξιολόγηση της αποτελεσματικότητας της παρούσας οδηγίας, ιδίως τον αντίκτυπό της στη συνεργασία 
για την επιβολή του νόμου, τις υποχρεώσεις που ορίζονται στο άρθρο 14 παράγραφος 3 στοιχείο α) σημείο iii) και την προστασία 
των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη της τις πληροφορίες που παρέχουν τα κράτη μέλη και κάθε 
άλλη σχετική πληροφορία που αφορά τη μεταφορά της παρούσας οδηγίας στο εθνικό δίκαιο και την εφαρμογή της, συμπεριλαμ
βανομένων, κατά περίπτωση, των πρακτικών εμποδίων που εμποδίζουν την αποτελεσματική εφαρμογή της. Με βάση την 
αξιολόγηση αυτή, η Επιτροπή αποφασίζει σχετικά με τις κατάλληλες επακόλουθες ενέργειες, συμπεριλαμβανομένης, όπου αρμόζει, 
νομοθετικής πρότασης.
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Άρθρο 20

Τροποποίηση της σύμβασης εφαρμογής της συμφωνίας του Σένγκεν

Από τις 12 Δεκεμβρίου 2024, τα μέρη των άρθρων 39 και 46 της σύμβασης εφαρμογής της συμφωνίας του Σένγκεν που δεν έχουν 
αντικατασταθεί από την απόφαση-πλαίσιο 2006/960/ΔΕΥ αντικαθίστανται από την παρούσα οδηγία στον βαθμό που τα εν λόγω 
άρθρα αφορούν την ανταλλαγή πληροφοριών που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 21

Κατάργηση

Η απόφαση-πλαίσιο 2006/960/ΔΕΥ καταργείται από τις 12 Δεκεμβρίου 2024.

Παραπομπές στην εν λόγω απόφαση-πλαίσιο νοούνται ως παραπομπές στην παρούσα οδηγία και διαβάζονται σύμφωνα με τον 
πίνακα αντιστοιχίας του παραρτήματος.

Άρθρο 22

Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς 
την παρούσα οδηγία έως τις 12 Δεκεμβρίου 2024. Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή σχετικά.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που 
απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς το άρθρο 13 έως τις 12 Ιουνίου 2027. Ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τα μέτρα που αναφέρονται στο πρώτο και στο δεύτερο εδάφιο, αυτά περιέχουν παραπομπή στην 
παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόμοια παραπομπή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της παραπομπής αυτής 
αποφασίζεται από τα κράτη μέλη.

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των ουσιωδών διατάξεων εθνικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον 
τομέα που διέπει η παρούσα οδηγία.

Άρθρο 23

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 24

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη σύμφωνα με τις Συνθήκες.

Στρασβούργο, 10 Μαΐου 2023.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
H Πρόεδρος

R. METSOLA

Για το Συμβούλιο
Η Πρόεδρος
J. ROSWALL
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ 

Απόφαση-πλαίσιο 2006/960/ΔΕΥ
του Συμβουλίου Παρούσα οδηγία

Άρθρο 1 Άρθρο 1

Άρθρο 2 Άρθρο 2

Άρθρο 3 Άρθρα 3 και 9

Άρθρο 4 Άρθρο 5

Άρθρο 5 Άρθρο 4

Άρθρο 6 Άρθρα 11, 12 και 13

Άρθρο 7 Άρθρα 7 και 8

Άρθρο 8 Άρθρο 10

Άρθρο 9 Άρθρο 3

Άρθρο 10 Άρθρο 6

Άρθρο 11 Άρθρο 21

Άρθρο 12 Άρθρο 19

Άρθρο 13 Άρθρο 22
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II

(Μη νομοθετικές πράξεις)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/978 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 12ης Μαΐου 2023

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και των 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [«Grebbestadostron» (ΠΟΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η αίτηση που κατέθεσε η 
Σουηδία για την καταχώριση της ονομασίας «Grebbestadostron» δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (2).

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η ονομασία «Grebbestadostron» πρέπει να καταχωριστεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Καταχωρίζεται η ονομασία «Grebbestadostron» (ΠΟΠ).

Η ονομασία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αφορά προϊόν της κλάσης 1.7. Νωπά ψάρια, μαλάκια και μαλακόστρακα και 
προϊόντα αυτών του παραρτήματος XI του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής (3).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1.
(2) ΕΕ C 34 της 30.1.2023, σ. 33.
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και 
τροφίμων (ΕΕ L 179 της 19.6.2014, σ. 36).
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 12 Μαΐου 2023.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 134/26 22.5.2023  



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/979 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15ης Μαΐου 2023

για την καταχώριση ονομασίας στο μητρώο των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης και των 
προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων [«Nueces de Nerpio» (ΠΟΠ)] 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Νοεμβρίου 
2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων (1), και ιδίως το άρθρο 52 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η αίτηση που υπέβαλε η 
Ισπανία για την καταχώριση της ονομασίας «Nueces de Nerpio» δημοσιεύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (2).

(2) Δεδομένου ότι δεν έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή καμία δήλωση ένστασης, βάσει του άρθρου 51 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1151/2012, η ονομασία «Nueces de Nerpio» πρέπει να καταχωρισθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Καταχωρίζεται η ονομασία «Nueces de Nerpio» (ΠΟΠ).

Η ονομασία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αφορά προϊόν της κλάσης 1.6. Φρούτα, λαχανικά και δημητριακά, νωπά ή 
μεταποιημένα, του παραρτήματος XI του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής (3).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2023.

Για την Επιτροπή,
εξ ονόματος της Προέδρου,
Janusz WOJCIECHOWSKI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1.
(2) ΕΕ C 41 της 3.2.2023, σ. 28.
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 668/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου 2014, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και 
τροφίμων (ΕΕ L 179 της 19.6.2014, σ. 36).
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/980 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 16ης Μαΐου 2023

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/799 όσον αφορά τον μεταβατικό έξυπνο 
ταχογράφο και τη χρήση της επαλήθευσης ταυτότητας μηνυμάτων πλοήγησης ανοικτής υπηρεσίας 

Galileo από αυτόν και για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1228 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 165/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Φεβρουαρίου 
2014, για τους ταχογράφους στον τομέα των οδικών μεταφορών (1), και ιδίως το άρθρο 11,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 165/2014 εισήγαγε έξυπνους ταχογράφους, οι οποίοι περιλαμβάνουν σύνδεση με το παγκόσμιο 
δορυφορικό σύστημα πλοήγησης (GNSS).

(2) Οι τεχνικές προδιαγραφές κατασκευής, δοκιμής, εγκατάστασης, λειτουργίας και επισκευής έξυπνων ταχογράφων και των 
δομικών στοιχείων τους καθορίζονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/799 της Επιτροπής (2).

(3) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2020/1054 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) εισήγαγε νέες απαιτήσεις για τον 
έξυπνο ταχογράφο, οι οποίες περιλαμβάνουν τροποποίηση των τεχνικών προδιαγραφών του. Για τον λόγο αυτόν, ο 
εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1228 της Επιτροπής (4) τροποποίησε τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/799 με την εισαγωγή 
της δεύτερης έκδοσης του έξυπνου ταχογράφου.

(4) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1228 εισήγαγε την υποχρεωτική χρήση της επαλήθευσης ταυτότητας μηνυμάτων 
πλοήγησης ανοικτής υπηρεσίας Galileo (Galileo Open Service Navigation Message Authentication) (στο εξής: OSNMA) 
από τους έξυπνους ταχογράφους, προκειμένου να καταστεί δυνατή η επαλήθευση ταυτότητας των θέσεων που 
καταγράφονται από τον ταχογράφο μέσω της χρήσης του παγκόσμιου δορυφορικού συστήματος πλοήγησης (GNSS) 
Galileo.

(5) Η υπηρεσία OSNMA βρίσκεται επί του παρόντος στο στάδιο των δημόσιων δοκιμών, ενώ η δήλωση της υπηρεσίας 
αναμένεται μόνο μετά την ημερομηνία εφαρμογής της δεύτερης έκδοσης του έξυπνου ταχογράφου στα οχήματα που 
ταξινομούνται για πρώτη φορά. Αυτό καθιστά αβέβαιη την έγκριση τύπου των εποχούμενων μονάδων, καθώς και τη 
συμπεριφορά των έξυπνων ταχογράφων δεύτερης έκδοσης μετά από μελλοντική αλλαγή του σήματος στο διάστημα στην 
OSNMA.

(6) Για να εξασφαλιστούν εναρμονισμένοι όροι δοκιμής και έγκρισης τύπου, καθώς και εναρμονισμένη συμπεριφορά των 
εποχούμενων μονάδων, είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί η κοινή λειτουργία των έξυπνων ταχογράφων δεύτερης έκδοσης, 
τόσο πριν όσο και μετά τη δήλωση της υπηρεσίας OSNMA.

(7) Η αρχικοί έξυπνοι ταχογράφοι δεύτερης έκδοσης θα πρέπει να λάβουν έγκριση τύπου με βάση το σήμα στο διάστημα 
OSNMA και το κρυπτογραφικό υλικό που είναι διαθέσιμο για το στάδιο των δημόσιων δοκιμών της υπηρεσίας. Για να μην 
ενοχλούνται οι οδηγοί από την αλλαγή του επιχειρησιακού σήματος στο διάστημα, οι εν λόγω ταχογράφοι δεν θα πρέπει να 
χρησιμοποιούν την υπηρεσία OSNMA μέχρι να πραγματοποιηθεί η επικαιροποίηση που θα επιτρέψει την πλήρη χρήση της 
υπηρεσίας. Έτσι δημιουργείται μεταβατική περίοδος για τους έξυπνους ταχογράφους δεύτερης έκδοσης όσον αφορά τη 
χρήση της OSNMA.

(1) ΕΕ L 60 της 28.2.2014, σ. 1.
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/799 της Επιτροπής, της 18ης Μαρτίου 2016, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 165/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, ο οποίος καθορίζει τις απαιτήσεις κατασκευής, δοκιμής, εγκατάστασης, 
λειτουργίας και επισκευής ταχογράφων και των δομικών στοιχείων τους (ΕΕ L 139 της 26.5.2016, σ. 1).

(3) Κανονισμός (ΕΕ) 2020/1054 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 2020, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 561/2006, όσον αφορά ελάχιστες απαιτήσεις ως προς τα ανώτατα όρια για τον ημερήσιο και εβδομαδιαίο χρόνο 
οδήγησης, κατώτατα όρια για τα διαλείμματα και περιόδους ημερήσιας και εβδομαδιαίας ανάπαυσης, καθώς και του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 165/2014, όσον αφορά τον εντοπισμό μέσω ταχογράφων (ΕΕ L 249 της 31.7.2020, σ. 1).

(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1228 της Επιτροπής, της 16ης Ιουλίου 2021, για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) 2016/799 όσον αφορά τις απαιτήσεις κατασκευής, δοκιμής, εγκατάστασης, λειτουργίας και επισκευής έξυπνων ταχογράφων και των 
δομικών στοιχείων τους (ΕΕ L 273 της 30.7.2021, σ. 1).
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(8) Οι εν λόγω μεταβατικοί ταχογράφοι θα πρέπει να διασφαλίζουν όλες τις λειτουργίες που προβλέπονται στο κεφάλαιο II του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 165/2014.

(9) Μετά τη δήλωση της υπηρεσίας OSNMA, δεν αναμένεται να χρειαστούν αλλαγές στο υλισμικό για να λειτουργήσει ο 
ταχογράφος με την επιχειρησιακή υπηρεσία OSNMA. Επομένως, θα πρέπει να είναι δυνατή η επικαιροποίηση του 
λογισμικού των μεταβατικών ταχογράφων ώστε να μπορέσουν να κάνουν πλήρη χρήση της υπηρεσίας OSNMA μόλις 
καταστεί διαθέσιμη.

(10) Με βάση τις μελλοντικές εξελίξεις όσον αφορά τη διαθεσιμότητα και τη λειτουργία της υπηρεσίας OSNMA, τη δυνατότητα 
επικαιροποίησης του ταχογράφου σε εργαστήριο ή τις πιθανές τεχνικές χειρισμού του ταχογράφου που εντοπίζονται 
επιτόπου, η Επιτροπή μπορεί να επαναξιολογήσει κατά πόσον θα πρέπει να αναθεωρηθούν οι τεχνικές προδιαγραφές, 
συμπεριλαμβανομένου του κατά πόσον είναι αναγκαία η απαίτηση ο μεταβατικός έξυπνος ταχογράφος να κάνει πλήρη 
χρήση των δυνατοτήτων OSNMA.

(11) Η βιομηχανία θα πρέπει να διαθέτει επαρκή χρόνο για να εφαρμόσει τα μεταβατικά μέτρα. Συνεπώς, οι αιτήσεις για 
χορήγηση έγκρισης τύπου για μεταβατικούς ταχογράφους θα πρέπει να μπορούν να υποβάλλονται τουλάχιστον έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2023. Θα πρέπει επίσης να εξακολουθήσει να είναι δυνατή η εγκατάσταση μεταβατικών ταχογράφων για 
περιορισμένο χρονικό διάστημα μετά τη δήλωση της υπηρεσίας OSNMA.

(12) Μόλις λήξει η μεταβατική περίοδος, οι αρχές επιβολής της νομοθεσίας θα πρέπει να είναι σε θέση να αναγνωρίζουν αν ο 
εγκατεστημένος έξυπνος ταχογράφος διαθέτει έκδοση λογισμικού που του επιτρέπει να χρησιμοποιεί την υπηρεσία 
OSNMA του Galileo.

(13) Η τρέχουσα ημερομηνία εφαρμογής που ορίζεται στο άρθρο 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1228 εμποδίζει τις 
αρχές έγκρισης τύπου να χορηγούν έγκριση τύπου σε εξοπλισμό πριν από τις 21 Αυγούστου 2023 σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΕ) 2016/799 και τις τροποποιήσεις που προβλέπονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2021/1228. 
Ωστόσο, σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 1 και το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 165/2014, τα οχήματα που 
ταξινομούνται για πρώτη φορά σε κράτος μέλος από την ημερομηνία αυτή πρέπει να διαθέτουν τη νέα έκδοση του έξυπνου 
ταχογράφου. Επομένως, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2021/1228 θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να καταστεί δυνατή η 
χορήγηση έγκρισης τύπου αμέσως μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.

(14) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί βάσει 
του άρθρου 42 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 165/2014,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα IΓ του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/799 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 2

Στο άρθρο 2 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/1228 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Ωστόσο, από τις 25 Μαΐου 2023, εφόσον υποβληθεί σχετικό αίτημα από τον κατασκευαστή, οι εθνικές αρχές δεν αρνούνται τη 
χορήγηση έγκρισης τύπου ΕΕ για νέο τύπο ταχογράφου, δομικό στοιχείο ταχογράφου ή κάρτα ταχογράφου ή τη χορήγηση 
επέκτασης για υφιστάμενο τύπο ταχογράφου, δομικό στοιχείο ταχογράφου ή κάρτα ταχογράφου, ούτε απαγορεύουν την 
ταξινόμηση, τη διάθεση στην αγορά ή τη θέση σε λειτουργία νέου ταχογράφου, δομικού στοιχείου ταχογράφου ή κάρτας 
ταχογράφου αν ο σχετικός εξοπλισμός συμμορφώνεται με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/799, όπως τροποποιείται με τον 
παρόντα κανονισμό.»

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από τις 21 Αυγούστου 2023.
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Ωστόσο, από τις 25 Μαΐου 2023, εφόσον υποβληθεί σχετικό αίτημα από τον κατασκευαστή, οι εθνικές αρχές δεν αρνούνται τη 
χορήγηση έγκρισης τύπου ΕΕ για νέο τύπο ταχογράφου, δομικό στοιχείο ταχογράφου ή κάρτα ταχογράφου ή τη χορήγηση 
επέκτασης για υφιστάμενο τύπο ταχογράφου, δομικό στοιχείο ταχογράφου ή κάρτα ταχογράφου, ούτε απαγορεύουν την 
ταξινόμηση, τη διάθεση στην αγορά ή τη θέση σε λειτουργία νέου ταχογράφου, δομικού στοιχείου ταχογράφου ή κάρτας 
ταχογράφου αν ο σχετικός εξοπλισμός συμμορφώνεται με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/799, όπως τροποποιείται με τον 
εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2021/1228 και τον παρόντα κανονισμό.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 16 Μαΐου 2023.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα IΓ του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/799 προστίθεται το ακόλουθο προσάρτημα 17:

«Προσάρτημα 17

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ OSNMA ΑΠΟ ΤΑΧΟΓΡΑΦΟΥΣ 

1. ΟΡΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΑΚΡΩΝΥΜΙΑ

1.1. Ορισμοί

Δήλωση της υπηρεσίας επαλήθευσης ταυτότητας μηνυμάτων πλοήγησης ανοικτής υπηρεσίας Galileo 
(OSNMA): δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με την έναρξη λειτουργίας της υπηρεσίας OSNMA του 
Galileo.

Μεταβατική εποχούμενη μονάδα: εποχούμενη μονάδα που συμμορφώνεται με τις διατάξεις του παρόντος 
προσαρτήματος.

Οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες κατασκευάζονται σύμφωνα με το έγγραφο ελέγχου της διεπαφής σήματος στο 
διάστημα (Signal in Space Interface Control Document) (στο εξής: SIS ICD) και τις κατευθυντήριες γραμμές για 
τους δέκτες OSNMA που ισχύουν κατά το στάδιο των δημόσιων δοκιμών της OSNMA. Διαθέτουν δέκτη GNSS ικανό 
να χρησιμοποιεί την υπηρεσία OSNMA που είναι διαθέσιμη κατά το στάδιο των δημόσιων δοκιμών.

Ωστόσο, οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες δεν είναι σε θέση να επαληθεύουν την ταυτότητα των μηνυμάτων 
πλοήγησης που είναι διαθέσιμα μετά τη δήλωση της υπηρεσίας OSNMA, διότι αυτό απαιτεί επικαιροποίηση του 
κρυπτογραφικού υλικού στην εποχούμενη μονάδα. Πρέπει να πραγματοποιηθεί κατάλληλη επικαιροποίηση του 
λογισμικού για να μπορέσουν οι εποχούμενες μονάδες να αρχίσουν να χρησιμοποιούν την OSNMA και να 
συμμορφώνονται με όλες τις απαιτήσεις του παραρτήματος IΓ και των προσαρτημάτων 1 έως 16. Πριν από την 
επικαιροποίηση, οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες εφαρμόζουν τις λειτουργίες που σχετίζονται με την OSNMA, 
όπως προβλέπεται στο παρόν προσάρτημα. Οι λειτουργίες που δεν σχετίζονται με την OSNMA παραμένουν 
αμετάβλητες.

Μόλις πραγματοποιηθεί η κατάλληλη επικαιροποίηση του λογισμικού, οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες 
εφαρμόζουν το SIS ICD και τις κατευθυντήριες γραμμές για τους δέκτες OSNMA που ισχύουν κατά το στάδιο 
λειτουργίας της OSNMA και συμμορφώνονται με όλες τις απαιτήσεις του παραρτήματος IΓ και των προσαρτημάτων 
1 έως 16 κατά τη χρήση της υπηρεσίας OSNMA που είναι διαθέσιμη κατά το στάδιο λειτουργίας.

Μεταβατικός ταχογράφος: ταχογράφος που περιλαμβάνει μεταβατική εποχούμενη μονάδα.

1.2. Ακρωνύμια

OSNMA Επαλήθευση ταυτότητας μηνυμάτων πλοήγησης ανοικτής υπηρεσίας Galileo (Galileo Open 
Service Navigation Message Authentication)

SIS Σήμα στο διάστημα

VU Εποχούμενη μονάδα

2. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ OSNMA

Προκειμένου τα οχήματα που ταξινομούνται για πρώτη φορά να διαθέτουν ταχογράφους δεύτερης γενιάς και δεύτερης 
έκδοσης από την ημερομηνία εφαρμογής που ορίζεται στο σημείο νε) του τμήματος 1 του παραρτήματος IΓ του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/799, απαιτείται έγκριση τύπου, παραγωγή και εμπορία εποχούμενων μονάδων 
πριν από τη δήλωση της υπηρεσίας OSNMA. Προκειμένου οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες να λάβουν έγκριση 
τύπου και να χρησιμοποιηθούν επιτόπου, πρέπει να προσαρμοστούν οι απαιτήσεις σε σχέση με την OSNMA που 
καθορίζονται στο παράρτημα IΓ και στα προσαρτήματα 1 έως 16.

Οι διατάξεις που προβλέπονται στο παρόν προσάρτημα ορίζουν τις ειδικές απαιτήσεις που ισχύουν για τις μεταβατικές 
εποχούμενες μονάδες. Ισχύουν μόνο για τις εποχούμενες μονάδες με εσωτερικό δέκτη GNSS.
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3. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΓΙΑ ΤΟΝ ΔΕΚΤΗ GNSS ΤΩΝ ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΩΝ ΤΑΧΟΓΡΑΦΩΝ

TRA_001 Οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες διαθέτουν δέκτη GNSS ικανό να χρησιμοποιεί την υπηρεσία OSNMA 
που είναι διαθέσιμη κατά το στάδιο των δημόσιων δοκιμών.

TRA_002 Οι απαιτήσεις του προσαρτήματος 12 ισχύουν για τον δέκτη GNSS των μεταβατικών εποχούμενων 
μονάδων, με τις ακόλουθες ερμηνείες:

— το SIS ICD και οι κατευθυντήριες γραμμές για τους δέκτες OSNMA που αναφέρονται είναι τα διαθέσιμα έγγραφα 
για το στάδιο των δημόσιων δοκιμών:

— Galileo Open Service Navigation Message Authentication (OSNMA) User ICD for the Test Phase, έκδοση 
1.0, Νοέμβριος 2021,

— Galileo Open Service Navigation Message Authentication (OSNMA) Receiver Guidelines for the Test 
Phase, έκδοση 1.0, Νοέμβριος 2021,

— η OSNMA είναι η διαθέσιμη υπηρεσία κατά το στάδιο των δημόσιων δοκιμών,

— το SIS είναι το διαθέσιμο σήμα στο διάστημα κατά το στάδιο των δημόσιων δοκιμών.

TRA_003 Ο δέκτης GNSS που διαθέτουν οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες κατασκευάζεται ώστε μετά από 
επικαιροποίηση του λογισμικού του, που πραγματοποιείται μέσω επικαιροποίησης του λογισμικού εποχούμενης 
μονάδας, να συμμορφώνεται πλήρως με τις απαιτήσεις του προσαρτήματος 12, με τη χρήση της υπηρεσίας OSNMA 
που είναι διαθέσιμη κατά το στάδιο λειτουργίας.

4. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΕΠΟΧΟΥΜΕΝΕΣ ΜΟΝΑΔΕΣ

Οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες μπορούν να επεξεργάζονται το σήμα OSNMA που είναι διαθέσιμο κατά το 
στάδιο των δημόσιων δοκιμών, αλλά, μέχρι να πραγματοποιηθεί η κατάλληλη επικαιροποίηση του λογισμικού, δεν 
μπορούν να αναφέρουν την κατάσταση επαλήθευσης ταυτότητας των μηνυμάτων πλοήγησης που προέρχονται από το 
SIS κατά το στάδιο λειτουργίας της OSNMA. Συνεπώς, θεωρούν ότι η ταυτότητα των τυπικών θέσεων που παρέχονται 
από τον δέκτη GNSS είναι πάντα επαληθευμένη.

Οι απαιτήσεις του παραρτήματος IΓ και των προσαρτημάτων 1 έως 16 ισχύουν, με τις ακόλουθες ερμηνείες.

TRA_004 Στο παράρτημα IΓ, σημείο 3.9.15 Συμβάν “Χρονική απόκλιση”, η απαίτηση 86 νοείται ως εξής:

Το συμβάν αυτό προκαλείται, εφόσον η συσκευή δεν βρίσκεται στη θέση βαθμονόμησης, όταν η εποχούμενη 
μονάδα ανιχνεύει απόκλιση μεταξύ της ώρας της λειτουργίας μέτρησης χρόνου που διαθέτει η εποχούμενη μονάδα 
και της ώρας που προέρχεται από τις τυπικές θέσεις που μεταδίδει ο δέκτης GNSS ή ο εξωτερικός μηχανισμός 
GNSS. “Χρονική απόκλιση” ανιχνεύεται αν η διαφορά στην ώρα υπερβαίνει τα ± 3 δευτερόλεπτα που αντιστοιχούν 
στην ακρίβεια της ώρας που ορίζεται στην απαίτηση 41α, αυξημένη κατά τη μέγιστη παρέκκλιση της ώρας ανά 
ημέρα. Το συμβάν αυτό καταγράφεται μαζί με την εσωτερική τιμή του ρολογιού της συσκευής ελέγχου. Η 
εποχούμενη μονάδα εκτελεί τον έλεγχο ενεργοποίησης του συμβάντος “Χρονική απόκλιση” αμέσως πριν η 
εποχούμενη μονάδα αναπροσαρμόσει αυτόματα το εσωτερικό ρολόι της εποχούμενης μονάδας, σύμφωνα με την 
απαίτηση 211.

TRA_005 Στο παράρτημα IΓ, σημείο 3.9.18 Συμβάν “Ανωμαλία GNSS”, η απαίτηση 88α νοείται ως εξής:

Το συμβάν αυτό προκαλείται, εφόσον η συσκευή δεν βρίσκεται στη θέση βαθμονόμησης, όταν ο δέκτης GNSS 
ανιχνεύει επίθεση, όπως ορίζεται στο προσάρτημα 12. Αφού προκληθεί ένα συμβάν ανωμαλίας GNSS, η εποχούμενη 
μονάδα δεν παράγει άλλα συμβάντα ανωμαλίας GNSS για τα επόμενα 10 λεπτά.

TRA_006 Στο παράρτημα IΓ, σημείο 3.12.5 Καταγραφή και αποθήκευση στη μνήμη δεδομένων, Τόποι και θέσεις στις 
οποίες αρχίζει και λήγει η ημερήσια εργασία και/ή στις οποίες συμπληρώνονται τρεις ώρες συσσωρευμένου χρόνου 
οδήγησης, η απαίτηση 110 νοείται ως εξής:

Πέραν της εκάστοτε τοποθεσίας και θέσης, η συσκευή ελέγχου καταγράφει και αποθηκεύει στη μνήμη δεδομένων 
της:

— τον αριθμό κάρτας οδηγού και/ή συνοδηγού και το κράτος μέλος έκδοσης της κάρτας,

— τη γενιά της κάρτας,

— την ημερομηνία και την ώρα της καταχώρισης,
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— το είδος καταχώρισης (έναρξη, τέλος ή 3 ώρες συσσωρευμένου χρόνου οδήγησης),

— τη συναφή ακρίβεια GNSS, την ημερομηνία και την ώρα, αν υπάρχουν,

— την τιμή του χιλιομετρητή του οχήματος,

— σημαία που υποδηλώνει ότι η ταυτότητα της θέσης θεωρείται επαληθευμένη.

TRA_007 Στο παράρτημα IΓ, σημείο 3.12.17 Καταγραφή και αποθήκευση στη μνήμη δεδομένων, Διελεύσεις 
συνόρων, η απαίτηση 133β νοείται ως εξής:

Πέραν των χωρών και της θέσης, η συσκευή ελέγχου καταγράφει και αποθηκεύει στη μνήμη δεδομένων της:

— τον αριθμό κάρτας οδηγού και/ή συνοδηγού και το κράτος μέλος έκδοσης της κάρτας,

— τη γενιά της κάρτας,

— τη συναφή ακρίβεια GNSS, την ημερομηνία και την ώρα,

— σημαία που υποδηλώνει ότι η ταυτότητα της θέσης θεωρείται επαληθευμένη,

— η τιμή του χιλιομετρητή του οχήματος κατά τον εντοπισμό της διέλευσης των συνόρων.

TRA_008 Στο παράρτημα IΓ, σημείο 3.12.18 Καταγραφή και αποθήκευση στη μνήμη δεδομένων, 
Εργασίες φόρτωσης/εκφόρτωσης, η απαίτηση 133ζ νοείται ως εξής:

Πέραν του είδους της εργασίας και της θέσης, η συσκευή ελέγχου καταγράφει και αποθηκεύει στη μνήμη δεδομένων 
της:

— τον αριθμό κάρτας οδηγού και/ή συνοδηγού και το κράτος μέλος έκδοσης της κάρτας,

— τη γενιά της κάρτας,

— την ημερομηνία και την ώρα της εργασίας φόρτωσης/εκφόρτωσης,

— τη συναφή ακρίβεια GNSS, την ημερομηνία και την ώρα, αν υπάρχουν,

— σημαία που υποδηλώνει ότι η ταυτότητα της θέσης θεωρείται επαληθευμένη,

— την τιμή του χιλιομετρητή του οχήματος.

TRA_009 Στο παράρτημα IΓ, σημείο 3.23 Ρύθμιση της ώρα, η απαίτηση 211 νοείται ως εξής:

Η ώρα του εσωτερικού ρολογιού της εποχούμενης μονάδας επαναρρυθμίζεται αυτόματα ανά μεταβλητά χρονικά 
διαστήματα. Η επόμενη αυτόματη επαναρρύθμιση της ώρας ενεργοποιείται μεταξύ 72 και 168 ωρών μετά την 
προηγούμενη και αφού η εποχούμενη μονάδα μπορεί να έχει πρόσβαση στην ώρα του δέκτη GNSS μέσω έγκυρου 
μηνύματος τυπικής θέσης σύμφωνα με το προσάρτημα 12. Ωστόσο, η ρύθμιση της ώρας δεν πρέπει ποτέ να είναι 
μεγαλύτερη από τη συνολική μέγιστη παρέκκλιση της ώρας ανά ημέρα, όπως υπολογίζεται από τον κατασκευαστή 
της εποχούμενης μονάδας σύμφωνα με την απαίτηση 41β. Εάν η διαφορά μεταξύ της ώρας του εσωτερικού 
ρολογιού της εποχούμενης μονάδας και της ώρας του δέκτη GNSS είναι μεγαλύτερη από τη συνολική μέγιστη 
παρέκκλιση της ώρας ανά ημέρα, τότε η ώρα ρυθμίζεται ώστε η ένδειξη του εσωτερικού ρολογιού της εποχούμενης 
μονάδας να είναι όσο το δυνατόν πλησιέστερη στην ώρα του δέκτη GNSS. Η ρύθμιση της ώρας μπορεί να 
πραγματοποιηθεί μόνον εάν η ώρα που παρέχεται από τον δέκτη GNSS λαμβάνεται με τη χρήση μηνυμάτων τυπικής 
θέσης, όπως ορίζεται στο προσάρτημα 12. Η ώρα αναφοράς για την αυτόματη ρύθμιση του εσωτερικού ρολογιού 
της εποχούμενης μονάδας είναι η ώρα που αναφέρεται στο μήνυμα τυπικής θέσης.

TRA_010 Στο παράρτημα IΓ, σημείο 3.23 Ρύθμιση της ώρα, η απαίτηση 212 νοείται ως εξής:

Η λειτουργία ρύθμισης της ώρας μπορεί επίσης να ενεργοποιήσει τη ρύθμιση της τρέχουσας ώρας στη θέση 
βαθμονόμησης.

Τα συνεργεία μπορούν να ρυθμίζουν την ώρα:

— είτε με την αναγραφή τιμής ώρας στην εποχούμενη μονάδα, χρησιμοποιώντας την υπηρεσία WriteDataByIdentifier 
σύμφωνα με το σημείο 6.2 του προσαρτήματος 8,

— είτε με αίτημα εναρμόνισης του ρολογιού της εποχούμενης μονάδας με την ώρα που παρέχει ο δέκτης GNSS. 
Αυτό μπορεί να γίνει μόνον εάν η ώρα που παρέχεται από τον δέκτη GNSS λαμβάνεται με τη χρήση μηνυμάτων 
τυπικής θέσης. Σε αυτήν την περίπτωση, η υπηρεσία RoutineControl χρησιμοποιείται σύμφωνα με το σημείο 8 του 
προσαρτήματος 8.
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TRA_011 Στο προσάρτημα 4, σημείο 2 Προδιαγραφές ομαλών δεδομένων, πρώτη παράγραφος, η έβδομη περίπτωση 
νοείται ως εξής:

Όταν εκτυπώνεται μετά το γεωγραφικό μήκος και το γεωγραφικό πλάτος μιας καταγεγραμμένης θέσης ή μετά τη 
σφραγίδα χρόνου προσδιορισμού της θέσης, το εικονόγραμμα υποδηλώνει ότι η ταυτότητα της θέσης θεωρείται 
επαληθευμένη.

TRA_012 Στο προσάρτημα 8, σημείο 8.1 Υπηρεσία RoutineControl (Ρύθμιση της ώρας), Περιγραφή μηνύματος, η 
απαίτηση CPR_065α νοείται ως εξής:

Η υπηρεσία RoutineControl (Ρύθμιση της ώρας) παρέχει τη δυνατότητα ενεργοποίησης της ευθυγράμμισης του 
ρολογιού της εποχούμενης μονάδας με την ώρα που παρέχει ο δέκτης GNSS.

Για την εκτέλεση της υπηρεσίας RoutineControl (Ρύθμιση της ώρας), η εποχούμενη μονάδα πρέπει να είναι σε θέση 
ΒΑΘΜΟΝΟΜΗΣΗΣ.

Προϋπόθεση: διασφαλίζεται ότι η εποχούμενη μονάδα είναι σε θέση να λαμβάνει μηνύματα τυπικής θέσης από τον 
δέκτη GNSS.

Εφόσον η ρύθμιση της ώρας είναι σε εξέλιξη, η εποχούμενη μονάδα αποκρίνεται στην εντολή RoutineControl, 
υπολειτουργία requestRoutineResults, με routineInfo = 0x78.

Σημείωση: η ρύθμιση της ώρας ενδέχεται να απαιτεί χρόνο. Η διάταξη διαγνωστικών δοκιμών ζητά την κατάσταση 
ρύθμισης της ώρας χρησιμοποιώντας την υπολειτουργία requestRoutineResults.

TRA_013 Στο προσάρτημα 12, σημείο 3 Προτάσεις παρεχόμενες από τον δέκτη GNSS, η απαίτηση GNS_4α νοείται 
ως εξής:

Τα δεδομένα που περιλαμβάνονται στις προτάσεις AMC οι οποίες παρέχονται από τον δέκτη GNSS, αν υπάρχουν, 
δεν χρησιμοποιούνται από εποχούμενη μονάδα, με εξαίρεση τις ακόλουθες τιμές της κατάστασης:

J = jamming ή O = άλλη επίθεση GNSS (με την εφαρμογή ελέγχων συμφωνίας σύμφωνα με την GNS_3α),

V = κενό (δεν υπάρχει διαθέσιμη θέση επαληθευμένης ταυτότητας για οποιονδήποτε άλλο λόγο).

TRA_014 Στο προσάρτημα 12, σημείο 3 Προτάσεις παρεχόμενες από τον δέκτη GNSS, η απαίτηση GNS_5 νοείται 
ως εξής:

Τα δεδομένα που περιλαμβάνονται στις προτάσεις ASA οι οποίες παρέχονται από τον δέκτη GNSS, αν υπάρχουν, δεν 
χρησιμοποιούνται από εποχούμενη μονάδα.

TRA_015 Στο προσάρτημα 12, σημείο 5.2 Εποχούμενη μονάδα χωρίς εξωτερικό μηχανισμό GNSS, Διαβίβαση 
πληροφοριών από τον δέκτη GNSS στην εποχούμενη μονάδα, οι απαιτήσεις GNS_34 και 36 νοούνται ως εξής:

Ο επεξεργαστής της εποχούμενης μονάδας δεν χρησιμοποιεί πληροφορίες που αντλούνται από την πρόταση AMC, με 
εξαίρεση τις ακόλουθες τιμές της κατάστασης:

J = jamming ή O = άλλη επίθεση GNSS (με την εφαρμογή ελέγχων συμφωνίας σύμφωνα με την GNS_3α),

V = κενό (δεν υπάρχει διαθέσιμη θέση επαληθευμένης ταυτότητας για οποιονδήποτε άλλο λόγο).

Ο επεξεργαστής της εποχούμενης μονάδας δεν χρησιμοποιεί πληροφορίες που αντλούνται από την πρόταση ASA.

TRA_016 Στο προσάρτημα 12, σημείο 6 Επεξεργασία και καταγραφή δεδομένων θέσης από την εποχούμενη μονάδα, 
η απαίτηση GNS_39 νοείται ως εξής:

Τα δεδομένα θέσης αποθηκεύονται στην εποχούμενη μονάδα, μαζί με μια σημαία που υποδεικνύει ότι η ταυτότητα 
της θέσης θεωρείται επαληθευμένη. Όταν τα δεδομένα θέσης πρέπει να καταγραφούν στην εποχούμενη μονάδα, 
εφαρμόζεται ο εξής κανόνας:

a) Αν οι τυπικές θέσεις είναι έγκυρες, η τυπική θέση και η ακρίβειά της καταγράφονται στην εποχούμενη μονάδα και 
η σημαία ρυθμίζεται ως “επαληθευμένης ταυτότητας”.

TRA_017 Στο προσάρτημα 12, σημείο 6 Επεξεργασία και καταγραφή δεδομένων θέσης από την εποχούμενη μονάδα, 
η απαίτηση GNS_40 νοείται ως εξής:

Όταν η τιμή της κατάστασης σε ληφθείσα πρόταση AMC ορίζεται σε “J” ή “O” σύμφωνα με την απαίτηση GNS_4α, 
η εποχούμενη μονάδα δημιουργεί και καταγράφει συμβάν ανωμαλίας GNSS, όπως ορίζεται στην απαίτηση 88α του 
παραρτήματος IΓ και στο προσάρτημα 1 (EventFaultType). Η εποχούμενη μονάδα μπορεί να διενεργεί πρόσθετους 
ελέγχους πριν από την αποθήκευση συμβάντος ανωμαλίας GNSS μετά τη λήψη ρύθμισης “J” ή “O”.
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TRA_018 Στο προσάρτημα 12, σημείο 8 Αντικρουόμενη κίνηση οχήματος, απαίτηση GNS_42, Συνθήκη 
ενεργοποίησης 2, η πρώτη και η δεύτερη περίπτωση μετά τον τύπο νοούνται ως εξής:

— GnssDistance είναι η απόσταση μεταξύ της τρέχουσας θέσης του οχήματος και της προηγούμενης θέσης, οι οποίες 
λαμβάνονται αμφότερες από έγκυρα μηνύματα τυπικής θέσης, χωρίς να λαμβάνεται υπόψη το ύψος,

— OdometerDifference είναι η διαφορά μεταξύ της τρέχουσας τιμής του χιλιομετρητή και της τιμής του χιλιομετρητή 
που αντιστοιχεί στο προηγούμενο έγκυρο μήνυμα τυπικής θέσης.

TRA_019 Στο προσάρτημα 14, σημείο 5.4.5 Απαιτήσεις πρωτοκόλλου DSRC για στοιχεία δεδομένων RTM, 
εκτέλεση ενεργειών και ορισμοί, απαίτηση DSC_41, πίνακας 14.3, το δεύτερο κελί στη σειρά RTM20 νοείται ως εξής:

Η εποχούμενη μονάδα δημιουργεί ακέραια τιμή (timeReal στο προσάρτημα 1) για το στοιχείο δεδομένων RTM20.

Η εποχούμενη μονάδα ρυθμίζει την τιμή του RTM20 στην ώρα κατά την οποία ήταν διαθέσιμη η τελευταία τυπική 
θέση του οχήματος από τον δέκτη GNSS.

Εάν δεν υπήρξε ποτέ τυπική θέση για το όχημα από τον δέκτη GNSS, η εποχούμενη μονάδα ρυθμίζει την τιμή του 
RTM20 σε 0.

TRA_020 Ο κατασκευαστής μεταβατικής εποχούμενης μονάδας που έχει λάβει έγκριση τύπου ενημερώνει την 
Επιτροπή για τις εκδόσεις λογισμικού του. Η Επιτροπή δημοσιεύει τις εν λόγω εκδόσεις λογισμικού σε ιστότοπο 
διαθέσιμο στο κοινό.

5. ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΤΥΠΟΥ ΚΑΙ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΩΝ ΤΑΧΟΓΡΑΦΩΝ

TRA_021 Οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες λαμβάνουν έγκριση τύπου σύμφωνα με τις απαιτήσεις του 
παραρτήματος IΓ και των προσαρτημάτων 1 έως 16, τα οποία συμπληρώνονται από τις διατάξεις του παρόντος 
προσαρτήματος.

TRA_022 Οι αιτήσεις για πιστοποιητικά έγκρισης τύπου για μεταβατικές εποχούμενες μονάδες και μεταβατικούς 
ταχογράφους υποβάλλονται μόνο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2023 ή την ημερομηνία δήλωσης της υπηρεσίας OSNMA, 
ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη.

TRA_023 Οι μεταβατικές εποχούμενες μονάδες μπορούν να τοποθετούνται σε οχήματα που ταξινομούνται για πρώτη 
φορά μόνο έως τις 31 Μαΐου 2024 ή 5 μήνες μετά την ημερομηνία δήλωσης της υπηρεσίας OSNMA, ανάλογα με το 
ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη.»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2023/981 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 17ης Μαΐου 2023

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 όσον αφορά την ταξινόμηση της ουσίας 
πραζικουαντέλη σχετικά με το ανώτατο όριο καταλοίπων της σε τρόφιμα ζωικής προέλευσης 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 470/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου 2009, 
για θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών για τον καθορισμό ορίων καταλοίπων των φαρμακολογικά δραστικών ουσιών στα τρόφιμα 
ζωικής προέλευσης, για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συμβουλίου και τροποποίηση της 
οδηγίας 2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1), και ιδίως το άρθρο 14 σε συνδυασμό με το άρθρο 17,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 470/2009 η Επιτροπή θα πρέπει να ορίζει, μέσω κανονισμού, ανώτατα όρια 
καταλοίπων (στο εξής: ΑΟΚ) για τις φαρμακολογικά δραστικές ουσίες που προορίζονται για χρήση στην Ένωση σε 
κτηνιατρικά φάρμακα για ζώα παραγωγής τροφίμων ή σε βιοκτόνα χρησιμοποιούμενα στην κτηνοτροφία.

(2) Στον πίνακα 1 του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 της Επιτροπής (2) προσδιορίζονται οι 
φαρμακολογικά δραστικές ουσίες και η ταξινόμησή τους όσον αφορά τα ΑΟΚ στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης.

(3) Η πραζικουαντέλη περιλαμβάνεται ήδη στον εν λόγω πίνακα ως επιτρεπόμενη ουσία για τα πρόβατα και τα ιπποειδή. Η 
υφιστάμενη καταχώριση ταξινομείται στην κατηγορία «Δεν απαιτείται ΑΟΚ».

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 470/2009, στις 27 Ιουλίου 2021 η VETHELLAS AEBE υπέβαλε 
αίτηση στον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Φαρμάκων (στο εξής: Οργανισμός) για την επέκταση της υφιστάμενης καταχώρισης για 
την ουσία πραζικουαντέλη στα ψάρια με πτερύγια.

(5) Στις 8 Σεπτεμβρίου 2022 ο Οργανισμός, με βάση τη γνώμη της Επιτροπής Φαρμάκων για Κτηνιατρική Χρήση, κατέληξε στο 
συμπέρασμα ότι ήταν σκόπιμο να καθοριστεί ΑΟΚ για την ουσία πραζικουαντέλη στα ψάρια με πτερύγια, σε σχέση με τους 
μυς και το δέρμα σε φυσική αναλογία.

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 470/2009, ο Οργανισμός οφείλει να εξετάζει κατά πόσο τα ΑΟΚ που 
έχουν καθοριστεί για μια φαρμακολογικά δραστική ουσία σε ένα συγκεκριμένο τρόφιμο, μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε 
ένα άλλο τρόφιμο που παράγεται από το ίδιο είδος, ή αν τα ΑΟΚ που έχουν καθοριστεί για μια φαρμακολογικά δραστική 
ουσία σε ένα ή περισσότερα είδη μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε άλλα είδη.

(7) Ο Οργανισμός κατέληξε στο συμπέρασμα ότι ενδείκνυται η παρέκταση της ταξινόμησης «Δεν απαιτείται ΑΟΚ» για την ουσία 
πραζικουαντέλη από τα πρόβατα στα υπόλοιπα μηρυκαστικά πλην των βοοειδών.

(8) Με βάση τη γνώμη του Οργανισμού, η Επιτροπή θεωρεί σκόπιμο να καθοριστεί ΑΟΚ για την ουσία πραζικουαντέλη στα 
ψάρια με πτερύγια, σε σχέση με τους μυς και το δέρμα σε φυσική αναλογία και να οριστεί η συνιστώμενη ταξινόμηση «Δεν 
απαιτείται ΑΟΚ» για την ουσία πραζικουαντέλη σε όλα τα μηρυκαστικά πλην των βοοειδών.

(9) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 37/2010 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής κτηνιατρικών 
φαρμάκων,

(1) ΕΕ L 152 της 16.6.2009, σ. 11.
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 37/2010 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με φαρμακολογικώς δραστικές ουσίες και την ταξινόμησή 

τους όσον αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (ΕΕ L 15 της 20.1.2010, σ. 1).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Μαΐου 2023.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στον πίνακα 1 του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010, η καταχώριση για την ουσία «πραζικουαντέλη» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Φαρμακολογικώς δραστική 
ουσία Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη ΑΟΚ Ιστοί-στόχοι

Άλλες διατάξεις
[σύμφωνα με το άρθρο 14 

παράγραφος 7 του 
κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 470/2009]

Θεραπευτική ταξινόμηση

«Πραζικουαντέλη ΑΝΕΥ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟΥ Όλα τα μηρυκαστικά πλην 
των βοοειδών, ιπποειδή

Δεν απαιτείται ΑΟΚ ΑΝΕΥ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟΥ ΟΥΔΕΝ ΟΥΔΕΝ

Πραζικουαντέλη 
(άθροισμα ισομερών)

Ψάρια με πτερύγια 20 μg/kg Μύες και δέρμα σε φυσική 
αναλογία

ΟΥΔΕΝ ΟΥΔΕΝ»

EL
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

L 134/38 
22.5.2023  



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/982 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Μαΐου 2023

για τον διορισμό ενός αναπληρωματικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών, κατόπιν προτάσεως της 
Δημοκρατίας της Φινλανδίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 305,

Έχοντας υπόψη την απόφαση (ΕΕ) 2019/852 του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2019, για τον καθορισμό της σύνθεσης της 
Επιτροπής των Περιφερειών (1),

Έχοντας υπόψη την πρόταση της φινλανδικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 300 παράγραφος 3 της Συνθήκης, η Επιτροπή των Περιφερειών απαρτίζεται από αντιπροσώπους των 
οργανισμών τοπικής αυτοδιοίκησης και περιφερειακής διοίκησης, οι οποίοι είτε είναι εκλεγμένα μέλη οργανισμού τοπικής 
αυτοδιοίκησης ή περιφερειακής διοίκησης είτε ευθύνονται πολιτικώς έναντι εκλεγμένης συνέλευσης.

(2) Στις 3 Φεβρουαρίου 2020, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση (ΕΕ) 2020/144 (2) για τον διορισμό των τακτικών και 
αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από τις 26 Ιανουαρίου 2020 έως τις 
25 Ιανουαρίου 2025.

(3) Μία θέση αναπληρωματικού μέλους στην Επιτροπή των Περιφερειών έμεινε κενή λόγω της λήξης της εθνικής εντολής βάσει 
της οποίας η κα Annette BERGBO προτάθηκε για διορισμό.

(4) Η φινλανδική κυβέρνηση πρότεινε τον κ. Jesper JOSEFSSON, αντιπρόσωπο οργανισμού περιφερειακής διοίκησης που είναι 
εκλεγμένο μέλος οργανισμού περιφερειακής διοίκησης, Lagtingsledamot, Ålands lagting (μέλος του Κοινοβουλίου των 
Νήσων Όλαντ), ως αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής των Περιφερειών για το εναπομένον διάστημα της τρέχουσας 
θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2025,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Ο κ. Jesper JOSEFSSON, αντιπρόσωπος οργανισμού περιφερειακής διοίκησης που είναι εκλεγμένο μέλος, Lagtingsledamot, Ålands 
lagting (μέλος του Κοινοβουλίου των Νήσων Όλαντ), διορίζεται ως αναπληρωματικό μέλος στην Επιτροπή των Περιφερειών για το 
εναπομένον διάστημα της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2025.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

(1) ΕΕ L 139 της 27.5.2019, σ. 13.
(2) Απόφαση (ΕΕ) 2020/144 του Συμβουλίου, της 3ης Φεβρουαρίου 2020, για τον διορισμό των τακτικών και αναπληρωματικών μελών της 

Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου 2020 έως 25 Ιανουαρίου 2025 (ΕΕ L 32 της 4.2.2020, σ. 16).
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Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2023.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

J. FORSSMED
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/983 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Μαΐου 2023

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της ομάδας 
εμπειρογνωμόνων για την ευρωπαϊκή συμφωνία περί της εργασίας των πληρωμάτων οχημάτων που 
εκτελούν διεθνείς οδικές μεταφορές (AETR), στο πλαίσιο της ομάδας εργασίας για τις οδικές μεταφορές 
της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη και, αν κρίνεται σκόπιμο, σε σχέση με 
την κοινοποίηση από τον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 

1 της AETR, όσον αφορά την εισαγωγή ρήτρας «ανωτέρας βίας» 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 91, σε συνδυασμό με το άρθρο 218 
παράγραφος 9,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η ευρωπαϊκή συμφωνία περί της εργασίας των πληρωμάτων των οχημάτων που εκτελούν διεθνείς οδικές μεταφορές 
(AETR) (1) άρχισε να ισχύει στις 5 Ιανουαρίου 1976. Η τελευταία τροποποίησή της έγινε στις 20 Σεπτεμβρίου 2010.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 21 της AETR, οι προτεινόμενες τροποποιήσεις της συμφωνίας μπορούν να υποβληθούν από κάθε 
συμβαλλόμενο μέρος στον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών. Πριν από την υποβολή στον Γενικό Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών, οι προτάσεις συζητούνται αρχικά στην ομάδα εργασίας για τις οδικές μεταφορές («SC.1») της 
Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη (ΟΕΕ/ΗΕ).

(3) Στο πλαίσιο της AETR, η ΟΕΕ/ΗΕ έχει συστήσει ομάδα εμπειρογνωμόνων. Η εν λόγω ομάδα είναι το όργανο που έχει 
αναλάβει να καταρτίζει και να υποβάλλει στην ομάδα εργασίας για τις οδικές μεταφορές της ΟΕΕ/ΗΕ προτάσεις 
τροποποίησης της AETR.

(4) Η ομάδα εμπειρογνωμόνων για την AETR, κατά την 32η προγραμματισμένη σύνοδό της της 12ης Ιουνίου 2023, πρόκειται 
να συζητήσει πρόταση της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας και της Ρωσικής Ομοσπονδίας για τροποποίηση του άρθρου 4 
της AETR, με την εισαγωγή ρήτρας «ανωτέρας βίας», όπως ορίζεται στο έγγραφο ECE/TRANS/SC.1/GE.21/2023/2/Rev.1.

(5) Ενδείκνυται να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στην ομάδα εμπειρογνωμόνων για την 
AETR, και ενδεχομένως στην ομάδα εργασίας για τις οδικές μεταφορές της ΟΕΕ/ΗΕ, δεδομένου ότι η τροποποίηση της 
AETR την οποία θα κληθούν να εξετάσουν και να εγκρίνουν θα είναι δεσμευτική βάσει του διεθνούς δικαίου σύμφωνα με 
το άρθρο 21 παράγραφος 6 της AETR και μπορεί να επηρεάσει με καθοριστικό τρόπο το περιεχόμενο της νομοθεσίας της 
Ένωσης, και συγκεκριμένα των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 561/2006 (2) και (ΕΕ) αριθ. 165/2014 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3).

(6) Στην απόφασή του της 31ης Μαρτίου 1971 στην υπόθεση 22/70 (4), το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αναγνώρισε 
ότι το πεδίο εργασίας των πληρωμάτων των οχημάτων που εκτελούν διεθνείς οδικές μεταφορές αποτελεί εξωτερική 
αρμοδιότητα της Ένωσης. Η αρμοδιότητα αυτή έχει ασκηθεί έκτοτε σε πολυάριθμες νομοθετικές πράξεις που εξέδωσαν οι 
συννομοθέτες της Ένωσης, μεταξύ των οποίων είναι οι κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 561/2006 και (ΕΕ) αριθ. 165/2014. Επειδή 
το αντικείμενο της AETR εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 561/2006, την αρμοδιότητα 
διαπραγμάτευσης και σύναψης της AETR και των τροποποιήσεών της έχει αποκλειστικά η Ένωση σύμφωνα με το άρθρο 3 
παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(1) ΕΕ L 95 της 8.4.1978, σ. 1.
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 561/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2006, για την εναρμόνιση 

ορισμένων κοινωνικών διατάξεων στον τομέα των οδικών μεταφορών και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 και (ΕΚ) 
αριθ. 2135/98 του Συμβουλίου καθώς και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3820/85 του Συμβουλίου (ΕΕ L 102 της 
11.4.2006, σ. 1).

(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 165/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Φεβρουαρίου 2014, για τους ταχογράφους 
στον τομέα των οδικών μεταφορών, ο οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3821/85 του Συμβουλίου σχετικά με τη συσκευή ελέγχου 
στον τομέα των οδικών μεταφορών και τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 561/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
για την εναρμόνιση ορισμένων κοινωνικών διατάξεων στον τομέα των οδικών μεταφορών (ΕΕ L 60 της 28.2.2014, σ. 1).

(4) ECLI:EU:C:1971:32.
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(7) Η προτεινόμενη τροποποίηση αποσκοπεί στην επίλυση ενός πρακτικού προβλήματος της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας και 
της Ρωσικής Ομοσπονδίας που είναι πιθανώς απότοκο του επιθετικού πολέμου της Ρωσικής Ομοσπονδίας κατά της 
Ουκρανίας, στον οποίο η Δημοκρατία της Λευκορωσίας έχει ρόλο συνεργού και ο οποίος οδήγησε στην επιβολή 
περιοριστικών μέτρων από την Ένωση κατά της Ρωσικής Ομοσπονδίας και της Δημοκρατίας της Λευκορωσίας. Τα εν λόγω 
περιοριστικά μέτρα είχαν ως αποτέλεσμα, μεταξύ άλλων συνεπειών, ορισμένες εταιρείες που είναι εγκατεστημένες στην 
Ένωση, συμπεριλαμβανομένων των εταιρειών που συνήθως προμηθεύουν κάρτες ψηφιακού ταχογράφου και 
μικροκυκλώματα στις αρχές έκδοσης των καρτών στη Ρωσική Ομοσπονδία και στη Δημοκρατία της Λευκορωσίας, να 
αναστείλουν τις δραστηριότητές τους στις εν λόγω χώρες και τη συνεργασία τους με αυτές. Συνεπώς, τα εν λόγω 
συμβαλλόμενα μέρη ισχυρίζονται ότι βρίσκονται σε θέση όπου είναι δύσκολο ή αδύνατο να παραδώσουν κάρτες 
ταχογράφου στους οδηγούς στις εν λόγω χώρες, οι οποίοι, ως εκ τούτου, δεν μπορούν να συμμορφωθούν με την AETR 
όταν εκτελούν διεθνείς οδικές μεταφορές που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της. Η προτεινόμενη τροποποίηση θα 
επιτρέπει σε ένα συμβαλλόμενο μέρος να γνωστοποιήσει μονομερώς ότι δεν θα είναι πλέον σε θέση να εκπληρώσει μία από 
τις κύριες απαιτήσεις της AETR, δηλαδή τη χρήση εναρμονισμένης συσκευής ελέγχου για οχήματα που εκτελούν διεθνείς 
μεταφορές (του ψηφιακού ταχογράφου), για λόγους «ανωτέρας βίας» που δεν θα υπόκεινται σε κανέναν τύπο επικύρωσης ή 
αξιολόγησης.

(8) Η προβλεπόμενη τροποποίηση θα επιτρέπει, κατόπιν δήλωσης «ανωτέρας βίας» συμβαλλόμενου μέρους, να μην απαιτείται η 
χρήση ψηφιακών ταχογράφων και καρτών ψηφιακού ταχογράφου για οχήματα που έχουν ταξινομηθεί στο εν λόγω 
συμβαλλόμενο μέρος όταν εκτελούν διεθνείς οδικές μεταφορές. Συνεπώς, θα δυσχεράνει δραστικά την επιβολή της 
συμμόρφωσης τωνν οδηγών με τους χρόνους οδήγησης και ανάπαυσης, όπως ορίζονται σε άλλα σημεία της AETR, με 
αποτέλεσμα τη δημιουργία κενού που ενδέχεται να υπονομεύσει ολόκληρο τον σκοπό της AETR.

(9) Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο της ομάδας εμπειρογνωμόνων για την AETR και στο 
πλαίσιο της ομάδας εργασίας για τις οδικές μεταφορές της ΟΕΕ/ΗΕ θα πρέπει να είναι να μην υποστηρίξει την 
προτεινόμενη τροποποίηση, προκειμένου να αποφευχθεί η σημαντική αποδυνάμωση της επιβολής των κανόνων σχετικά με 
τους χρόνους οδήγησης και ανάπαυσης που ορίζονται στην AETR, και να διασφαλιστεί η πλήρης αποτελεσματικότητα των 
περιοριστικών μέτρων που λήφθηκαν από την Ένωση.

(10) Δεν μπορεί να αποκλειστεί το ενδεχόμενο η Δημοκρατία της Λευκορωσίας ή η Ρωσική Ομοσπονδία να υποβάλει επισήμως 
στον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 1 της AETR, πρόταση τροποποίησης 
της AETR ανεξαρτήτως των συζητήσεων στα όργανα της ΟΕΕ/ΗΕ. Στην περίπτωση αυτή, τα κράτη μέλη θα πρέπει να 
εναντιωθούν στην εν λόγω πρόταση δυνάμει του άρθρου 21 παράγραφος 2 στοιχείο α) της AETR.

(11) Η θέση της Ένωσης πρόκειται να εκφρασθεί από τα κράτη μέλη της Ένωσης τα οποία είναι μέλη της ομάδας 
εμπειρογνωμόνων της AETR και της ομάδας εργασίας για τις οδικές μεταφορές της ΟΕΕ/ΗΕ, τα οποία ενεργούν από 
κοινού προς το συμφέρον της Ένωσης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης κατά την 32η σύνοδο της ομάδας εμπειρογνωμόνων για την 
ευρωπαϊκή συμφωνία περί της εργασίας των πληρωμάτων των οχημάτων που εκτελούν διεθνείς οδικές μεταφορές (AETR) και, αν 
κρίνεται σκόπιμο, κατά την επόμενη σύνοδο της ομάδας εργασίας για τις οδικές μεταφορές της Οικονομικής Επιτροπής των 
Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη (ΟΕΕ/ΗΕ) ή σε οποιεσδήποτε μεταγενέστερες συνόδους είναι να μην υποστηρίξει την 
προτεινόμενη τροποποίηση της AETR, όπως ορίζεται στο έγγραφο ECE/TRANS/SC.1/GE.21/2023/Rev.1, ώστε να 
συμπεριληφθεί ρήτρα «ανωτέρας βίας», καθώς και να μην υποστηρίξει καμία παρόμοια επί της ουσίας τροποποίηση.

2. Η θέση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εκφράζεται από τα κράτη μέλη της Ένωσης που είναι μέλη της ομάδας 
εμπειρογνωμόνων για την AETR και της ομάδας εργασίας για τις οδικές μεταφορές της ΟΕΕ/ΗΕ, τα οποία ενεργούν από κοινού 
προς το συμφέρον της Ένωσης.

Άρθρο 2

Σε περίπτωση που ο γενικός γραμματέας των Ηνωμένων Εθνών κοινοποιήσει στα κράτη μέλη, δυνάμει του άρθρου 21 παράγραφος 
1 της AETR, ότι οποιοδήποτε συμβαλλόμενο μέρος, ανεξαρτήτως των συζητήσεων στα όργανα της ΟΕΕ/ΗΕ, έχει προτείνει 
επισήμως την τροποποίηση που ορίζεται στο έγγραφο ECE/TRANS/SC.1/GE.21/2023/Rev.1 όσον αφορά την εισαγωγή ρήτρας 
«ανωτέρας βίας» ή οποιαδήποτε παρόμοια επί της ουσίας τροποποίηση, η θέση που πρέπει να ληφθεί από τα κράτη μέλη εξ 
ονόματος της Ένωσης είναι να εναντιωθούν στην πρόταση δυνάμει του άρθρου 21 παράγραφος 2 στοιχείο α) της AETR.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2023.

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος

J. FORSSMED
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/984 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15ης Μαΐου 2023

για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 για έκτακτα μέτρα 
σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε ορισμένα κράτη μέλη 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2023) 3324] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 259 παράγραφος 1 στοιχείο γ),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών (HPAI) είναι λοιμώδης ιογενής νόσος των πτηνών η οποία μπορεί να έχει 
σοβαρές επιπτώσεις στην κερδοφορία της πτηνοτροφίας και να διαταράξει το εμπόριο εντός της Ένωσης και τις εξαγωγές 
προς τρίτες χώρες. Οι ιοί της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών μπορούν να μολύνουν τα αποδημητικά πτηνά, 
τα οποία μπορούν στη συνέχεια να διασπείρουν τους ιούς αυτούς σε μεγάλες αποστάσεις κατά τη διάρκεια της 
φθινοπωρινής και της εαρινής μετανάστευσής τους. Ως εκ τούτου, η παρουσία τέτοιων ιών σε άγρια πτηνά αποτελεί διαρκή 
απειλή για άμεση και έμμεση εισαγωγή των ιών αυτών σε εγκαταστάσεις στις οποίες εκτρέφονται πουλερικά ή πτηνά σε 
αιχμαλωσία. Αν εκδηλωθεί εστία υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, υπάρχει κίνδυνος διασποράς του 
νοσογόνου παράγοντα σε άλλες εγκαταστάσεις στις οποίες εκτρέφονται πουλερικά ή πτηνά σε αιχμαλωσία.

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 θεσπίζει νέο νομοθετικό πλαίσιο για την πρόληψη και τον έλεγχο νόσων που μεταδίδονται 
στα ζώα ή στον άνθρωπο. Η υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών εμπίπτει στον ορισμό της καταγεγραμμένης νόσου 
στον εν λόγω κανονισμό και υπόκειται στους κανόνες πρόληψης και ελέγχου νόσων που καθορίζονται σ’ αυτόν. Επιπλέον, ο 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/687 της Επιτροπής (2) συμπληρώνει τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 όσον αφορά 
τους κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο ορισμένων καταγεγραμμένων νόσων, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων 
ελέγχου νόσων για την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών.

(3) Η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 της Επιτροπής (3) εκδόθηκε στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) 2016/429 και 
θεσπίζει έκτακτα μέτρα σε επίπεδο Ένωσης σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών.

(4) Ειδικότερα, η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 προβλέπει ότι οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης, καθώς και οι 
περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες που έχουν οριοθετηθεί από τα κράτη μέλη μετά την εκδήλωση εστιών υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, πρέπει να 
περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις περιοχές που παρατίθενται ως ζώνες προστασίας, επιτήρησης και περαιτέρω απαγορευμένες 
ζώνες στο παράρτημα της εν λόγω εκτελεστικής απόφασης.

(5) Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 τροποποιήθηκε πρόσφατα με την εκτελεστική 
απόφαση (ΕΕ) 2023/901 της Επιτροπής (4), έπειτα από την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών 
σε πουλερικά ή πτηνά σε αιχμαλωσία στην Τσεχία, τη Δανία, τη Γερμανία, την Ιταλία, την Ουγγαρία και την Πολωνία, οι 
οποίες έπρεπε να αποτυπωθούν στο εν λόγω παράρτημα.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/687 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού 

(ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο ορισμένων 
καταγεγραμμένων νόσων (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 64).

(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 της Επιτροπής, της 16ης Απριλίου 2021, για έκτακτα μέτρα σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε ορισμένα κράτη μέλη (ΕΕ L 134 της 20.4.2021, σ. 166).

(4) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2023/901 της Επιτροπής, της 28ης Απριλίου 2023, για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής 
απόφασης (ΕΕ) 2021/641 για έκτακτα μέτρα σχετικά με την εκδήλωση εστιών υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε ορισμένα κράτη 
μέλη (ΕΕ L 115 της 3.5.2023, σ. 20).
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(6) Μετά την ημερομηνία έκδοσης της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2023/901 η Τσεχία, η Γερμανία, η Γαλλία, η Ουγγαρία και 
η Πολωνία κοινοποίησαν στην Επιτροπή νέες εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε εγκαταστάσεις 
εκτροφής πουλερικών ή πτηνών σε αιχμαλωσία, που βρίσκονται στην περιφέρεια Βοημίας-Σιλεσίας στην Τσεχία, στο 
ομόσπονδο κράτος Σαξονίας-Άνχαλτ στη Γερμανία, στις διοικητικές περιφέρειες Νέας Ακουιτανίας και Οξιτανίας στη 
Γαλλία, στις κομητείες Bács-Kiskun και Csongrád-Csanád στην Ουγγαρία και στο βοεβοδάτο Μείζονος Πολωνίας στην 
Πολωνία.

(7) Οι αρμόδιες αρχές της Τσεχίας, της Γερμανίας, της Γαλλίας, της Ουγγαρίας και της Πολωνίας έχουν λάβει τα αναγκαία 
μέτρα ελέγχου νόσων τα οποία απαιτούνται σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, συμπεριλαμ
βανομένου του καθορισμού ζωνών προστασίας και επιτήρησης γύρω από τις εν λόγω εστίες.

(8) Επιπλέον, η αρμόδια αρχή της Γαλλίας αποφάσισε να οριοθετήσει περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες πέραν των ζωνών 
προστασίας και επιτήρησης που οριοθετήθηκαν για ορισμένες εστίες που βρίσκονται στο εν λόγω κράτος μέλος.

(9) Εκτός αυτού, οι επιβεβαιωμένες εστίες στην Τσεχία βρίσκονται κοντά στα σύνορα με την Πολωνία. Κατά συνέπεια, οι 
αρμόδιες αρχές των εν λόγω κρατών μελών έχουν συνεργαστεί δεόντως με σκοπό την οριοθέτηση της αναγκαίας ζώνης 
επιτήρησης, σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, καθώς η ζώνη επιτήρησης εκτείνεται στην 
επικράτεια της Πολωνίας.

(10) Η Επιτροπή εξέτασε τα μέτρα ελέγχου της νόσου που ελήφθησαν από την Τσεχία, τη Γερμανία, τη Γαλλία, την Ουγγαρία και 
την Πολωνία σε συνεργασία με τα εν λόγω κράτη μέλη και βεβαιώθηκε ότι τα όρια των ζωνών προστασίας και επιτήρησης 
στην Τσεχία, στη Γερμανία, στη Γαλλία, στην Ουγγαρία και στην Πολωνία που οριοθετήθηκαν από τις αρμόδιες αρχές των 
εν λόγω κρατών μελών βρίσκονται σε ικανοποιητική απόσταση από τις εγκαταστάσεις στις οποίες έχουν επιβεβαιωθεί οι 
εστίες υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών.

(11) Στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 δεν υπάρχουν επί του παρόντος περιοχές που να παρατίθενται 
ως ζώνες προστασίας για τη Γαλλία.

(12) Για να προληφθεί κάθε περιττή διαταραχή του εμπορίου εντός της Ένωσης και να αποφευχθεί η επιβολή αδικαιολόγητων 
φραγμών στο εμπόριο από τρίτες χώρες, είναι αναγκαίο να περιγραφούν ταχέως σε επίπεδο Ένωσης, σε συνεργασία με την 
Τσεχία, τη Γερμανία, τη Γαλλία, την Ουγγαρία και την Πολωνία, οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης που οριοθετήθηκαν 
δεόντως από τα εν λόγω κράτη μέλη σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, καθώς και οι 
περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες που οριοθετήθηκαν από τη Γαλλία.

(13) Ως εκ τούτου, οι περιοχές που παρατίθενται ως ζώνες προστασίας και επιτήρησης για την Τσεχία, τη Γερμανία, την 
Ουγγαρία και την Πολωνία, καθώς και οι περιοχές που παρατίθενται ως περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες και ζώνες 
επιτήρησης για τη Γαλλία στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 θα πρέπει να τροποποιηθούν.

(14) Επιπλέον, θα πρέπει να περιληφθούν ζώνες προστασίας για τη Γαλλία στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 
(ΕΕ) 2021/641.

(15) Επομένως, το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 θα πρέπει να τροποποιηθεί για να επικαιροποιηθεί η 
περιφερειοποίηση σε επίπεδο Ένωσης, ώστε να ληφθούν υπόψη οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης που οριοθετήθηκαν 
δεόντως από την Τσεχία, τη Γερμανία, τη Γαλλία, την Ουγγαρία και την Πολωνία, καθώς και οι περαιτέρω απαγορευμένες 
ζώνες που οριοθετήθηκαν από τη Γαλλία σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, καθώς και η 
διάρκεια των μέτρων που εφαρμόζονται σ’ αυτές.

(16) Ως εκ τούτου, η εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2021/641 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(17) Δεδομένου του επείγοντος χαρακτήρα της επιδημιολογικής κατάστασης στην Ένωση όσον αφορά τη διασπορά της υψηλής 
παθογονικότητας γρίπης των πτηνών, είναι σημαντικό οι τροποποιήσεις που γίνονται στην εκτελεστική απόφαση 
(ΕΕ) 2021/641 με την παρούσα απόφαση να τεθούν σε ισχύ το συντομότερο δυνατόν.

(18) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών,
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης (ΕΕ) 2021/641 αντικαθίσταται από το κείμενο που παρατίθεται στο παράρτημα της 
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2023.

Για την Επιτροπή
Στέλλα ΚΥΡΙΑΚΙΔΟΥ
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΡΟΣ A

Ζώνες προστασίας στα οικεία κράτη μέλη*, όπως αναφέρεται στα άρθρα 1 και 2:

Κράτος μέλος: Τσεχία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

Περιφέρεια Μοραβίας-Σιλεσίας

CZ-HPAI(P)-2023-00022

CZ-HPAI(P)-2023-00023

Orlová (712361); Lazy u Orlové (712434); Poruba u Orlové 
(712493); Horní Lutyně (712531); Petřvald u Karviné 
(720488); Rychvald (744441).

26.5.2023

Κράτος μέλος: Δανία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

DK-HPAI(P)-2023-00003
The parts of Sønderborg municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates

N 54.96176· E 9.91148
20.5.2023

Κράτος μέλος: Γερμανία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

ΒΑΔΗ-ΒΥΡΤΕΜΒΕΡΓΗ

ΣΑΞΟΝΙΑ - ΑΝΧΑΛΤ

DE-HPAI(P)-2023-00023

DE-HPAI(P)-2023-00024

Landkreis Jerichower Land

3 km-Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 12.209378/52.427862 
und 12.209555/52.427901.

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden 
Jerichow und Genthin

5.5.2023
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Κράτος μέλος: Γαλλία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

Νομός: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2023-00065

FR-HPAI(P)-2023-00066

FR-HPAI(P)-2023-00071

FR-HPAI(P)-2023-00072

FR-HPAI(P)-2023-00073

FR-HPAI(P)-2023-00074

BEAUMARCHES

COULOUME-MONDEBAT

LASSERADE

LOUSSOUS-DEBAT

AVERON BERGELLE

BASCOUS

CRAVENCERES

EAUZE

ESPAS

MANCIET

SAINTE CHRISTIE D'ARMAGNAC

26.5.2023

Νομός: Landes (40)

FR-HPAI(P)-2023-00067

BORDERES-ET-LAMENSANS

CASTANDET

CAZERES-SUR-L'ADOUR

RENUNG

LE VIGNAU

31.5.2023

Κράτος μέλος: Ιταλία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

Περιφέρειες: Veneto και Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00005

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred 
on WGS84 dec. coordinates N 45.307002212, E 
10.924128439

11.5.2023

Περιφέρεια: Veneto

IT-HPAI(P)-2023-00010
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.376651349, E 10.887810584

19.5.2023

Περιφέρεια: Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00008
The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.337184, E 10.46897

11.5.2023
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Περιφέρεια: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2023-00009
The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within 
a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 44.227425,E 10.897058

13.5.2023

Κράτος μέλος: Ουγγαρία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

Bács-Kiskun vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00069

HU-HPAI(P)-2023-00075

Bócsa, Bugac, Szank és Tázlár települések közigazgatási 
területének a 46.609400 és a 19.540600, valamint 
a 46.622916 és a 19.537992 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

11.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00007

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00032

HU-HPAI(P)-2023-00035 - 
HU-HPAI(P)-2023-00039

HU-HPAI(P)-2023-00041 - 
HU-HPAI(P)-2023-00043

HU-HPAI(P)-2023-00047

HU-HPAI(P)-2023-00049

HU-HPAI(P)-2023-00056 - 
HU-HPAI(P)-2023-00059

HU-HPAI(P)-2023-00072

Csólyospálos, Kiskunmajsa és Kömpöc a települések 
közigazgatási területének a 46.475730 és a 19.743580, 
a 46.443106 és a 19.844167, a 46.444530 és a 19.840710, 
a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 és a 19.836280, 
a 46.450524 és a 19.779081, a 46.423886 és a 19.854827, 
a 46.421357 és a 19.851937, a 46.403984 és a 19.880357, 
a 46.464470 és a 19.763320, a 46.403803 és a 19.834630, 
a 46.477420 és a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, 
a 46.494361 és a 19.781250, a 46.448656 és a 19.743515, 
a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 és a 19.886700, 
valamint a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

11.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00074

HU-HPAI(P)-2023-00077

HU-HPAI(P)-2023-00079

Kiskunhalas és Kunfehértó települések közigazgatási területének 
a 46.415899 és a 19.417376 és a 46.429513, a 19.437763, 
valamint a 46.416400 és a 19.437296 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

13.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00076

HU-HPAI(P)-2023-00078

Fülöpháza, Kerekegyháza és Szabadszállás települések 
közigazgatási területének a 46.916900 és a 19.450500, 
valamint a 46.918392 és a 19.439000 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

12.5.2023

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.5.2023 L 134/49  



Csongrád-Csanád vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00035 - 
HU-HPAI(P)-2023-00036

HU-HPAI(P)-2023-00038

HU-HPAI(P)-2023-00041

HU-HPAI(P)-2023-00043

HU-HPAI(P)-2023-00047

HU-HPAI(P)-2023-00049

HU-HPAI(P)-2023-00050 - 
HU-HPAI(P)-2023-00051

HU-HPAI(P)-2023-00056

HU-HPAI(P)-2023-00058 - 
HU-HPAI(P)-2023- 00060

HU-HPAI(P)-2023-00072

Balástya, Bordány, Csengele, Forráskút, Kistelek, Szatymaz, Üllés 
és Zsombó települések közigazgatási területének a 46.443106 és 
a 19.844167, a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 és 
a 19.836280, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.403984 és 
a 19.880357, a 46.403803 és a 19.834630, a 46.477420 és 
a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, a 46.438200 és 
a 19.936500, a 46.347100 és a 19.941140, 46.494361 és 
a 19.781250, a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 és 
a 19.886700, a 46.341487 és a 19.959773, valamint 
a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

11.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00071
Ruzsa település közigazgatási területének a 46.304143 és 
a 19.772469 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területe.

11.5.2023

Κράτος μέλος: Πολωνία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 39 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00014

W województwie wielkopolskim:

1. Część gminy: Koźminek, Opatówek, Szczytniki w powiecie 
kaliskim.

zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.744 / 18.351

13.5.2023

PL-HPAI(P)-2023-00024

W województwie wielkopolskim:

2. Część gminy: Lisków, Koźminek, Ceków-Kolonia w 
powiecie kaliskim.

zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.8368 / 18.3348

19.5.2023
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ΜΕΡΟΣ Β

Ζώνες επιτήρησης στα οικεία κράτη μέλη*, όπως αναφέρεται στα άρθρα 1 και 3:

Κράτος μέλος: Τσεχία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

Περιφέρεια Μοραβίας-Σιλεσίας

CZ-HPAI(P)-2023-00022

CZ-HPAI(P)-2023-00023

Albrechtice u Českého Těšína (600121); Horní Datyně (642720); 
Karviná-město (663824); Darkov (664014); Antošovice 
(600393); Dětmarovice (625965); Koukolná (625973); Dolní 
Datyně (628905); Dolní Lutyně (629731); Doubrava u Orlové 
(631167); Havířov-město (637556); Bludovice (637696); 
Šumbark (637734); Prostřední Suchá (637742); Dolní Suchá 
(637777); Horní Suchá (644404); Karviná-Doly (664103); 
Staré Město u Karviné (664197); Koblov (667366); Nový 
Bohumín (707031); Kopytov (707139); Moravská Ostrava 
(713520); Přívoz (713767); Vítkovice (714071); Kunčice nad 
Ostravicí (714224); Kunčičky (714241); Heřmanice (714691); 
Michálkovice (714747); Slezská Ostrava (714828); Hrušov 
(714917); Muglinov (714941); Radvanice (715018); Bartovice 
(715085); Petrovice u Karviné (720356); Závada nad Olší 
(720372), Petřkovice u Ostravy (720470); Pudlov (736716); 
Skřečoň (748871); Starý Bohumín (754897); Stonava 
(755630); Šenov u Ostravy (762342); Šilheřovice (762474); 
Věřňovice (780359); Vratimov (785601); Vrbice nad Odrou 
(785971); Záblatí u Bohumína (789216).

4.6.2023

Orlová (712361); Lazy u Orlové (712434); Poruba u Orlové 
(712493); Horní Lutyně (712531); Petřvald u Karviné 
(720488); Rychvald (744441).

27.5.2023 – 4.6.2023

Κράτος μέλος: Δανία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

DK-HPAI(P)-2023-00003

The parts of Sønderborg municipalities beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of radius 
10 kilometres, centred on GPS koordinates coordinates

N 54.96176· E 9.91148

29.5.2023

The parts of Sønderborg municipality that are contained within a 
circle of radius 3 km, centered on GPS coordinates

N 54.96176· E 9.91148
21.5.2023 – 29.5.2023
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Κράτος μέλος: Γερμανία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

ΒΡΑΔΕΜΒΟΥΡΓΟ

DE-HPAI(P)-2023-00023

DE-HPAI(P)-2023-00024

Landkreis Havelland

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten : 12.209378/52.427862 
und 12.209555/52.427901. Betroffen ist die Gemeinde 
Milower Land mit Teilen der Gemarkungen Zollchow, Vieritz, 
Milow, Jerchel und Nitzhan.

17.5.2023

Landkreis Potsdam-Mittelmark

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten : 12.209378/52.427862 
und 12.209555/52.427901. Betroffen sind Teile der Gemeinde 
Bensdorf mit den Ortsteilen Vehlen, Altbensdorf, Neubensdorf 
und Herrenhölzer; Teile der Gemeinde Wusterwitz und in der 
Gemeinde Rosenau Teile der Gemarkung Warchau.

ΣΑΞΟΝΙΑ - ΑΝΧΑΛΤ

DE-HPAI(P)-2023-00023

DE-HPAI(P)-2023-00024

Landkreis Jerichower Land und Landkreis Stendal

10 km-Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS- 
Koordinaten 12.209378 52.427862 
und 12.209555/52.427901.

Betroffen sind die Gemeinden oder Teile der Gemeinden 
Jerichow und Genthin (jeweils Landkreis Jerichower Land) und 
ein Teil der Gemeinde Wust-Fischbeck (Landkreis Stendal)

17.5.2023

Κράτος μέλος: Γαλλία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2023-00035

FR-HPAI(P)-2023-00037

FR-HPAI(P)-2023-00038

FR-HPAI(P)-2023-00039

KERPERT

LANRODEC

LE VIEUX-BOURG

PLÉSIDY

SAINT-ADRIEN

SAINT CONNAN

SAINT-FIACRE

23.5.2023
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FR-HPAI(P)-2023-00040

FR-HPAI(P)-2023-00045

FR-HPAI(P)-2023-00046

FR-HPAI(P)-2023-00047

FR-HPAI(P)-2023-00048

FR-HPAI(P)-2023-00049

FR-HPAI(P)-2023-00050

FR-HPAI(P)-2023-00051

FR-HPAI(P)-2023-00053

FR-HPAI(P)-2023-00054

FR-HPAI(P)-2023-00055

FR-HPAI(P)-2023-00056

FR-HPAI(P)-2023-00057

FR-HPAI(P)-2023-00058

FR-HPAI(P)-2023-00061

SAINT-GILDAS

SAINT-GILLES-PLIGEAUX

SAINT-PEVER

SEVEN-LÉHART

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2023-00065

AIGNAN

ARMOUS ET CAU

BETOUS

BOUZON GELLENAVE

CAHUZAC SUR ADOUR

CASTELNAVET

COURTIES

FUSTEROUAU

GALIAX

GAZAX ET BACCARISSE

GOUX

IZOTGES

JU BELLOC

JUILLAC

LADEVEZE RIVIERE

4.6.2023
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LADEVEZE VILLE

LOUSLITGES

LUPIAC

MARGOUET MEYMES

PEYRUSSE GRANDE

PEYRUSSE VIEILLE

PLAISANCE

POUYDRAGUIN

PRECHAC SUR ADOUR

SABAZAN

SAINT AUNIX LENGROS

SAINT PIERRE D'AUBEZIES

TASQUE

TERMES D'ARMAGNAC

TIESTE URAGNOUX

TOURDUN

CASTELNAU RIVIERE BASSE

BEAUMARCHES

COULOUME-MONDEBAT

LASSERADE

LOUSSOUS-DEBAT

27.5.2023 – 4.6.2023

FR-HPAI(P)-2023-00066

FR-HPAI(P)-2023-00071

FR-HPAI(P)-2023-00072

FR-HPAI(P)-2023-00073

FR-HPAI(P)-2023-00074

AIZIEU

BOURROUILLAN

BRETAGNE D'ARMAGNAC

CAMPAGNE D'ARMAGNAC

CASTILLON DEBATS

CAUPENNE D'ARMAGNAC

CAZAUBON

CAZENEUVE

COURRENSAN

DEMU

EAUZE

GONDRIN

LAGRAULET DU GERS

LANNEPAX

LIAS D'ARMAGNAC

LOUBEDAT

NOGARO

NOULENS

PANJAS

RAMOUZENS

4.6.2023
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REANS

SAINTE CHRISTIE D'ARMAGNAC

SALLES D'ARMAGNAC

SFAILLES

SION

SORBETS

URGOSSE

VIC FEZENSAC

AVERON BERGELLE

BASCOUS

CRAVENCERES

EAUZE

ESPAS

MANCIET

SAINTE CHRISTIE D'ARMAGNAC

27.5.2023 – 4.6.2023

Département: Landes (40)

FR-HPAI(P)-2023-00067

AIRE-SUR-L'ADOUR

ARTASSENX

BAHUS-SOUBIRAN

BASCONS

BOURDALAT

BUANES

CLASSUN

DUHORT-BACHEN

EUGENIE-LES-BAINS

FARGUES

GRENADE-SUR-L'ADOUR

HONTANX

LAGLORIEUSE

LARRIVIERE-SAINT-SAVIN

LUSSAGNET

MAURRIN

MONTGAILLARD

PERQUIE

PUJO-LE-PLAN

SAINT-GEIN

SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR

9.6.2023

BORDERES-ET-LAMENSANS

CASTANDET

CAZERES-SUR-L'ADOUR

RENUNG

LE VIGNAU

1.6.2023 – 9.6.2023
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Κράτος μέλος: Ιταλία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

Περιφέρειες: Veneto και Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00005

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
extending beyond the area described in the protection zone and 
within the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 
dec. coordinates N 45.307002212, E 10.924128439

19.5.2023

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred 
on WGS84 dec. coordinates N 45.307002212, E 
10.924128439

11.5.2023 – 19.5.2023

IT-HPAI(P)-2023-00007

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
extending beyond the area described in the protection zone and 
within the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 
dec. coordinates N 45.297457808, E 10.824189031

17.5.2023

The area of the parts of Veneto and Lombardia Regions 
contained within a circle of radius of three kilometres, centred 
on WGS84 dec. coordinates N 45.297457808, E 
10.824189031

9.5.2023 – 17.5.2023

Περιφέρεια: Veneto

IT-HPAI(P)-2023-00006

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius 
of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.364675882, E 10.905559196

16.5.2023

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.364675882, E 10.905559196

8.5.2023 – 17.5.2023

IT-HPAI(P)-2023-00010

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the area 
described in the protection zone and within the circle of a radius 
of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.376651349, E 10.887810584

28.5.2023

The area of the parts of Veneto Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.376651349, E 10.887810584

20.5.2023 – 28.5.2023

Περιφέρεια: Lombardia

IT-HPAI(P)-2023-00008

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of a 
radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.337184, E 10.46897

20.5.2023

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.337184, E 10.46897

12.5.2023 – 20.5.2023
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Περιφέρεια: Emilia Romagna

IT-HPAI(P)-2023-00009

The area of the parts of Emilia Romagna Region extending 
beyond the area described in the protection zone and within 
the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 44.227425,E 10.897058

22.5.2023

The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within 
a circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 44.227425,E 10.897058

14.5.2023 – 22.5.2023

Κράτος μέλος: Ουγγαρία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

Bács-Kiskun és Csongrád-Csanád vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00005 - 
HU-HPAI(P)-202300013

HU-HPAI(P)-2023-00015 - 
HU-HPAI(P)-2023-00025

HU-HPAI(P)-2023-00029

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00032 - 
HU-HPAI(P)-2023-00075

HU-HPAI(P)-2023-00077

Balotaszállás, Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Csólyospálos, 
Fülöpjakab, Gátér, Harkakötöny, Imrehegy, Jakabszállás, 
Jánoshalma, Jászszentlászló, Kaskantyú, Kéleshalom, 
Kiskunhalas, Kiskunmajsa, Kisszállás, Kömpöc, Kunfehértó, 
Kunszállás, Móricgát, Pálmonostora, Petőfiszállás, Pirtó, 
Soltvadkert, Szank, Tázlár, Zsana, Algyő, Ásotthalom, Baks, 
Balástya, Bordány, Csanytelek, Csengele, Derekegyház, Dóc, 
Domaszék, Forráskút, Hódmezővásárhely, Kistelek, Mártély, 
Mindszent, Mórahalom, Ópusztaszer, Öttömös, Pusztamérges, 
Pusztaszer, Ruzsa, Sándorfalva, Szatymaz, Szeged, Szegvár, 
Tömörkény, Üllés, Zákányszék és Zsombó települések 
védőkörzeten kívül eső teljes közigazgatási területe.

Kecskemét település közigazgatási területének a 46.698392 és 
a 19.650317, valamint a 46.704927 és a 19.688536GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.

Kiskőrös település közigazgatási területének a 46.572330 és 
a 19.486939, a 46.616224 és a 19.444349, a 46.598273 és 
a 19.462954, valamint a 46.614164 és a 19.439083 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.

Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.551046 és a 19.790439, a 46.561767 és a 19.663297, 
a 46.569793 és a 19.692088, a 46.570880 és a 19.682400, 
a 46.550029 és a 19.723605, a 46.544094 és a 19.746475, 
46.589123 és a 19.752358, a 46.544094 és a 19.746475, 
a 46.642973 és a 19.896612, a 46.664167 és a 19.838889, 
a 46.598180 és a 19.804550, a 46.613303 és a 19.868162, 
valamint a 46.550095 és a 19.799990 koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső 
területe.

22.5.2023
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Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének 
a 46.642973 és a 19.896612, valamint a 46.664167 és 
a 19.838889 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
10 km sugarú körön belül eső területe.

Mélykút 46.348170 és a 19.405260, a 46.346178 és 
a 19.407121, valamint a 46.345334 és a 19.405583 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.

Orgovány település közigazgatási területének a 46.641252 és 
a 19.532421, a 46.607374 és a 19.538858, a 46.635031 és 
a 19.545341, a 46.609697 és a 19.530675, valamint 
a 46.631954 és a 19.533666, 46.609400 és a 19.540600, 
valamint a 46.622916 és a 19.537992 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső 
területe.

Páhi település közigazgatási területének a 46.641252 és 
a 19.532421, 46.616224 és a 19.444349, a 46.631954 és 
a 19.533666, valamint a 46.614164 és a 19.439083 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.

Tabdi település közigazgatási területének a 46.616224 és 
a 19.444349, valamint a 46.614164 és a 19.439083 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.

Városföld település közigazgatási területének a 46.704927 és 
a 19.688536 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
10 km sugarú körön belül eső területe.

Bordány, Pusztamérges, Ruzsa, Szatymaz, Üllés, Zákányszék

és Zsombó települések közigazgatási területének a 46.443106 és 
a 19.844167, a 46.444530 és a 19.840710, a 46.411530és 
a 19.852480, a 46.403030 és a 19.836280, a 46.450524 és 
a 19.779081, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.421357 és 
a 19.851937, a 46.403984 és a 19.880357, a 46.464470 és 
a 19.763320, valamint a 46.403803 és a 19.834630 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú 
körön belül eső területe.

Csongrád és Felgyő települések közigazgatási területének 
a 46.642973 és a 19.896612, valamint a 46.554700 és 
a 19.983900 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
10 km sugarú körön belül eső területe.

HU-HPAI(P)-2023-00076

HU-HPAI(P)-2023-00078

Ágasegyháza, Ballószög, Fülöpháza, Fülöpszállás, Izsák, 
Kerekegyháza, Kunadacs, Kunbaracs, Ladánybene, Lajosmizse, 
Szabadszállás települések közigazgatási területének 
a 46.916900 és a 19.450500, valamint a 46.918392 és 
a 19.439000 GPS-koordináták koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül és 
védőkörzeten kívül eső területe.

21.5.2023
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HU-HPAI(P)-2023-00069

HU-HPAI(P)-2023-00075

Bócsa, Bugac, Szank és Tázlár települések közigazgatási 
területének a 46.609400 és a 19.540600, valamint 
a 46.622916 és a 19.537992 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

12.5.2023 - 22.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00007

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00032

HU-HPAI(P)-2023-00035 - 
HU-HPAI(P)-2023-00039

HU-HPAI(P)-2023-00041 - 
HU-HPAI(P)-2023-00043

HU-HPAI(P)-2023-00047

HU-HPAI(P)-2023-00049

HU-HPAI(P)-2023-00056 - 
HU-HPAI(P)-2023-00059

HU-HPAI(P)-2023-00072

Csólyospálos, Kiskunmajsa és Kömpöc a települések 
közigazgatási területének a 46.475730 és a 19.743580, 
a 46.443106 és a 19.844167, a 46.444530 és a 19.840710, 
a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 és a 19.836280, 
a 46.450524 és a 19.779081, a 46.423886 és a 19.854827, 
a 46.421357 és a 19.851937, a 46.403984 és a 19.880357, 
a 46.464470 és a 19.763320, a 46.403803 és a 19.834630, 
a 46.477420 és a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, 
a 46.494361 és a 19.781250, a 46.448656 és a 19.743515, 
a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 és a 19.886700, 
valamint a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

12.5.2023 - 22.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00074

HU-HPAI(P)-2023-00077

HU-HPAI(P)-2023-00079

Kiskunhalas és Kunfehértó települések közigazgatási területének 
a 46.415899 és a 19.417376 és a 46.429513, a 19.437763, 
valamint a 46.416400 és a 19.437296 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

14.5.2023 - 22.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00076

HU-HPAI(P)-2023-00078

Fülöpháza, Kerekegyháza és Szabadszállás települések 
közigazgatási területének a 46.916900 és a 19.450500, 
valamint a 46.918392 és a 19.439000 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

13.5.2023 - 22.5.2023

HU-HPAI(P)-2023-00030

HU-HPAI(P)-2023-00035 - 
HU-HPAI(P)-2023-00036

HU-HPAI(P)-2023-00038

HU-HPAI(P)-2023-00041

HU-HPAI(P)-2023-00043

HU-HPAI(P)-2023-00047

Balástya, Bordány, Csengele, Forráskút, Kistelek, Szatymaz, Üllés 
és Zsombó települések közigazgatási területének a 46.443106 és 
a 19.844167, a 46.411530 és a 19.852480, a 46.403030 és 
a 19.836280, a 46.423886 és a 19.854827, a 46.403984 és 
a 19.880357, a 46.403803 és a 19.834630, a 46.477420 és 
a 19.864870, a 46.387357 és a 19.867894, a 46.438200 és 
a 19.936500, a 46.347100 és a 19.941140, 46.494361 és 
a 19.781250, a 46.362527 és a 19.889847, a 46.357100 és 
a 19.886700, a 46.341487 és a 19.959773, valamint 
a 46.359048 és a 19.888786 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

12.5.2023 - 22.5.2023
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HU-HPAI(P)-2023-00049

HU-HPAI(P)-2023-00050 - 
HU-HPAI(P)-2023-00051

HU-HPAI(P)-2023-00056

HU-HPAI(P)-2023-00058 - 
HU-HPAI(P)-2023-00060

HU-HPAI(P)-2023-00072

HU-HPAI(P)-2023-00071
Ruzsa település közigazgatási területének a 46.304143 és 
a 19.772469 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 
3 km sugarú körön belül eső területe.

12.5.2023 - 22.5.2023

Κράτος μέλος: Πολωνία

Αριθμός αναφοράς ADIS της 
εστίας Περιοχή που περιλαμβάνει:

Ημερομηνία λήξης ισχύος 
των μέτρων, σύμφωνα με το 

άρθρο 55 του 
κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00014

W województwie wielkopolskim:

Część gmin: Ceków-Kolonia, Koźminek, Lisków, Opatówek, 
Szczytniki

W województwie łódzkim:

Część gminy: Goszczanów, Błaszki, Warta w powiecie 
sieradzkim.

1. zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.744 / 18.351

22.5.2023

W województwie wielkopolskim:

Część gminy: Koźminek, Opatówek, Szczytniki w powiecie 
kaliskim.

zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.744 / 18.351

14.5.2023 -22.5.2023

PL-HPAI(P)-2023-00024

W województwie wielkopolskim:

2. Część gminy: Mycielin, Ceków-Kolonia, Żelazków, Lisków, 
Koźminek, Opatówek, Szczytniki w powiecie kaliskim.

3. Część gminy: Kawęczyn, Malanów w powiecie tureckim.
W województwie łódzkim:

2. Część gminy Goszczanów w powiecie sieradzkim

zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.8368 / 18.3348

28.5.2023
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W województwie wielkopolskim:

1. Część gminy: Lisków, Koźminek, Ceków-Kolonia w 
powiecie kaliskim

zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.8368 / 18.3348

20.5.2023 – 28.5.2023

CZ-HPAI(P)-2023-00022

CZ-HPAI(P)-2023-00023

W województwie śląskim

1. W gminie Krzyżanowice: miejscowość Chałupki
w powiecie raciborskim

1. W gminie Gorzyce miejscowości: Gorzyczki, Uchylsko

2. W gminie Godów miejscowości Łaziska, Godów, 
Gołkowice

w powiecie wodzisławskim.

4.6.2023

ΜΕΡΟΣ Γ

Περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες στα οικεία κράτη μέλη*, όπως αναφέρεται στα άρθρα 1 και 3α:

Κράτος μέλος: Γαλλία

Περιοχή που περιλαμβάνει: Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων 
σύμφωνα με το άρθρο 3α

Les communes suivantes dans le département: Cher (18)

GENOUILLY

GRACAY

SAINT-OUTRILLE

12.5.2023

Les communes suivantes dans le département: Landes (40)

ARTHEZ-D'ARMAGNAC

AUBAGNAN

BAS-MAUCO

BATS

BENQUET

BOUGUE

BRETAGNE-DE-MARSAN

CASTELNAU-TURSAN

CLEDES

COUDURES

EYRES-MONCUBE

LE FRECHE

GAILLERES

GEAUNE

HAUT-MAUCO

9.6.2023
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LATRILLE

MAURIES

MAZEROLLES

MIRAMONT-SENSACQ

MONT-DE-MARSAN

MONTEGUT

MONTSOUE

PARLEBOSCQ

PAYROS-CAZAUTETS

PECORADE

PUYOL-CAZALET

SAINT-AGNET

SAINT-CRICQ-VILLENEUVE

SAINTE-FOY

SAINT-LOUBOUER

SAINT-PIERRE-DU-MONT

SAINT-SEVER

SARRAZIET

SARRON

SERRES-GASTON

SORBETS

URGONS

VIELLE-TURSAN

VILLENEUVE-DE-MARSAN

* Σύμφωνα με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 4 του 
πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία, σε συνδυασμό με το παράρτημα 2 του εν λόγω πρωτοκόλλου, για τους 
σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, οι αναφορές στα κράτη μέλη περιλαμβάνουν το Ηνωμένο Βασίλειο όσον αφορά τη 
Βόρεια Ιρλανδία.»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2023/985 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15ης Μαΐου 2023

για ορισμένα προσωρινά μέτρα έκτακτης ανάγκης σχετικά με την αφρικανική πανώλη των χοίρων στην 
Ιταλία 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2023) 3325] 

(Το κείμενο στην ιταλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, 
σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της 
υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (1), και ιδίως το άρθρο 259 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αφρικανική πανώλη των χοίρων είναι λοιμώδης ιογενής νόσος δεσποζόμενων και άγριων χοιροειδών, η οποία μπορεί να 
επηρεάσει σοβαρά τον σχετικό ζωικό πληθυσμό και την κερδοφορία της κτηνοτροφίας, διαταράσσοντας τις μετακινήσεις 
φορτίων των εν λόγω ζώων και των προϊόντων τους εντός της Ένωσης και τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες.

(2) Σε περίπτωση εκδήλωσης εστίας αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε δεσποζόμενα και άγρια χοιροειδή, υπάρχει σοβαρός 
κίνδυνος εξάπλωσης της νόσου σε άλλες εγκαταστάσεις δεσποζόμενων χοιροειδών και σε άγρια χοιροειδή.

(3) Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/687 της Επιτροπής (2) συμπληρώνει τους κανόνες για τον έλεγχο των 
καταγεγραμμένων νόσων που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ) του κανονισμού 
(ΕΕ) 2016/429 και ορίζονται ως νόσοι κατηγορίας Α, Β και Γ στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2018/1882 της 
Επιτροπής (3). Ειδικότερα, τα άρθρα 21 και 22 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/687 προβλέπουν την 
οριοθέτηση απαγορευμένης ζώνης σε περίπτωση εμφάνισης εστίας νόσου κατηγορίας Α, συμπεριλαμβανομένης της 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων, και την εφαρμογή ορισμένων μέτρων στη ζώνη αυτή. Επιπλέον, το άρθρο 21 
παράγραφος 1 του εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού προβλέπει ότι η απαγορευμένη ζώνη περιλαμβάνει ζώνη 
προστασίας, ζώνη επιτήρησης και, εάν απαιτείται, περαιτέρω απαγορευμένες ζώνες γύρω ή δίπλα από τις ζώνες προστασίας 
και επιτήρησης.

(4) Επίσης, τα άρθρα 63 έως 66 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/687 προβλέπουν τη λήψη ορισμένων μέτρων 
σε περίπτωση επίσημης επιβεβαίωσης μιας εστίας νόσου κατηγορίας Α σε άγρια ζώα, συμπεριλαμβανομένης της 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια χοιροειδή. Οι εν λόγω διατάξεις προβλέπουν κυρίως την οριοθέτηση 
μολυσμένης ζώνης και την απαγόρευση των μετακινήσεων άγριων ζώων των καταγεγραμμένων ειδών και προϊόντων ζωικής 
προέλευσης από τέτοια ζώα.

(5) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2023/594 της Επιτροπής (4) θεσπίζει ειδικά μέτρα ελέγχου για την αντιμετώπιση της 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων. Ειδικότερα, το άρθρο 3 στοιχείο α) του εν λόγω εκτελεστικού κανονισμού προβλέπει την 
οριοθέτηση απαγορευμένης ζώνης σε περίπτωση εμφάνισης εστίας αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε δεσποζόμενα 
χοιροειδή, σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 1 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/687.

(1) ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1.
(2) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2020/687 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2019, για τη συμπλήρωση του κανονισμού 

(ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο ορισμένων 
καταγεγραμμένων νόσων (ΕΕ L 174 της 3.6.2020, σ. 64).

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2018/1882 της Επιτροπής, της 3ης Δεκεμβρίου 2018, για την εφαρμογή ορισμένων κανόνων πρόληψης και 
ελέγχου νόσων σε κατηγορίες καταγεγραμμένων νόσων και για την κατάρτιση καταλόγου ειδών και ομάδων ειδών οργανισμών που συνιστούν 
σημαντικό κίνδυνο εξάπλωσης των εν λόγω καταγεγραμμένων νόσων (ΕΕ L 308 της 4.12.2018, σ. 21).

(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2023/594 της Επιτροπής, της 16ης Μαρτίου 2023, για τη θέσπιση ειδικών μέτρων ελέγχου νόσων για την 
αφρικανική πανώλη των χοίρων και για την κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2021/605 (ΕΕ L 79 της 17.3.2023, σ. 65).
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(6) Ειδικότερα, σε περίπτωση εκδήλωσης εστίας της εν λόγω νόσου σε άγρια χοιροειδή σε περιοχή κράτους μέλους, το άρθρο 3 
στοιχείο β) του εκτελεστικού κανονισμού (EE) 2023/594 προβλέπει την οριοθέτηση μολυσμένης ζώνης σύμφωνα με το 
άρθρο 63 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/687. Επιπλέον, το άρθρο 6 του εν λόγω εκτελεστικού 
κανονισμού προβλέπει ότι η εν λόγω περιοχή πρέπει να καταχωριστεί ως απαγορευμένη ζώνη ΙΙ στο παράρτημα I μέρος II 
του ίδιου κανονισμού, και ότι η μολυσμένη ζώνη που οριοθετείται σύμφωνα με το άρθρο 63 του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/687 πρέπει να προσαρμοστεί χωρίς καθυστέρηση ώστε να περιλαμβάνει τουλάχιστον την 
απαγορευμένη ζώνη II. Τα ειδικά μέτρα ελέγχου για την αφρικανική πανώλη των χοίρων που καθορίζονται στον 
εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2023/594 περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, απαγορεύσεις στις μετακινήσεις φορτίων χοιροειδών 
που διατηρούνται σε απαγορευμένες ζώνες ΙΙ και προϊόντων από τέτοια ζώα, προς τόπους εκτός των εν λόγω 
απαγορευμένων ζωνών.

(7) Η Ιταλία ενημέρωσε την Επιτροπή σχετικά με την υφιστάμενη κατάσταση όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων 
στην επικράτειά της, μετά την επιβεβαίωση της εμφάνισης μίας εστίας της εν λόγω νόσου σε δεσποζόμενα χοιροειδή στην 
περιφέρεια της Καλαβρίας στις 12 Μαΐου 2023, και, όπως ορίζεται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687 
και τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2023/594, οριοθέτησε απαγορευμένη ζώνη η οποία περιλαμβάνει ζώνη προστασίας 
και ζώνη επιτήρησης, στις οποίες εφαρμόζονται τα γενικά μέτρα ελέγχου νόσων που προβλέπονται στον κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687, με σκοπό την αποτροπή της περαιτέρω εξάπλωσης της εν λόγω νόσου.

(8) Επίσης, η Ιταλία ενημέρωσε την Επιτροπή ότι επιβεβαιώθηκαν διάφορες εστίες αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγρια 
χοιροειδή στην περιφέρεια της Καλαβρίας στις 11 Μαΐου 2023. Κατά συνέπεια, η αρμόδια αρχή του εν λόγω κράτους 
μέλους οριοθέτησε μολυσμένη ζώνη σύμφωνα με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2020/687 και τον εκτελεστικό 
κανονισμό (ΕΕ) 2023/594.

(9) Για να αποτραπεί οποιαδήποτε περιττή διαταραχή στο εμπόριο εντός της Ένωσης και να αποφευχθεί η επιβολή 
αδικαιολόγητων φραγμών στο εμπόριο από τρίτες χώρες, είναι αναγκαίο να οριστεί σε επίπεδο Ένωσης η απαγορευμένη 
ζώνη, η οποία περιλαμβάνει ζώνες προστασίας και ζώνες επιτήρησης, και η μολυσμένη ζώνη για την αφρικανική πανώλη 
των χοίρων στην Ιταλία, σε συνεργασία με το εν λόγω κράτος μέλος.

(10) Για την πρόληψη της περαιτέρω εξάπλωσης της αφρικανικής πανώλης των χοίρων, εν αναμονή της καταχώρισης της 
περιοχής της Ιταλίας που επλήγη από τις πρόσφατες εστίες σε άγρια χοιροειδή ως απαγορευμένης ζώνης ΙΙ στο παράρτημα 
I μέρος II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2023/594, τα ειδικά μέτρα ελέγχου για την αφρικανική πανώλη των χοίρων 
που καθορίζονται στο εν λόγω μέρος και τα οποία αφορούν τις μετακινήσεις φορτίων χοιροειδών που διατηρούνται σε 
απαγορευμένες ζώνες ΙΙ και προϊόντων τέτοιων ζώων προς τόπους εκτός των εν λόγω ζωνών θα πρέπει επίσης να 
εφαρμόζονται στις μετακινήσεις των εν λόγω φορτίων από τη μολυσμένη ζώνη που οριοθετήθηκε από την Ιταλία μετά την 
εν λόγω πρόσφατη εστία, επιπλέον των μέτρων που προβλέπονται στα άρθρα 63 έως 66 του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2020/687.

(11) Ως εκ τούτου, η εν λόγω μολυσμένη ζώνη θα πρέπει να περιληφθεί στο παράρτημα της παρούσας απόφασης και θα πρέπει 
να υπόκειται στα ειδικά μέτρα ελέγχου για την αφρικανική πανώλη των χοίρων που ισχύουν στις απαγορευμένες ζώνες ΙΙ 
όπως προβλέπεται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2023/594. Ωστόσο, λόγω αυτής της νέας επιδημιολογικής 
κατάστασης όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων και λαμβανομένου υπόψη του αυξημένου άμεσου κινδύνου 
περαιτέρω εξάπλωσης της νόσου, οι μετακινήσεις φορτίων δεσποζόμενων χοιροειδών και προϊόντων αυτών από τη 
μολυσμένη ζώνη προς άλλα κράτη μέλη και προς τρίτες χώρες δεν θα πρέπει να επιτρέπονται, σύμφωνα με τον εν λόγω 
εκτελεστικό κανονισμό. Η διάρκεια της εν λόγω διαίρεσης σε ζώνες θα πρέπει επίσης να καθοριστεί με την παρούσα 
απόφαση.

(12) Ως εκ τούτου, προκειμένου να μετριαστούν οι κίνδυνοι που απορρέουν από την πρόσφατη εστία αφρικανικής πανώλης των 
χοίρων σε άγρια χοιροειδή στην Ιταλία, η Ιταλία δεν θα πρέπει να επιτρέπει τις μετακινήσεις φορτίων χοιροειδών που 
διατηρούνται στη μολυσμένη ζώνη και προϊόντων αυτών προς άλλα κράτη μέλη και προς τρίτες χώρες έως την ημερομηνία 
λήξης της παρούσας απόφασης.

(13) Δεδομένου του επείγοντος χαρακτήρα της επιδημιολογικής κατάστασης στην Ένωση όσον αφορά την εξάπλωση της 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων, είναι σημαντικό τα μέτρα που καθορίζονται στην παρούσα εκτελεστική απόφαση να 
εφαρμοστούν το συντομότερο δυνατόν.

(14) Συνεπώς, εν αναμονή της γνώμης της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών, θα πρέπει να οριοθετηθεί 
αμέσως και να καταχωριστεί στο παράρτημα της παρούσας απόφασης η μολυσμένη ζώνη στην Ιταλία και να καθοριστεί η 
διάρκεια της εν λόγω διαίρεσης σε ζώνες.

(15) Η παρούσα απόφαση θα επανεξεταστεί στην επόμενη συνεδρίαση της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, τροφίμων και 
ζωοτροφών,
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η Ιταλία εξασφαλίζει ότι:

α) η Ιταλία οριοθετεί αμέσως απαγορευμένη ζώνη η οποία περιλαμβάνει ζώνη προστασίας και ζώνη επιτήρησης, σύμφωνα με το 
άρθρο 21 παράγραφος 1 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/687 και υπό τους όρους που καθορίζονται στο εν 
λόγω άρθρο·

β) οι ζώνες προστασίας και επιτήρησης που προβλέπονται στο στοιχείο α) περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις περιοχές που 
απαριθμούνται στο παράρτημα της παρούσας εκτελεστικής απόφασης·

γ) η Ιταλία οριοθετεί αμέσως μολυσμένη ζώνη για την αφρικανική πανώλη των χοίρων, σύμφωνα με το άρθρο 63 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/687 και το άρθρο 3 στοιχείο β) του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2023/594, και ότι 
αυτή συμπεριλαμβάνει τουλάχιστον τις περιοχές που παρατίθενται στο παράρτημα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η Ιταλία διασφαλίζει ότι τα ειδικά μέτρα ελέγχου για την αφρικανική πανώλη των χοίρων που εφαρμόζονται στις απαγορευμένες 
ζώνες ΙΙ όπως καθορίζεται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2023/594 εφαρμόζονται στις περιοχές που αναφέρονται ως 
μολυσμένη ζώνη στο παράρτημα της παρούσας απόφασης, επιπλέον των μέτρων που προβλέπονται στα άρθρα 63 έως 66 του κατ’ 
εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2020/687.

Άρθρο 3

Η Ιταλία διασφαλίζει ότι δεν επιτρέπεται η μετακίνηση φορτίων χοιροειδών που διατηρούνται στις περιοχές που αναφέρονται ως 
μολυσμένη ζώνη στο παράρτημα, και προϊόντων αυτών, προς άλλα κράτη μέλη και προς τρίτες χώρες.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως τις 12 Αυγούστου 2023.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλία.

Βρυξέλλες, 15 Μαΐου 2023.

Για την Επιτροπή
Στέλλα ΚΥΡΙΑΚΙΔΟΥ
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιοχές που οριοθετούνται ως απαγορευμένη ζώνη στην Ιταλία, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 1 Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων

Ζώνη προστασίας 

Το τμήμα της περιφέρειας της Καλαβρίας που περιέχεται εντός κύκλου ακτίνας τριών 
χιλιομέτρων, με κέντρο τις συντεταγμένες γεωγραφικό πλάτος 38.070938, 
γεωγραφικό μήκος 15.946858

12.8.2023
Ζώνη επιτήρησης 

Το τμήμα της περιφέρειας της Καλαβρίας που περιέχεται εντός κύκλου ακτίνας δέκα 
χιλιομέτρων, με κέντρο τις συντεταγμένες γεωγραφικό πλάτος 38.070938, 
γεωγραφικό μήκος 15. 946858.

Περιοχές που οριοθετούνται ως μολυσμένη ζώνη στην Ιταλία, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 1 Ημερομηνία λήξης ισχύος των μέτρων

Περιφέρεια Καλαβρίας: 

στην επαρχία Reggio Calabria: Cardeto, Motta San Giovanni, Montebello Ionico, 
Sant’Eufemia d’Aspromonte, Sant’Alessio in Aspromonte, Sinopoli, San Roberto, 
San Lorenzo, San Procopio, Roghudi, Palmi, Melito di Porto Salvo, Laganadi, 
Calanna, Roccaforte di Greco, Melicucco, Santo Stefano in Aspromonte, 
Seminara, Reggio Calabria, Scilla, Cosoleto, Delianuova, Condofuri, Bagaladi, 
Bagnara Calabra.

12.8.2023
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στην απόφαση (ΕΕ) 2023/701 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2023, σχετικά με τη θέση 
που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη μικτή συμβουλευτική ομάδα εργασίας η 
οποία συγκροτήθηκε με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής 

Ενέργειας όσον αφορά την τροποποίηση του εσωτερικού κανονισμού της 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 92 της 30ής Μαρτίου 2023) 

Το ακόλουθο «Σχέδιο» προστίθεται στην απόφαση (ΕΕ) 2023/701 του Συμβουλίου:

«ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΑΡΙΘ. .../2023 ΤΗΣ ΜΙΚΤΗΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΗΣ ΟΜΑΔΑΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΠΟΥ 
ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ 
ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ EΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … 

για την τροποποίηση του εσωτερικού κανονισμού της 

Η ΜΙΚΤΗ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΗ ΟΜΑΔΑ ΕΡΓΑΣΙΑΣ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (1) (“συμφωνία αποχώρησης”) και ιδίως το άρθρο 15 
παράγραφος 6 του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία/Βόρεια Ιρλανδία της συμφωνίας αποχώρησης (“πρωτόκολλο”),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Δυνάμει του άρθρου 15 παράγραφος 6 του πρωτοκόλλου, η μικτή συμβουλευτική ομάδα εργασίας (“ομάδα εργασίας”) 
θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισμό της με κοινή συναίνεση. Η ομάδα εργασίας θέσπισε τον εσωτερικό κανονισμό της κατά 
την πρώτη συνεδρίασή της στις 29 Ιανουαρίου 2021.

(2) Στο διάστημα που μεσολάβησε από την πρώτη συνεδρίαση της ομάδας εργασίας, η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο 
ανέπτυξαν τη λειτουργία της και προσδιόρισαν πρακτικές που θα μπορούσαν να βελτιώσουν τον τρόπο με τον οποίο 
εκτελεί τα καθήκοντά της, όπως ορίζονται στο άρθρο 15 του πρωτοκόλλου.

(3) Ειδικότερα, οι βελτιώσεις αυτές θα μπορούσαν να διασφαλίσουν καλύτερα την ικανότητα του Ηνωμένου Βασιλείου να 
συζητά τις απόψεις του στην ομάδα εργασίας σχετικά με πράξεις της Ένωσης που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του 
πρωτοκόλλου, μεταξύ άλλων με βάση τις παρατηρήσεις των ενδιαφερόμενων μερών στη Βόρεια Ιρλανδία, ώστε να μπορούν 
να ληφθούν υπόψη πριν από την έκδοση των εν λόγω πράξεων της Ένωσης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Ο εσωτερικός κανονισμός της μικτής συμβουλευτικής ομάδας εργασίας τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα της παρούσας 
απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημερομηνίας έκδοσής της.

(1) ΕΕ L 29 της 31.1.2020, σ. 7.
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…,

Για τη μικτή συμβουλευτική
ομάδα εργασίας
Οι συμπρόεδροι
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το άρθρο 3 του εσωτερικού κανονισμού της μικτής συμβουλευτικής ομάδας εργασίας (Συμμετοχή σε συνεδριάσεις) τροποποιείται 
ως εξής:

1) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: “Συμμετοχή σε συνεδριάσεις και δομημένες υποομάδες”·

2) προστίθενται τα ακόλουθα σημεία 3, 4 και 5:

“3. Όπου ενδείκνυται, η ομάδα εργασίας υποστηρίζεται από δομημένες υποομάδες, που απαρτίζονται από υπαλλήλους της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου, οι οποίες θα επικουρούν την ομάδα εργασίας στην 
εκτέλεση των καθηκόντων της ως αποτελεσματικού φόρουμ για την ανταλλαγή πληροφοριών και την αμοιβαία 
διαβούλευση.

4. Οι δομημένες υποομάδες συνεδριάζουν, όποτε κρίνεται αναγκαίο, για να διασφαλίζεται ότι οι απόψεις του Ηνωμένου 
Βασιλείου σχετικά με σχεδιαζόμενες πράξεις της Ένωσης, για τις οποίες πραγματοποιείται ανταλλαγή πληροφοριών 
σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 του πρωτοκόλλου, λαμβάνονται εγκαίρως υπόψη από την Ένωση.

5. Όλοι οι κανόνες που προβλέπονται στον παρόντα εσωτερικό κανονισμό όσον αφορά τις συνεδριάσεις εφαρμόζονται, 
τηρουμένων των αναλογιών, και στις συνεδριάσεις των δομημένων υποομάδων.”.».
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Διορθωτικό στην απόφαση (ΕΕ) 2023/702 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2023, σχετικά με τη θέση 
που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής που 
συγκροτήθηκε με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 
της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας, 
σχετικά με απόφαση που πρέπει να εκδοθεί, καθώς και συστάσεις και κοινές και μονομερείς δηλώσεις που 

πρέπει να πραγματοποιηθούν 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 92 της 30ής Μαρτίου 2023) 

Τα ακόλουθα παραρτήματα προστίθενται στην απόφαση (ΕΕ) 2023/702 του Συμβουλίου:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΑΡΙΘ. …/2023 ΤΗΣ ΜΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΥ ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ 
ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ 
ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ 

ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … 2023 

για τη θέσπιση ρυθμίσεων σχετικά με το πλαίσιο του Ουίνδσορ 

Η ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (1) (“συμφωνία αποχώρησης”), και ιδίως το άρθρο 164 
παράγραφος 5 στοιχείο δ), το άρθρο 5 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία (στο εξής: 
πρωτόκολλο), καθώς και το άρθρο 164 παράγραφος 5 στοιχείο γ) της συμφωνίας αποχώρησης και το άρθρο 8 πέμπτο εδάφιο του 
πρωτοκόλλου,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 166 παράγραφος 2 της συμφωνίας αποχώρησης, οι αποφάσεις που λαμβάνει η μικτή επιτροπή που 
συγκροτήθηκε βάσει του άρθρου 164 παράγραφος 1 της εν λόγω συμφωνίας (“μικτή επιτροπή”) είναι δεσμευτικές για την 
Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο. Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο πρόκειται να θέσουν σε εφαρμογή τις εν λόγω 
αποφάσεις, οι οποίες παράγουν τα ίδια έννομα αποτελέσματα με τη συμφωνία αποχώρησης.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 182 της συμφωνίας αποχώρησης, το πρωτόκολλο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της εν λόγω 
συμφωνίας.

(3) Το άρθρο 164 παράγραφος 5 στοιχείο δ) της συμφωνίας αποχώρησης εξουσιοδοτεί τη μικτή επιτροπή να εκδίδει 
αποφάσεις για την τροποποίηση της συμφωνίας αποχώρησης, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω τροποποιήσεις είναι 
αναγκαίες για τη διόρθωση σφαλμάτων, παραλείψεων ή άλλων ελλείψεων, ή για την αντιμετώπιση καταστάσεων 
απρόβλεπτων κατά τον χρόνο υπογραφής της συμφωνίας, και υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω αποφάσεις δεν 
τροποποιούν ουσιώδη στοιχεία της εν λόγω συμφωνίας.

(4) Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο έχουν προβεί σε κοινή δήλωση στη μικτή επιτροπή, σύμφωνα με την οποία, κατά 
περίπτωση στις διαπραγματεύσεις τους στο πλαίσιο της συμφωνίας αποχώρησης, θα παραπέμπουν, σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις της ασφάλειας δικαίου, στο πρωτόκολλο όπως τροποποιήθηκε ως προς το “πλαίσιο του Ουίνδσορ”, και 
μπορούν με τον ίδιο τρόπο να παραπέμπουν στο πρωτόκολλο όπως τροποποιήθηκε στην εθνική τους νομοθεσία.

(5) Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο υπενθυμίζουν την κοινή δέσμευσή τους ότι η Συμφωνία της Μεγάλης Παρασκευής ή 
Συμφωνία του Μπέλφαστ, της 10ης Απριλίου 1998, μεταξύ της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου, της κυβέρνησης 
της Ιρλανδίας και των άλλων συμμετεχόντων στις πολυμερείς διαπραγματεύσεις (στο εξής: συμφωνία του 1998), η οποία 
προσαρτάται στη συμφωνία Βρετανίας-Ιρλανδίας της ίδιας ημερομηνίας, συμπεριλαμβανομένων των επακόλουθων 
συμφωνιών και ρυθμίσεων εφαρμογής της, θα πρέπει να προστατευτεί σε όλα τα μέρη της.

(1) ΕΕ L 29 της 31.1.2020, σ. 7.
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(6) Λαμβανομένων υπόψη των ειδικών συνθηκών στη Βόρεια Ιρλανδία, οι διευκολύνσεις που αναφέρονται στο άρθρο 6 
παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου θα πρέπει να περιλαμβάνουν ειδικές ρυθμίσεις για τη διακίνηση εμπορευμάτων εντός 
της εσωτερικής αγοράς του Ηνωμένου Βασιλείου, οι οποίες συνάδουν με τη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας ως μέρους του 
τελωνειακού εδάφους του Ηνωμένου Βασιλείου σύμφωνα με το πρωτόκολλο, εφόσον τα εμπορεύματα προορίζονται για 
τελική κατανάλωση ή τελική χρήση στη Βόρεια Ιρλανδία και εφόσον εφαρμόζονται οι αναγκαίες διασφαλίσεις για την 
προστασία της ακεραιότητας της εσωτερικής αγοράς και της τελωνειακής ένωσης της Ένωσης.

(7) Θα πρέπει να θεσπιστεί μηχανισμός φρένου έκτακτης ανάγκης που θα επιτρέπει στα μέλη της Νομοθετικής Συνέλευσης 
στη Βόρεια Ιρλανδία, υπό καθέναν από τους όρους που ορίζονται στην παράγραφο 1 της μονομερούς δήλωσης του 
Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με τη συμμετοχή των θεσμικών οργάνων της συμφωνίας του 1998 που επισυνάπτεται στην 
παρούσα απόφαση, να αντιμετωπίζουν σημαντικές επιπτώσεις που αφορούν ειδικά την καθημερινή ζωή των κοινοτήτων, 
οι οποίες προκύπτουν από την εφαρμογή στη Βόρεια Ιρλανδία διατάξεων του δικαίου της Ένωσης, όπως τροποποιείται ή 
αντικαθίσταται από μελλοντικές πράξεις της Ένωσης.

(8) Όσον αφορά τον ΦΠΑ και τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης, λαμβανομένων υπόψη των ειδικών συνθηκών της Βόρειας 
Ιρλανδίας, συμπεριλαμβανομένης της αναπόσπαστης θέσης της στην εσωτερική αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου, θα πρέπει 
να γίνουν ορισμένες τροποποιήσεις στο παράρτημα 3 του πρωτοκόλλου. Οι εν λόγω τροποποιήσεις δεν θα πρέπει να 
οδηγούν σε κινδύνους φορολογικής απάτης ή σε πιθανή στρέβλωση του ανταγωνισμού. Η εφαρμογή τους στη Βόρεια 
Ιρλανδία, και ιδίως η εφαρμογή του ειδικού καθεστώτος για εξ αποστάσεως πωλήσεις αγαθών που εισάγονται από τρίτα 
εδάφη ή τρίτες χώρες, δεν θα πρέπει ούτε να δημιουργούν κινδύνους για την εσωτερική αγορά της Ένωσης και την 
εσωτερική αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου ούτε να δημιουργούν αδικαιολόγητες επιβαρύνσεις για τις επιχειρήσεις που 
δραστηριοποιούνται στη Βόρεια Ιρλανδία.

(9) Προκειμένου να αποσαφηνιστεί το πεδίο εφαρμογής ορισμένων πράξεων που έχουν ήδη περιληφθεί στο παράρτημα 3 του 
πρωτοκόλλου, θα πρέπει να προστεθούν δύο σημειώσεις στο εν λόγω παράρτημα. Για να διασφαλιστεί ότι στο εν λόγω 
παράρτημα θα μπορούσαν να προστεθούν ανά πάσα στιγμή τυχόν άλλες σημειώσεις, η δυνατότητα αυτή θα πρέπει να 
προβλέπεται στην παρούσα απόφαση.

(10) Όσον αφορά τη διακίνηση εμπορευμάτων, το άρθρο 5 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου εξουσιοδοτεί τη μικτή επιτροπή 
να εκδίδει αποφάσεις για τον καθορισμό των όρων υπό τους οποίους η μεταποίηση δεν πρέπει να θεωρείται εμπορική 
μεταποίηση και των κριτηρίων βάσει των οποίων να θεωρείται ότι για εμπόρευμα που εισέρχεται στη Βόρεια Ιρλανδία από 
περιοχή εκτός της Ένωσης δεν υφίσταται κίνδυνος να μεταφερθεί ακολούθως στην Ένωση.

(11) Είναι επιθυμητό να βελτιωθεί η λειτουργία των καθεστώτων που προβλέπονται στην απόφαση αριθ. 4/2020 της μικτής 
επιτροπής, μεταξύ άλλων όσον αφορά τα εμπορεύματα που αποστέλλονται σε δέματα στη Βόρεια Ιρλανδία από άλλα 
μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου, γεγονός που θα επιτρέψει να προβλεφθούν εκτεταμένες διευκολύνσεις στον τελωνειακό 
τομέα.

(12) Σύμφωνα με το άρθρο 175 της συμφωνίας αποχώρησης, η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο θα λάβουν τα αναγκαία μέτρα 
για να συμμορφωθούν ταχέως και καλή τη πίστει με απόφαση του διαιτητικού οργάνου σχετικά με τους όρους αναστολής, 
καταγγελίας και εφαρμογής των διατάξεων της παρούσας απόφασης.

(13) Η απόφαση αριθ. 4/2020 της μικτής επιτροπής θα πρέπει να αντικατασταθεί από το τμήμα 2 της παρούσας απόφασης.

(14) Όσον αφορά τη θέσπιση μηχανισμού ενισχυμένου συντονισμού σχετικά με τη λειτουργία του πρωτοκόλλου στους τομείς 
του ΦΠΑ και των ειδικών φόρων κατανάλωσης, σύμφωνα με το άρθρο 164 παράγραφος 5 στοιχείο γ) της συμφωνίας 
αποχώρησης, η μικτή επιτροπή δύναται, μεταξύ άλλων, να τροποποιεί τα καθήκοντα που ανατίθενται στις ειδικές 
επιτροπές.

(15) Δυνάμει του άρθρου 8 τέταρτο εδάφιο του πρωτοκόλλου, η μικτή επιτροπή εξετάζει τακτικά τον τρόπο εφαρμογής του εν 
λόγω άρθρου, μεταξύ άλλων όσον αφορά τις μειώσεις και τις απαλλαγές που προβλέπονται στις διατάξεις που 
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο του εν λόγω άρθρου, και, ενδεχομένως, θεσπίζει τα τυχόν αναγκαία μέτρα για την ορθή 
εφαρμογή του.

(16) Βάσει του άρθρου 8 πέμπτο εδάφιο του πρωτοκόλλου, η μικτή επιτροπή μπορεί να επανεξετάσει την εφαρμογή του εν 
λόγω άρθρου, λαμβάνοντας υπόψη την αναπόσπαστη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας στην εσωτερική αγορά του Ηνωμένου 
Βασιλείου, και μπορεί να θεσπίσει κατάλληλα μέτρα, εφόσον απαιτείται.
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(17) Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα του άρθρου 8 του πρωτοκόλλου και ιδίως προκειμένου να ληφθεί 
υπόψη η αναπόσπαστη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας στην εσωτερική αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου, η Ένωση και το 
Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να αξιολογούν με δομημένο τρόπο τυχόν ζητήματα που προκύπτουν από την υλοποίηση και 
την εφαρμογή του άρθρου 8, συμπεριλαμβανομένων ιδίως των πιθανών επιπτώσεων στη Βόρεια Ιρλανδία τυχόν 
μελλοντικών πολιτικών και ρυθμιστικών πρωτοβουλιών στην Ένωση και στο Ηνωμένο Βασίλειο στους τομείς του ΦΠΑ και 
των ειδικών φόρων κατανάλωσης που αφορούν εμπορεύματα.

(18) Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να θεσπιστεί μηχανισμός ενισχυμένου συντονισμού που θα επιτρέπει στην Ένωση και στο 
Ηνωμένο Βασίλειο να εντοπίζουν και να εξετάζουν τυχόν ζητήματα που αφορούν τη λειτουργία του πρωτοκόλλου στους 
τομείς του ΦΠΑ και των ειδικών φόρων κατανάλωσης και να προτείνουν κατάλληλα μέτρα, εφόσον απαιτείται. Για τον 
σκοπό αυτό, θα πρέπει να συγκαλούνται ειδικές συνεδριάσεις της ειδικής επιτροπής για θέματα που αφορούν την 
εφαρμογή του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία, η οποία θεσπίστηκε με το άρθρο 165 παράγραφος 1 
στοιχείο γ) της συμφωνίας αποχώρησης, προκειμένου να εξεταστούν ο ΦΠΑ και οι ειδικοί φόροι κατανάλωσης που 
αφορούν εμπορεύματα, εφόσον απαιτείται. Οι εν λόγω συνεδριάσεις θα είναι γνωστές ως μηχανισμός ενισχυμένου 
συντονισμού για τον ΦΠΑ και τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

ΤΜΗΜΑ 1

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ

Άρθρο 1

Στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου, μετά την πρώτη περίοδο παρεμβάλλεται η ακόλουθη περίοδος:

“Αυτό περιλαμβάνει ειδικές ρυθμίσεις για τη διακίνηση εμπορευμάτων εντός της εσωτερικής αγοράς του Ηνωμένου Βασιλείου, οι 
οποίες συνάδουν με τη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας ως μέρους του τελωνειακού εδάφους του Ηνωμένου Βασιλείου σύμφωνα με το 
παρόν πρωτόκολλο, εφόσον τα εμπορεύματα προορίζονται για τελική κατανάλωση ή τελική χρήση στη Βόρεια Ιρλανδία και εφόσον 
εφαρμόζονται οι αναγκαίες διασφαλίσεις για την προστασία της ακεραιότητας της εσωτερικής αγοράς και της τελωνειακής ένωσης 
της Ένωσης.”.

Άρθρο 2

Στο άρθρο 13 του πρωτοκόλλου, μετά την παράγραφο 3 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

“3α. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3 και με την επιφύλαξη του τέταρτου εδαφίου της παρούσας παραγράφου, πράξη 
της Ένωσης που καλύπτεται από την παρούσα παράγραφο και έχει τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από ειδική πράξη της Ένωσης 
(‘ειδική πράξη της Ένωσης’) δεν εφαρμόζεται όπως έχει τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της Ένωσης δύο 
εβδομάδες μετά την ημερομηνία κατά την οποία το Ηνωμένο Βασίλειο κοινοποίησε εγγράφως στην Ένωση μέσω της μικτής 
επιτροπής ότι ακολουθήθηκε η διαδικασία που ορίζεται στη μονομερή δήλωση σχετικά με τη συμμετοχή των θεσμικών οργάνων 
της συμφωνίας του 1998 στην οποία προέβη το Ηνωμένο Βασίλειο, όπως επισυνάπτεται ως παράρτημα I της απόφασης 
αριθ. …/2023 της μικτής επιτροπής (2). Η εν λόγω κοινοποίηση πραγματοποιείται εντός δύο μηνών από τη δημοσίευση της 
ειδικής πράξης της Ένωσης και περιλαμβάνει λεπτομερείς διευκρινίσεις σχετικά με την αξιολόγηση του Ηνωμένου Βασιλείου όσον 
αφορά τους όρους που αναφέρονται στο τρίτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου, καθώς και των διαδικαστικών ενεργειών που 
πραγματοποιήθηκαν εντός του Ηνωμένου Βασιλείου πριν από την κοινοποίηση.

Εάν η Ένωση θεωρεί ότι οι διευκρινίσεις του Ηνωμένου Βασιλείου είναι ανεπαρκείς όσον αφορά τις συνθήκες που αναφέρονται στο 
τρίτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου, μπορεί να ζητήσει περαιτέρω διευκρινίσεις εντός δύο εβδομάδων από την ημερομηνία της 
κοινοποίησης και το Ηνωμένο Βασίλειο παρέχει τις εν λόγω περαιτέρω διευκρινίσεις εντός δύο εβδομάδων από την ημερομηνία 
υποβολής του αιτήματος. Στην περίπτωση αυτή, η πράξη της Ένωσης που καλύπτεται από την παρούσα παράγραφο δεν 
εφαρμόζεται όπως έχει τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της Ένωσης από την τρίτη ημέρα μετά την 
ημερομηνία κατά την οποία το Ηνωμένο Βασίλειο παρέσχε τις εν λόγω περαιτέρω διευκρινίσεις.

(2) ΕΕ: να προστεθεί ο πλήρης τίτλος και τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα της παρούσας απόφασης της μικτής επιτροπής
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Το Ηνωμένο Βασίλειο προβαίνει στην κοινοποίηση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου μόνον εφόσον:

α) το περιεχόμενο ή το πεδίο εφαρμογής της πράξης της Ένωσης, όπως έχει τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από την ειδική πράξη 
της Ένωσης, διαφέρει σημαντικά, εν όλω ή εν μέρει, από το περιεχόμενο ή το πεδίο εφαρμογής της πράξης της Ένωσης, όπως 
ίσχυε πριν από την τροποποίηση ή την αντικατάστασή της· και

β) η εφαρμογή στη Βόρεια Ιρλανδία της πράξης της Ένωσης, όπως έχει τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της 
Ένωσης, ή του σχετικού μέρους της, ανάλογα με την περίπτωση, θα είχε σημαντικό αντίκτυπο ειδικά στην καθημερινή ζωή των 
κοινοτήτων στη Βόρεια Ιρλανδία κατά τρόπο που ενδέχεται να συνεχιστεί.

Όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που ορίζονται στα στοιχεία α) και β) σε σχέση μόνο με μέρος της πράξης της Ένωσης όπως έχει 
τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της Ένωσης, η κοινοποίηση πραγματοποιείται μόνο για το εν λόγω μέρος, υπό 
την προϋπόθεση ότι αυτό μπορεί να διαχωριστεί από τα άλλα μέρη της πράξης της Ένωσης, όπως έχει τροποποιηθεί ή 
αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της Ένωσης. Εάν το εν λόγω μέρος δεν μπορεί να διαχωριστεί, η κοινοποίηση 
πραγματοποιείται όσον αφορά το μικρότερο διαχωρίσιμο στοιχείο της πράξης της Ένωσης, όπως έχει τροποποιηθεί ή 
αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της Ένωσης που περιέχει το εν λόγω μέρος.

Όταν η κοινοποίηση αφορά μέρος της πράξης της Ένωσης όπως έχει τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της 
Ένωσης, σύμφωνα με τη δεύτερη περίοδο του προηγούμενου εδαφίου, η πράξη της Ένωσης δεν εφαρμόζεται όπως έχει 
τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της Ένωσης μόνο όσον αφορά το εν λόγω μέρος.

Όταν έχει πραγματοποιηθεί η κοινοποίηση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου, εφαρμόζεται η 
παράγραφος 4 όσον αφορά την πράξη της Ένωσης όπως έχει τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της Ένωσης. Σε 
περίπτωση που η πράξη της Ένωσης, όπως έχει τροποποιηθεί ή αντικατασταθεί από την ειδική πράξη της Ένωσης, προστίθεται στο 
παρόν πρωτόκολλο, αυτή αντικαθιστά την πράξη της Ένωσης πριν από την τροποποίηση ή την αντικατάστασή της.

Η παρούσα παράγραφος καλύπτει τις πράξεις της Ένωσης που αναφέρονται στην πρώτη περίπτωση του τίτλου 1 και των τίτλων 7 
έως 47 του παραρτήματος 2 του παρόντος πρωτοκόλλου, καθώς και στο άρθρο 5 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο.”.

Άρθρο 3

Το παράρτημα 3 του πρωτοκόλλου τροποποιείται ως εξής:

1) υπό τον τίτλο “1. Φόρος προστιθέμενης αξίας”, μετά την καταχώριση “Οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας”, παρεμβάλλεται η ακόλουθη σημείωση:

“Όσον αφορά τα αγαθά που παραδίδονται και εγκαθίστανται σε ακίνητα που βρίσκονται στη Βόρεια Ιρλανδία από 
υποκείμενους στον φόρο, το Ηνωμένο Βασίλειο σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία μπορεί να εφαρμόζει μειωμένους 
συντελεστές, συντελεστές χαμηλότερους από 5 % ή απαλλαγή με δικαίωμα έκπτωσης του ΦΠΑ που καταβλήθηκε στο 
προηγούμενο στάδιο.

Το Ηνωμένο Βασίλειο σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία δεν υποχρεούται να εφαρμόζει το άρθρο 98 παράγραφος 1 τρίτο 
εδάφιο και το άρθρο 98 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο της οδηγίας 2006/112/ΕΚ και, ως εκ τούτου, μπορεί να εφαρμόζει 
μειωμένους συντελεστές ΦΠΑ σε παραδόσεις που καλύπτονται σε περισσότερα από 24 σημεία στο παράρτημα III και 
μπορεί να εφαρμόζει μειωμένο συντελεστή κατώτερο από το ελάχιστο όριο του 5 % και απαλλαγή με δικαίωμα έκπτωσης 
του ΦΠΑ που καταβλήθηκε στο προηγούμενο στάδιο σε παραδόσεις που καλύπτονται σε περισσότερα από επτά σημεία στο 
παράρτημα III της οδηγίας 2006/112/ΕΚ.

Το Ηνωμένο Βασίλειο σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία δεν υποχρεούται να εφαρμόζει το ειδικό καθεστώς για τις μικρές 
επιχειρήσεις που προβλέπεται στον τίτλο XII κεφάλαιο 1 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 
(ΕΕ) 2020/285 του Συμβουλίου, της 18ης Φεβρουαρίου 2020, για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά 
με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας όσον αφορά το ειδικό καθεστώς για τις μικρές επιχειρήσεις και του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 όσον αφορά τη διοικητική συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών με σκοπό την 
παρακολούθηση της ορθής εφαρμογής του ειδικού καθεστώτος για τις μικρές επιχειρήσεις (3), ως προς το Ηνωμένο 
Βασίλειο και εντός αυτού σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία, και μπορεί, ως εκ τούτου, να εφαρμόζει οποιοδήποτε καθεστώς 
απαλλαγής σε υποκείμενους στον φόρο των οποίων ο ετήσιος κύκλος εργασιών, ο οποίος αναφέρεται σε παραδόσεις 

(3) ΕΕ L 62 της 2.3.2020, σ. 1.
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αγαθών και παροχές υπηρεσιών, συμμορφώνεται με τους κανόνες σχετικά με το όριο του κύκλου εργασιών που ορίζονται 
στο άρθρο 284 παράγραφος 1, στο άρθρο 288 και στο άρθρο 288α παράγραφοι 1 και 3 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, 
όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία (ΕΕ) 2020/285 του Συμβουλίου. Το αντίστοιχο ποσό σε λίρες στερλίνες του ορίου του 
κύκλου εργασιών που αναφέρεται στο άρθρο 284 παράγραφος 1 υπολογίζεται με την εφαρμογή της συναλλαγματικής 
ισοτιμίας της επομένης της ημερομηνίας έναρξης ισχύος της οδηγίας (ΕΕ) 2020/285, όπως δημοσιεύθηκε από την 
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα. Για να ληφθούν υπόψη οι διακυμάνσεις της εν λόγω συναλλαγματικής ισοτιμίας με την 
πάροδο του χρόνου, επιτρέπεται μέγιστη διαφορά 15 % κατά τον υπολογισμό του αντίστοιχου ποσού του ορίου των 
85 000 EUR.

Το Ηνωμένο Βασίλειο σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία δεν υποχρεούται να εφαρμόζει το ειδικό καθεστώς για εξ αποστάσεως 
πωλήσεις αγαθών που εισάγονται από τρίτα εδάφη ή τρίτες χώρες, το οποίο προβλέπεται στον τίτλο XII κεφάλαιο 6 τμήμα 4 
της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, όσον αφορά τις εξ αποστάσεως πωλήσεις αγαθών από τη Μεγάλη Βρετανία στη Βόρεια Ιρλανδία, 
υπό την προϋπόθεση ότι τα αγαθά υπόκεινται σε τελική κατανάλωση στη Βόρεια Ιρλανδία και ότι ο φόρος προστιθέμενης 
αξίας έχει επιβληθεί στο Ηνωμένο Βασίλειο.”·

2) υπό τον τίτλο “2. Ειδικοί φόροι κατανάλωσης”, μετά την καταχώριση “Οδηγία 92/83/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 
19ης Οκτωβρίου 1992, για την εναρμόνιση των διαρθρώσεων των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται στην 
αλκοόλη και τα αλκοολούχα ποτά”, παρεμβάλλεται η ακόλουθη σημείωση:

“Το Ηνωμένο Βασίλειο σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία δεν υποχρεούται να εφαρμόζει το άρθρο 3 παράγραφος 1 και τα 
άρθρα 9, 13, 18 και 21 της οδηγίας 92/83/ΕΟΚ του Συμβουλίου και, ως εκ τούτου, μπορεί να εφαρμόζει συντελεστές 
ειδικού φόρου κατανάλωσης για την αλκοόλη και τα αλκοολούχα ποτά πάντοτε με βάση τον αλκοολικό τίτλο και μπορεί να 
εφαρμόζει μειωμένους φορολογικούς συντελεστές στα αλκοολούχα ποτά που συσκευάζονται σε περιέκτες μεγάλης 
χωρητικότητας και προσφέρονται για άμεση κατανάλωση σε χώρους φιλοξενίας, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω 
φορολογικοί συντελεστές στο Ηνωμένο Βασίλειο σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία δεν είναι σε καμία περίπτωση, ακόμη και 
μετά από οποιαδήποτε εφαρμοστέα απαλλαγή, χαμηλότεροι από τους ελάχιστους φορολογικούς συντελεστές που 
προβλέπονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στα άρθρα 4, 5 και 6 της οδηγίας 92/84/ΕΟΚ, και δεν εφαρμόζονται 
λιγότερο ευνοϊκά στα προϊόντα που προέρχονται από την Ένωση όπως για ομοειδή εγχώρια προϊόντα.

Το Ηνωμένο Βασίλειο σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία δεν υποχρεούται να εφαρμόζει τα άρθρα 4, 9α, 13α και 18α, το 
άρθρο 22 παράγραφοι 1 έως 5 και το άρθρο 23α της οδηγίας 92/83/ΕΟΚ του Συμβουλίου και, ως εκ τούτου, μπορεί να 
ορίζει μικρούς παραγωγούς και να καθορίζει μειωμένους φορολογικούς συντελεστές για την αλκοόλη και τα αλκοολούχα 
ποτά που παράγονται από μικρούς παραγωγούς, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω μειωμένοι φορολογικοί συντελεστές 
δεν είναι σε καμία περίπτωση, ακόμη και μετά από οποιαδήποτε εφαρμοστέα απαλλαγή, χαμηλότεροι από τους ελάχιστους 
φορολογικούς συντελεστές που καθορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στα άρθρα 4, 5 και 6 της 
οδηγίας 92/84/ΕΟΚ, και ότι η ετήσια παραγωγή των μικρών παραγωγών που δικαιούνται να επωφεληθούν από την 
εφαρμογή του μειωμένου φορολογικού συντελεστή δεν υπερβαίνει σε καμία περίπτωση τα όρια παραγωγής που 
καθορίζονται στην πρώτη περίπτωση του άρθρου 4 παράγραφος 1, του άρθρου 9α παράγραφος 1, του άρθρου 13α 
παράγραφος 1, του άρθρου 18α παράγραφος 1 και του άρθρου 22 παράγραφος 1 της οδηγίας 92/83/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου. Οι διαδικασίες αμοιβαίας αναγνώρισης που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 3, στο άρθρο 9α 
παράγραφος 3, στο άρθρο 13α παράγραφος 5, στο άρθρο 18α παράγραφος 4, στο άρθρο 22 παράγραφος 3 και στο 
άρθρο 23α παράγραφος 3 της οδηγίας 92/83/ΕΟΚ δεν εφαρμόζονται μεταξύ των κρατών μελών και του Ηνωμένου 
Βασιλείου σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία.”.

Άρθρο 4

1. Στο παράρτημα 3 του πρωτοκόλλου, υπό τον τίτλο “1. Φόρος προστιθέμενης αξίας”, προστίθενται τυχόν σημειώσεις εκτός 
από εκείνες που ορίζονται στο άρθρο 3 σημείο 1 της παρούσας απόφασης, όπως θα εγκριθούν από τη μικτή επιτροπή, υπό την 
προϋπόθεση ότι οι εν λόγω σημειώσεις προσδιορίζουν τον τρόπο με τον οποίο εφαρμόζονται στο Ηνωμένο Βασίλειο και εντός 
αυτού σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία οι πράξεις της Ένωσης που απαριθμούνται στο τμήμα 1 του παραρτήματος 3. Οι εν λόγω 
σημειώσεις διασφαλίζουν ότι δεν υπάρχει αρνητικός αντίκτυπος στην εσωτερική αγορά της Ένωσης με τη μορφή κινδύνων 
φορολογικής απάτης ούτε πιθανή στρέβλωση του ανταγωνισμού.

2. Στο παράρτημα 3 του πρωτοκόλλου, υπό τον τίτλο “2. Ειδικοί φόροι κατανάλωσης”, προστίθενται τυχόν σημειώσεις εκτός 
από εκείνες που ορίζονται στο άρθρο 3 σημείο 2 της παρούσας απόφασης, όπως θα εγκριθούν από τη μικτή επιτροπή, υπό την 
προϋπόθεση ότι οι εν λόγω σημειώσεις προσδιορίζουν τον τρόπο με τον οποίο εφαρμόζονται στο Ηνωμένο Βασίλειο και εντός 
αυτού σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία οι πράξεις της Ένωσης που απαριθμούνται στο τμήμα 2 του παραρτήματος 3. Οι εν λόγω 
σημειώσεις διασφαλίζουν ότι δεν υπάρχει αρνητικός αντίκτυπος στην εσωτερική αγορά της Ένωσης με τη μορφή κινδύνων 
φορολογικής απάτης ούτε πιθανή στρέβλωση του ανταγωνισμού.
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ΤΜΗΜΑ 2

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΔΕΝ ΥΦΙΣΤΑΤΑΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΗΣ ΑΠΟΦΑΣΗΣ 
ΑΡΙΘ. 4/2020

Άρθρο 5

Αντικείμενο

Το παρόν τμήμα θεσπίζει κανόνες για την εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου όσον αφορά:

α) τους όρους βάσει των οποίων θεωρείται ότι εμπόρευμα που εισέρχεται στη Βόρεια Ιρλανδία από χώρες εκτός της Ένωσης δεν θα 
υποβληθεί σε εμπορική μεταποίηση στη Βόρεια Ιρλανδία·

β) τα κριτήρια βάσει των οποίων θεωρείται ότι για εμπόρευμα που εισέρχεται στη Βόρεια Ιρλανδία από χώρες εκτός της Ένωσης δεν 
υφίσταται κίνδυνος να μεταφερθεί ακολούθως στην Ένωση.

Άρθρο 6

Μη εμπορική μεταποίηση

Για τους σκοπούς του άρθρου 5 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) και τρίτο εδάφιο του πρωτοκόλλου, η μεταποίηση ενός 
προϊόντος θεωρείται μη εμπορική όταν:

α) το πρόσωπο που υποβάλλει διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία για το εν λόγω εμπόρευμα ή το πρόσωπο για 
λογαριασμό του οποίου υποβάλλεται η εν λόγω διασάφηση (“εισαγωγέας”) είχε συνολικό ετήσιο κύκλο εργασιών μικρότερο 
από 2 000 000 λίρες στερλίνες κατά το πλέον πρόσφατο πλήρες οικονομικό έτος· ή

β) η μεταποίηση πραγματοποιείται στη Βόρεια Ιρλανδία με μοναδικό σκοπό:

i) την πώληση τροφίμων σε τελικό καταναλωτή στο Ηνωμένο Βασίλειο·

ii) οικοδομική δραστηριότητα, όπου τα μεταποιημένα εμπορεύματα πρόκειται να αποτελέσουν μόνιμο τμήμα δομής που 
κατασκευάζεται από τον εισαγωγέα ή από μία μεταγενέστερη οντότητα και βρίσκεται στη Βόρεια Ιρλανδία·

iii) την απευθείας παροχή από τον εισαγωγέα ή από μία μεταγενέστερη οντότητα υπηρεσιών υγείας ή φροντίδας προς τον 
αποδέκτη στη Βόρεια Ιρλανδία·

iv) μη κερδοσκοπικές δραστηριότητες στη Βόρεια Ιρλανδία, όταν δεν πραγματοποιείται μεταγενέστερη πώληση του 
μεταποιημένου προϊόντος από τον εισαγωγέα ή από μία μεταγενέστερη οντότητα· ή

v) την τελική χρήση ζωοτροφών από τον εισαγωγέα ή από μία μεταγενέστερη οντότητα σε εγκαταστάσεις που βρίσκονται στη 
Βόρεια Ιρλανδία.

Άρθρο 7

Κριτήρια βάσει των οποίων θεωρείται ότι δεν υφίσταται κίνδυνος να μεταφερθούν ακολούθως τα εμπορεύματα στην 
Ένωση

1. Ένα εμπόρευμα θεωρείται ότι δεν υφίσταται κίνδυνος να μεταφερθεί ακολούθως στην Ένωση, όταν δεν θεωρείται ότι θα 
υποβληθεί σε εμπορική μεταποίηση σύμφωνα με το άρθρο 6 της παρούσας απόφασης και όταν:

α) στην περίπτωση εμπορευμάτων που εισέρχονται στη Βόρεια Ιρλανδία από άλλο μέρος του Ηνωμένου Βασιλείου με απευθείας 
μεταφορά:

i) ο καταβλητέος δασμός σύμφωνα με το κοινό δασμολόγιο της Ένωσης είναι μηδενικός· ή

ii) ο εισαγωγέας έχει λάβει άδεια σύμφωνα με τα άρθρα 9 έως 11 της παρούσας απόφασης να μεταφέρει το εν λόγω 
εμπόρευμα στη Βόρεια Ιρλανδία για πώληση ή τελική χρήση από τελικούς καταναλωτές που βρίσκονται στο Ηνωμένο 
Βασίλειο, συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων στις οποίες το εν λόγω εμπόρευμα έχει υποβληθεί σε μη εμπορική 
μεταποίηση σύμφωνα με το άρθρο 6 της παρούσας απόφασης πριν από την πώλησή του στους τελικούς καταναλωτές ή 
την τελική του χρήση από τους τελικούς καταναλωτές· ή
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iii) αποστέλλεται σε δέμα και

αα) έχει μη εμπορικό χαρακτήρα και αποστέλλεται από ιδιώτη σε άλλον ιδιώτη που κατοικεί στη Βόρεια Ιρλανδία· ή

ββ) αποστέλλεται από οικονομικό φορέα μέσω εγκεκριμένου μεταφορέα σύμφωνα με το άρθρο 12 της παρούσας 
απόφασης σε ιδιώτη που κατοικεί στη Βόρεια Ιρλανδία και προορίζεται αποκλειστικά για προσωπική χρήση.

β) στην περίπτωση εμπορευμάτων τα οποία μεταφέρονται με απευθείας μεταφορά στη Βόρεια Ιρλανδία από περιοχή πλην της 
Ένωσης ή άλλου μέρους του Ηνωμένου Βασιλείου:

i) ο καταβλητέος δασμός σύμφωνα με το κοινό δασμολόγιο της Ένωσης είναι ίσος ή μικρότερος από τον δασμό που 
καταβάλλεται σύμφωνα με το δασμολόγιο του Ηνωμένου Βασιλείου· ή

ii) ο εισαγωγέας έχει λάβει άδεια, σύμφωνα με τα άρθρα 9 έως 11 της παρούσας απόφασης, για να μεταφέρει το εν λόγω 
εμπόρευμα στη Βόρεια Ιρλανδία προς πώληση σε τελικούς καταναλωτές ή τελική χρήση από τελικούς καταναλωτές που 
βρίσκονται στη Βόρεια Ιρλανδία (συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων στις οποίες το εν λόγω εμπόρευμα έχει 
υποβληθεί σε μη εμπορική μεταποίηση σύμφωνα με το άρθρο 6 της παρούσας απόφασης πριν από την πώλησή του στους 
τελικούς καταναλωτές ή την τελική του χρήση από τελικούς καταναλωτές), και η διαφορά μεταξύ του καταβλητέου 
δασμού σύμφωνα με το κοινό δασμολόγιο της Ένωσης και του καταβλητέου δασμού σύμφωνα με το δασμολόγιο του 
Ηνωμένου Βασιλείου είναι χαμηλότερη από το 3 % της δασμολογητέας αξίας του εμπορεύματος.

2. Η παράγραφος 1 στοιχείο α) σημεία ii) και iii) και στοιχείο β) σημείο ii) δεν εφαρμόζεται σε εμπορεύματα που υπόκεινται σε 
μέτρα εμπορικής άμυνας τα οποία θεσπίζονται από την Ένωση.

3. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, ως “δέμα” νοείται συσκευασία που περιέχει:

α) εμπορεύματα, άλλα από αντικείμενα αλληλογραφίας, συνολικού μεικτού βάρους που δεν υπερβαίνει τα 31,5 kg· ή

β) μεμονωμένο εμπόρευμα, άλλο από αντικείμενο αλληλογραφίας, συνολικού μεικτού βάρους που δεν υπερβαίνει τα 
100 kg, σε σχέση με εμπορική συναλλαγή.

Άρθρο 8

Καθορισμός των εφαρμοστέων δασμών

Για τους σκοπούς του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο i) και του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) της παρούσας 
απόφασης, εφαρμόζονται οι ακόλουθοι κανόνες:

α) ο καταβλητέος δασμός σύμφωνα με το κοινό δασμολόγιο της Ένωσης για ένα εμπόρευμα καθορίζεται σύμφωνα με τους 
κανόνες που καθορίζονται στην τελωνειακή νομοθεσία της Ένωσης·

β) ο καταβλητέος δασμός σύμφωνα με το δασμολόγιο του Ηνωμένου Βασιλείου για ένα εμπόρευμα καθορίζεται σύμφωνα με τους 
κανόνες που καθορίζονται στην τελωνειακή νομοθεσία του Ηνωμένου Βασιλείου.

Άρθρο 9

Άδεια για τους σκοπούς του άρθρου 7

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο ii) και στοιχείο β) σημείο ii) της παρούσας απόφασης, 
υποβάλλεται στην αρμόδια αρχή του Ηνωμένου Βασιλείου αίτηση για άδεια εισόδου εμπορευμάτων στη Βόρεια Ιρλανδία με 
απευθείας μεταφορά προς πώληση σε τελικούς καταναλωτές ή τελική χρήση από τελικούς καταναλωτές.

2. Η αίτηση για τη χορήγηση της άδειας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με τις 
επιχειρηματικές δραστηριότητες του αιτούντος, σχετικά με τα εμπορεύματα που συνήθως εισέρχονται στη Βόρεια Ιρλανδία, καθώς 
και περιγραφή του είδους των καταχωρίσεων, των συστημάτων και των ελέγχων που εφαρμόζει ο αιτών για να διασφαλίζει ότι τα 
εμπορεύματα που καλύπτονται από την άδεια διασαφίζονται ορθά για τελωνειακούς σκοπούς και ότι μπορούν να προσκομιστούν 
αποδεικτικά στοιχεία προς υποστήριξη της αναληφθείσας δέσμευσης του άρθρου 10 στοιχείο β) της παρούσας απόφασης. Ο 
έμπορος διατηρεί τα αποδεικτικά στοιχεία, π.χ. τιμολόγια, για τα τελευταία πέντε έτη και τα παρέχει στις αρμόδιες αρχές κατόπιν 
αιτήματός τους. Οι απαιτήσεις σχετικά με τα δεδομένα της αίτησης καθορίζονται λεπτομερώς στο παράρτημα II της παρούσας 
απόφασης.
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3. Στην άδεια αναφέρονται τουλάχιστον τα εξής:

α) το όνομα του προσώπου στο οποίο χορηγήθηκε η άδεια (“κάτοχος της άδειας”)·

β) μοναδικός αριθμός αναφοράς που χορηγείται από την αρμόδια τελωνειακή αρχή στην απόφαση (“αριθμός αναφοράς 
άδειας”)·

γ) η αρχή που χορήγησε την άδεια·

δ) η ημερομηνία έναρξης ισχύος της άδειας.

4. Οι διατάξεις της τελωνειακής νομοθεσίας της Ένωσης σχετικά με τις αποφάσεις που αφορούν την εφαρμογή της τελωνειακής 
νομοθεσίας εφαρμόζονται στις αιτήσεις και στις άδειες που αναφέρονται στο παρόν άρθρο, μεταξύ άλλων, όσον αφορά την 
παρακολούθηση.

5. Σε περιπτώσεις που η αρμόδια τελωνειακή αρχή του Ηνωμένου Βασιλείου διαπιστώσει εσκεμμένη κατάχρηση άδειας ή 
παραβιάσεις των όρων για τη χορήγηση άδειας, οι οποίοι καθορίζονται στην παρούσα απόφαση, η αρχή αναστέλλει ή ανακαλεί την 
άδεια.

6. Οι εκπρόσωποι της Ένωσης μπορούν να ζητήσουν από την αρμόδια τελωνειακή αρχή του Ηνωμένου Βασιλείου να 
επαληθεύσει μια συγκεκριμένη άδεια. Η αρμόδια τελωνειακή αρχή του Ηνωμένου Βασιλείου θα λάβει τα κατάλληλα μέτρα ως 
απάντηση στο εν λόγω αίτημα και θα παράσχει πληροφορίες σχετικά με τα μέτρα που ελήφθησαν εντός 30 ημερών.

Άρθρο 10

Γενικοί όροι χορήγησης άδειας

Για τους σκοπούς του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο ii) και του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii) της 
παρούσας απόφασης, μπορεί να χορηγηθεί άδεια σε αιτούντες οι οποίοι:

α) πληρούν τα ακόλουθα κριτήρια εγκατάστασης:

i) είναι εγκατεστημένοι στη Βόρεια Ιρλανδία ή έχουν σταθερό τόπο επιχειρηματικής δραστηριότητας στη Βόρεια Ιρλανδία

— όπου υπάρχει διαρκώς ανθρώπινο δυναμικό και τεχνικοί πόροι· και

— απ’ όπου τα εμπορεύματα πωλούνται στους τελικούς καταναλωτές ή παρέχονται για τελική χρήση από τους τελικούς 
καταναλωτές· και

— όπου οι τελωνειακές, οι εμπορικές και οι μεταφορικές καταχωρίσεις και πληροφορίες είναι διαθέσιμες ή προσβάσιμες 
στη Βόρεια Ιρλανδία, ή

ii) είναι εγκατεστημένοι σε τμήματα του Ηνωμένου Βασιλείου πλην της Βόρειας Ιρλανδίας και πληρούν τα ακόλουθα κριτήρια:

— οι τελωνειακές τους δραστηριότητες διεξάγονται στο Ηνωμένο Βασίλειο·

— έχουν έμμεσο τελωνειακό αντιπρόσωπο στη Βόρεια Ιρλανδία·

— οι τελωνειακές, εμπορικές και μεταφορικές καταχωρίσεις και πληροφορίες τους είναι διαθέσιμες ή προσβάσιμες στο 
Ηνωμένο Βασίλειο από τις αρμόδιες αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου και τους εκπροσώπους της Ένωσης για την 
επαλήθευση της συμμόρφωσης με τους όρους και τις δεσμεύσεις που αναλαμβάνονται δυνάμει της παρούσας 
απόφασης· και

β) αναλαμβάνουν τη δέσμευση να μεταφέρουν εμπορεύματα στη Βόρεια Ιρλανδία αποκλειστικά προς πώληση σε τελικούς 
καταναλωτές ή τελική χρήση από τελικούς καταναλωτές στο Ηνωμένο Βασίλειο, ακόμη και όταν τα εν λόγω εμπορεύματα 
έχουν υποβληθεί σε μη εμπορική μεταποίηση σύμφωνα με το άρθρο 6 της παρούσας απόφασης πριν από την πώλησή τους σε 
τελικούς καταναλωτές ή την τελική τους χρήση από τελικούς καταναλωτές στο Ηνωμένο Βασίλειο· και, σε περίπτωση πώλησης 
σε τελικούς καταναλωτές στη Βόρεια Ιρλανδία, αναλαμβάνουν τη δέσμευση ότι η πώληση θα γίνει από ένα ή περισσότερα υλικά 
σημεία πώλησης στη Βόρεια Ιρλανδία, από τα οποία πραγματοποιούνται απευθείας υλικές πωλήσεις σε τελικούς καταναλωτές.
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Άρθρο 11

Ειδικοί όροι χορήγησης άδειας για εισαγωγείς

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο ii) και του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii) 
της παρούσας απόφασης, άδεια για τη μεταφορά εμπορευμάτων στη Βόρεια Ιρλανδία χορηγείται μόνο σε αιτούντες που πληρούν 
τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 10 της παρούσας απόφασης, καθώς και τις ακόλουθες προϋποθέσεις, όπως εξηγείται 
περαιτέρω στο παράρτημα III της παρούσας απόφασης:

α) ο αιτών δηλώνει ότι θα υποβάλει διασάφηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία για εμπορεύματα που εισέρχονται στη Βόρεια 
Ιρλανδία σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο ii) ή με το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii) 
της παρούσας απόφασης·

β) εντός τριών ετών πριν από την υποβολή της αίτησης, ο αιτών πρέπει να μην έχει διαπράξει σοβαρή παράβαση ή επανειλημμένες 
παραβάσεις της τελωνειακής νομοθεσίας και των φορολογικών κανόνων, ενώ πρέπει να μην έχει καταδικαστεί για σοβαρά 
ποινικά αδικήματα σχετιζόμενα με την οικονομική δραστηριότητά του,

γ) όσον αφορά εμπορεύματα που πρόκειται να δηλωθούν ως εμπορεύματα για τα οποία δεν υφίσταται κίνδυνος, ο αιτών 
αποδεικνύει ότι διαθέτει υψηλό επίπεδο ελέγχου των δραστηριοτήτων του και της ροής των εμπορευμάτων, μέσω συστήματος 
διαχείρισης των εμπορικών και, κατά περίπτωση, των μεταφορικών καταχωρίσεων, το οποίο επιτρέπει τους κατάλληλους 
ελέγχους και την παροχή αποδεικτικών στοιχείων προς υποστήριξη της αναληφθείσας δέσμευσης του άρθρου 10 στοιχείο β) 
της παρούσας απόφασης·

δ) ο αιτών διαθέτει ικανοποιητική οικονομική επιφάνεια κατά την τριετή περίοδο πριν από την υποβολή της αίτησης, ή κατά την 
περίοδο από την εγκατάστασή του όταν αυτή είναι μικρότερη των τριών ετών, ώστε να είναι σε θέση να εκπληρώσει τις 
δεσμεύσεις του, λαμβανομένων υπόψη δεόντως των χαρακτηριστικών του είδους της ασκούμενης επιχειρηματικής 
δραστηριότητας·

ε) ο αιτών θα πρέπει να είναι σε θέση να αποδείξει ότι κατανοεί σαφώς τις υποχρεώσεις του βάσει της παρούσας άδειας και σε 
σχέση με τη διακίνηση εμπορευμάτων στο πλαίσιο του καθεστώτος και τον τρόπο συμμόρφωσής του με αυτές.

2. Οι αιτούντες είναι σε θέση να προσδιορίζουν αν τα εμπορεύματα που εισάγουν στη Βόρεια Ιρλανδία αντιστοιχούν σε 
οποιαδήποτε από τις κατηγορίες που ορίζονται στο παράρτημα IV της παρούσας απόφασης.

3. Άδειες χορηγούνται μόνο εάν η τελωνειακή αρχή κρίνει ότι θα είναι σε θέση να διενεργεί ελέγχους σύμφωνα με τις σχετικές 
συμφωνημένες επιχειρησιακές ρυθμίσεις χωρίς δυσανάλογη διοικητική επιβάρυνση, συμπεριλαμβανομένου του ελέγχου των 
στοιχείων που αποδεικνύουν ότι τα εμπορεύματα πωλήθηκαν σε τελικούς καταναλωτές ή υπόκειντο σε τελική χρήση από τελικούς 
καταναλωτές.

Άρθρο 12

Ειδικοί όροι χορήγησης άδειας για μεταφορείς

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο iii) ββ) της παρούσας απόφασης, οικονομικός φορέας που 
μεταφέρει δέματα, συμπεριλαμβανομένου του καθορισμένου ταχυδρομικού φορέα του Ηνωμένου Βασιλείου, μπορεί να υποβάλει 
αίτηση για να είναι εγκεκριμένος φορέας ο οποίος μεταφέρει δέματα από άλλο τμήμα του Ηνωμένου Βασιλείου στη Βόρεια 
Ιρλανδία (στο εξής: εγκεκριμένος μεταφορέας), εφόσον πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) έχει καταχωριστεί ως οικονομικός φορέας·

β) είναι εγκατεστημένος στο Ηνωμένο Βασίλειο και, σε περίπτωση που δεν είναι εγκατεστημένος στη Βόρεια Ιρλανδία, έχει έμμεσο 
τελωνειακό αντιπρόσωπο εκεί·

γ) εντός τριών ετών πριν από την υποβολή της αίτησης, πρέπει να μην έχει διαπράξει σοβαρή παράβαση ή επανειλημμένες 
παραβάσεις νομοθετικής ή κανονιστικής απαίτησης που σχετίζεται με την οικονομική του δραστηριότητα·

δ) πρέπει να διαθέτει υψηλό επίπεδο ελέγχου των δραστηριοτήτων του, μέσω συστήματος διαχείρισης των εμπορικών και, κατά 
περίπτωση, των μεταφορικών καταχωρίσεων, το οποίο επιτρέπει τους κατάλληλους ελέγχους και την παροχή αποδεικτικών 
στοιχείων προς υποστήριξη της οικονομικής του δραστηριότητας.

2. Άδειες χορηγούνται μόνο εάν η αρμόδια αρχή του Ηνωμένου Βασιλείου κρίνει ότι θα είναι σε θέση να διενεργεί ελέγχους 
σύμφωνα με τις σχετικές συμφωνημένες επιχειρησιακές ρυθμίσεις χωρίς δυσανάλογη διοικητική επιβάρυνση, συμπεριλαμβανομένου 
του ελέγχου των στοιχείων που αποδεικνύουν ότι τα εμπορεύματα παραδόθηκαν σε ιδιώτες που κατοικούν στη Βόρεια Ιρλανδία.
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Άρθρο 13

Υποχρεώσεις των εγκεκριμένων μεταφορέων

Ο εγκεκριμένος μεταφορέας:

α) αναλαμβάνει την ευθύνη να διαπιστώσει ότι τα εμπορεύματα που περιέχονται σε κάθε δέμα ανήκουν στο είδος που 
περιγράφεται στο άρθρο 138 σημείο 1) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 της Επιτροπής·

β) διατηρεί επιχειρησιακές διαδικασίες που του επιτρέπουν να διακρίνει μεταξύ οικονομικών φορέων και ιδιωτών ως παραληπτών 
ή αποστολέων δεμάτων·

γ) είναι σε θέση να προσδιορίζει αν τα εμπορεύματα που εισάγει στη Βόρεια Ιρλανδία αντιστοιχούν στην κατηγορία 1, όπως 
ορίζεται στο παράρτημα IV της παρούσας απόφασης·

δ) διατηρεί συστήματα που του επιτρέπουν να συλλέγει και να ανταλλάσσει τα δεδομένα που αναφέρονται στο παράρτημα 52-03 
του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 της Επιτροπής·

ε) παρέχει στην αρμόδια αρχή του Ηνωμένου Βασιλείου τα δεδομένα που αναφέρονται στο άρθρο 141 παράγραφος 1 στοιχείο δ) 
σημείο vii) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 της Επιτροπής σε τακτά χρονικά διαστήματα και υπό τους 
όρους που καθορίζονται σε αυτό·

στ) αναφέρει στην αρμόδια αρχή του Ηνωμένου Βασιλείου κάθε ύποπτη δραστηριότητα σχετικά με τη διακίνηση δεμάτων που 
αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο iii) ββ) της παρούσας απόφασης·

ζ) απαντά σε ad hoc αιτήματα της αρμόδιας αρχής του Ηνωμένου Βασιλείου για περαιτέρω πληροφορίες·

η) συμμορφώνεται με τυχόν οδηγίες της αρμόδιας αρχής του Ηνωμένου Βασιλείου όσον αφορά τη διακίνηση δεμάτων που 
αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο iii) ββ) της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 14

Ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφοι 1 και 2 του πρωτοκόλλου

1. Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που υπέχει δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 4 του πρωτοκόλλου, σε συνδυασμό με 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 638/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4) και τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (5), το Ηνωμένο Βασίλειο παρέχει στην Ένωση πληροφορίες 
σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 5 παράγραφοι 1 και 2 του πρωτοκόλλου, καθώς της παρούσας απόφασης, σε μηνιαία βάση. 
Οι πληροφορίες αυτές περιλαμβάνουν τους όγκους και τις αξίες, σε συγκεντρωτική μορφή και ανά αποστολή, καθώς και τα μέσα 
μεταφοράς, που αφορούν:

α) εμπορεύματα που εισέρχονται στη Βόρεια Ιρλανδία για τα οποία δεν καταβάλλονταν δασμοί σύμφωνα με το άρθρο 5 
παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του πρωτοκόλλου·

β) εμπορεύματα που εισέρχονται στη Βόρεια Ιρλανδία για τα οποία οι καταβλητέοι δασμοί ήταν εκείνοι που εφαρμόζονται στο 
Ηνωμένο Βασίλειο σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του πρωτοκόλλου· και

γ) εμπορεύματα που εισέρχονται στη Βόρεια Ιρλανδία για τα οποία οι καταβλητέοι δασμοί ήταν σύμφωνοι με το κοινό δασμολόγιο 
της Ένωσης.

2. Το Ηνωμένο Βασίλειο παρέχει τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 τη 15η εργάσιμη ημέρα του μήνα που 
ακολουθεί τον μήνα για τον οποίο παρέχονται οι πληροφορίες.

3. Οι πληροφορίες παρέχονται με τη χρήση ηλεκτρονικών τεχνικών επεξεργασίας δεδομένων.

(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 638/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2004, σχετικά με τις κοινοτικές 
στατιστικές για τις συναλλαγές αγαθών μεταξύ κρατών μελών και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3330/91 του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 102 της 7.4.2004, σ. 1).

(5) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 471/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου 2009, για τις κοινοτικές στατιστικές 
του εξωτερικού εμπορίου με τις τρίτες χώρες και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1172/95 του Συμβουλίου (ΕΕ L 152 της 
16.6.2009, σ. 23).
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4. Κατόπιν αιτήματος των εκπροσώπων της Ένωσης που αναφέρονται στην απόφαση αριθ. 6/2020 της μικτής επιτροπής που 
συγκροτήθηκε με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 
από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας και τουλάχιστον δύο φορές ετησίως, οι αρμόδιες 
αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου παρέχουν στους εν λόγω εκπροσώπους, σε συγκεντρωτική μορφή και ανά έντυπο άδειας, 
πληροφορίες σχετικά με τις άδειες που χορηγήθηκαν σύμφωνα με τα άρθρα 9 έως 12 της παρούσας απόφασης, συμπεριλαμ
βανομένων των αριθμών των αδειών που έγιναν δεκτές, απορρίφθηκαν και ανακλήθηκαν, καθώς και τον τόπο εγκατάστασης των 
κατόχων αδειών.

Άρθρο 15

Επανεξέταση, αναστολή και παύση του τμήματος 2 της παρούσας απόφασης

1. Η μικτή επιτροπή εξετάζει την εφαρμογή του παρόντος τμήματος, εκτός εάν τα συμβαλλόμενα μέρη αποφασίσουν 
διαφορετικά.

2. Η Ένωση μπορεί να ενημερώνει το Ηνωμένο Βασίλειο στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής σε περίπτωση που το Ηνωμένο 
Βασίλειο:

α) δεν εφαρμόζει με σταθερό τρόπο το άρθρο 5 της απόφασης αριθ. 6/2020 της μικτής επιτροπής στο πλαίσιο της παροχής 
πρόσβασης σε πληροφορίες που περιέχονται στα δίκτυα, τα συστήματα πληροφορικής και τις βάσεις δεδομένων του Ηνωμένου 
Βασιλείου και στις εθνικές ενότητες των συστημάτων της Ένωσης που αφορούν το Ηνωμένο Βασίλειο τα οποία αναφέρονται στο 
παράρτημα I της εν λόγω απόφασης της μικτής επιτροπής· ή

β) έξι μήνες μετά την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 5 της παρούσας απόφασης ή ανά πάσα στιγμή μετά 
την εν λόγω ημερομηνία, δεν διασφαλίζει ότι οι εκπρόσωποι της Ένωσης έχουν πρόσβαση στις πληροφορίες που περιέχονται 
στα δίκτυα, τα συστήματα πληροφορικής και τις βάσεις δεδομένων του Ηνωμένου Βασιλείου και στις εθνικές ενότητες των 
συστημάτων της Ένωσης που αφορούν το Ηνωμένο Βασίλειο τα οποία αναφέρονται στο στοιχείο α) σε προσβάσιμη μορφή και 
κατά τρόπο που να τους επιτρέπει να διενεργούν ανάλυση κινδύνου, συμπεριλαμβανομένου του εντοπισμού πρόσφατων και 
ιστορικών τάσεων· ή

γ) παρουσιάζει σοβαρά σφάλματα διαχείρισης κατά την εφαρμογή των άρθρων 9 έως 14 και του παραρτήματος III της παρούσας 
απόφασης.

Η Ένωση γνωστοποιεί στο Ηνωμένο Βασίλειο τους λόγους για τους οποίους προέβη στην κοινοποίηση. Τα μέρη καταβάλλουν κάθε 
δυνατή προσπάθεια για την εξεύρεση αμοιβαία ικανοποιητικής λύσης στο ζήτημα. Εάν τα μέρη δεν καταλήξουν σε αμοιβαία 
ικανοποιητική λύση εντός 30 εργάσιμων ημερών από την κοινοποίηση, ή εντός μεγαλύτερης προθεσμίας που μπορεί να 
αποφασίσει η μικτή επιτροπή, το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημεία ii) και iii), το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) 
σημείο ii) και τα άρθρα 9 έως 14 της παρούσας απόφασης παύουν να ισχύουν από την πρώτη ημέρα του μήνα που έπεται της 
λήξης της εν λόγω περιόδου.

Στην περίπτωση που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο, η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο αρχίζουν αμέσως διαβουλεύσεις στο 
πλαίσιο της μικτής επιτροπής και καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για την εξεύρεση αμοιβαία ικανοποιητικής λύσης στο 
ζήτημα ή για την επίτευξη συμφωνίας σχετικά με εναλλακτικές διατάξεις για την περίοδο αναστολής.

Εάν η κατάσταση που οδήγησε στην εν λόγω κοινοποίηση έχει αποκατασταθεί, η Ένωση ενημερώνει σχετικά το Ηνωμένο Βασίλειο 
στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής. Στην περίπτωση αυτή, οι διατάξεις που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο ισχύουν εκ νέου από 
την πρώτη ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου κατά τη διάρκεια του οποίου πραγματοποιήθηκε η δεύτερη κοινοποίηση.

3. Το Ηνωμένο Βασίλειο μπορεί να ενημερώνει την Ένωση στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής σε περίπτωση που πράξεις της 
Ένωσης που προβλέπουν διευκολύνσεις σχετικά με τη διακίνηση εμπορευμάτων που αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 
στοιχείο α) σημεία ii) και iii) της παρούσας απόφασης παύουν να ισχύουν, εν όλω ή εν μέρει, κατά τρόπο που δεν προβλέπουν 
πλέον το ίδιο επίπεδο διευκολύνσεων.

Η Ηνωμένο Βασίλειο γνωστοποιεί στην Ένωση τους λόγους για τους οποίους προέβη στην κοινοποίηση. Τα μέρη καταβάλλουν 
κάθε δυνατή προσπάθεια για την εξεύρεση αμοιβαία ικανοποιητικής λύσης στο ζήτημα. Εάν τα μέρη δεν καταλήξουν σε αμοιβαία 
ικανοποιητική λύση εντός 30 εργάσιμων ημερών από την κοινοποίηση, ή εντός μεγαλύτερης προθεσμίας που μπορεί να 
αποφασίσει η μικτή επιτροπή, τα άρθρα 9, 10, 11 και 14 της παρούσας απόφασης παύουν να ισχύουν από την πρώτη ημέρα του 
μήνα που έπεται της λήξης της εν λόγω περιόδου και, αντ’ αυτού, εφαρμόζονται κανόνες πανομοιότυποι με εκείνους που 
περιλαμβάνονται στα άρθρα 5 έως 8 της απόφασης αριθ. 4/2020 της μικτής επιτροπής.
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Εάν η κατάσταση που οδήγησε στην εν λόγω κοινοποίηση έχει αποκατασταθεί, το Ηνωμένο Βασίλειο ενημερώνει σχετικά την Ένωση 
στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής. Στην περίπτωση αυτή, τα άρθρα 9, 10, 11 και 14 της παρούσας απόφασης ισχύουν εκ νέου και 
κανόνες πανομοιότυποι με εκείνους που περιλαμβάνονται στα άρθρα 5 έως 8 της απόφασης αριθ. 4/2020 της μικτής επιτροπής 
παύουν να ισχύουν από την πρώτη ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου κατά τη διάρκεια του οποίου πραγματοποιήθηκε η δεύτερη 
κοινοποίηση.

4. Εάν ένα μέρος θεωρεί ότι υπάρχει σημαντική εκτροπή του εμπορίου, απάτη ή άλλες παράνομες δραστηριότητες, το εν λόγω 
μέρος ενημερώνει το άλλο μέρος στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής το αργότερο ένα έτος μετά την ημερομηνία που αναφέρεται 
στο άρθρο 23 παράγραφος 5 της παρούσας απόφασης, και τα μέρη καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για την εξεύρεση 
αμοιβαία ικανοποιητικής λύσης στο ζήτημα. Εάν τα μέρη δεν καταλήξουν σε αμοιβαία ικανοποιητική λύση, το άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο α) σημεία ii) και iii), το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii) και τα άρθρα 9 έως 14 της 
παρούσας απόφασης παύουν να ισχύουν 24 μήνες μετά την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 5 της 
παρούσας απόφασης, εκτός εάν η μικτή επιτροπή αποφασίσει εντός 18 μηνών από την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 23 
παράγραφος 5 της παρούσας απόφασης να συνεχίσει την εφαρμογή τους.

Σε περίπτωση που το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημεία ii) και iii), το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii) και τα 
άρθρα 9 έως 14 της παρούσας απόφασης παύσουν να ισχύουν σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, η μικτή επιτροπή τροποποιεί την 
παρούσα απόφαση το αργότερο 24 μήνες μετά την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 23 παράγραφος 5 της παρούσας 
απόφασης, ώστε να καταστεί εφαρμοστέα κατάλληλη εναλλακτική διάταξη 24 μήνες μετά την ημερομηνία που αναφέρεται στο 
άρθρο 23 παράγραφος 5 της παρούσας απόφασης, λαμβάνοντας υπόψη τις ειδικές συνθήκες στη Βόρεια Ιρλανδία και σεβόμενη 
πλήρως τη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας στο τελωνειακό έδαφος του Ηνωμένου Βασιλείου.

Σε περίπτωση που το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημεία ii) και iii), το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii) και τα 
άρθρα 9 έως 14 της παρούσας απόφασης έχουν ανασταλεί σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχείο α) ή β) του παρόντος άρθρου, οι 
χρονικές περίοδοι του πρώτου και του δεύτερου εδαφίου παρατείνονται κατά χρονικό διάστημα ίσο με τη διάρκεια της εν λόγω 
αναστολής.

Άρθρο 16

Κατάργηση της απόφασης αριθ. 4/2020 της μικτής επιτροπής

Το παρόν τμήμα της παρούσας απόφασης αντικαθιστά την απόφαση αριθ. 4/2020 της μικτής επιτροπής, η οποία καταργείται.

ΤΜΗΜΑ 3

ΘΕΣΠΙΣΗ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΟΥ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ ΣΤΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ 
ΤΟΥ ΦΠΑ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΙΔΙΚΩΝ ΦΟΡΩΝ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗΣ

Άρθρο 17

Αντικείμενο

1. Θεσπίζεται μηχανισμός ενισχυμένου συντονισμού για τον ΦΠΑ και τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης που αφορούν 
εμπορεύματα (“μηχανισμός”).

2. Σκοπός του μηχανισμού είναι να βοηθά τη μικτή επιτροπή στην εκτέλεση του καθήκοντός της που συνίσταται στην εξέταση 
της θέσης σε ισχύ και της εφαρμογής του άρθρου 8 του πρωτοκόλλου όσον αφορά τις διατάξεις του ενωσιακού δικαίου που 
παρατίθενται στο παράρτημα 3 του πρωτοκόλλου, δεδομένου ότι η Βόρεια Ιρλανδία αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της εσωτερικής 
αγοράς του Ηνωμένου Βασιλείου, διασφαλίζοντας παράλληλα την ακεραιότητα της εσωτερικής αγοράς της Ένωσης.

Άρθρο 18

Καθήκοντα

Ο μηχανισμός βοηθά τη μικτή επιτροπή:

α) στην παροχή ενός φόρουμ για τον ενισχυμένο και έγκαιρο συντονισμό της ανταλλαγής σχετικών πληροφοριών και για τη 
διεξαγωγή διαβουλεύσεων σχετικά με τη μελλοντική νομοθεσία του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ένωσης για τον ΦΠΑ και 
τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης, ιδίως όταν αυτή επηρεάζει τις εμπορευματικές συναλλαγές στη Βόρεια Ιρλανδία λόγω των 
σημαντικών αλλαγών που προβλέπονται στο εφαρμοστέο νομοθετικό πλαίσιο ή σοβαρών δυσκολιών που ενδέχεται να 
ανακύψουν από τον διαχωρισμό της μεταχείρισης αγαθών και υπηρεσιών στον τομέα του ΦΠΑ·
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β) στην παροχή ενός φόρουμ για την αξιολόγηση των δυνητικών επιπτώσεων και για την προετοιμασία της ομαλής εφαρμογής της 
νομοθεσίας που αναφέρεται στο στοιχείο α) στη Βόρεια Ιρλανδία. Η αξιολόγηση αυτή θα πρέπει να αποβλέπει ιδίως στην 
αποφυγή περιττού διοικητικού φόρτου και περιττού κόστους για τις επιχειρήσεις και τις φορολογικές διοικήσεις·

γ) στην παροχή ενός φόρουμ για τη συζήτηση πρακτικών δυσκολιών σε σχέση με την εφαρμογή της υφιστάμενης νομοθεσίας του 
Ηνωμένου Βασιλείου και της Ένωσης για τον ΦΠΑ και τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης, όπως εφαρμόζεται βάσει του 
πρωτοκόλλου·

δ) στην έκδοση αποφάσεων ή συστάσεων σε σχέση με τις διατάξεις του δικαίου της Ένωσης που απαριθμούνται στο παράρτημα 3 
του πρωτοκόλλου, αποφεύγοντας παράλληλα τις δυσμενείς επιπτώσεις όσον αφορά τους κινδύνους φορολογικής απάτης και 
κάθε δυνητική στρέβλωση του ανταγωνισμού στην Ένωση. Οι εν λόγω αποφάσεις και συστάσεις δεν επηρεάζουν το επίπεδο 
του ΦΠΑ και των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται στα εμπορεύματα· και

ε) στη συζήτηση και θέσπιση κάθε άλλου κατάλληλου μέτρου που απαιτείται για την αντιμετώπιση ζητημάτων που προκύπτουν 
από τη θέση σε ισχύ και την εφαρμογή του άρθρου 8 του πρωτοκόλλου.

Άρθρο 19

Λειτουργία

1. Οι συμπρόεδροι της ειδικής επιτροπής για θέματα που αφορούν την εφαρμογή του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία / Βόρεια 
Ιρλανδία, η οποία θεσπίστηκε με το άρθρο 165 παράγραφος 1 στοιχείο γ) της συμφωνίας αποχώρησης (“ειδική επιτροπή”), 
συγκαλούν ειδικές συνεδριάσεις της ειδικής επιτροπής προκειμένου να εξεταστούν ο ΦΠΑ και οι ειδικοί φόροι κατανάλωσης που 
αφορούν εμπορεύματα, εφόσον απαιτείται. Οι εν λόγω συνεδριάσεις θα είναι γνωστές ως μηχανισμός ενισχυμένου συντονισμού για 
τον ΦΠΑ και τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης.

Οι συμπρόεδροι της ειδικής επιτροπής ορίζουν έκαστος έναν επικεφαλής εμπειρογνώμονα στον τομέα του ΦΠΑ και των ειδικών 
φόρων κατανάλωσης (“επικεφαλής εμπειρογνώμονες”).

2. Συνεδριάσεις του μηχανισμού διοργανώνονται κάθε φορά που κρίνεται αναγκαίο. Οι επικεφαλής εμπειρογνώμονες μπορούν 
να ανταλλάσσουν ατύπως απόψεις μεταξύ των συνεδριάσεων του μηχανισμού και μπορούν επίσης να συνεδριάζουν ατύπως. 
Έπειτα από κάθε άτυπη συνεδρίαση, οι επικεφαλής εμπειρογνώμονες συντάσσουν πρακτικά και τα διαβιβάζουν στους 
συμπροέδρους της ειδικής επιτροπής και της μικτής συμβουλευτικής ομάδας εργασίας που συγκροτείται βάσει του άρθρου 15 
του πρωτοκόλλου (“μικτή συμβουλευτική ομάδα εργασίας”).

3. Οι επικεφαλής εμπειρογνώμονες υποβάλλουν τελική έκθεση στους συμπροέδρους της ειδικής επιτροπής, στην οποία 
συνοψίζονται τα αποτελέσματα της συζήτησης για ένα συγκεκριμένο θέμα και περιγράφονται τυχόν συνιστώμενα μέτρα, 
συμπεριλαμβανομένων τυχόν ζητημάτων για τα οποία δεν κατέστη δυνατόν να επιτευχθεί συμφωνία.

4. Οι επικεφαλής εμπειρογνώμονες μπορούν να προσκαλούν εκπροσώπους τρίτων μερών ή άλλους εμπειρογνώμονες για να 
συζητήσουν συγκεκριμένα θέματα. Θα κοινοποιούν τα ονόματα των εν λόγω εμπειρογνωμόνων στους συμπροέδρους της ειδικής 
επιτροπής.

Οι συμπρόεδροι της μικτής συμβουλευτικής ομάδας εργασίας μπορούν να παρίστανται στις συνεδριάσεις του μηχανισμού. Οι 
συμπρόεδροι της μικτής συμβουλευτικής ομάδας εργασίας μπορούν να ενημερώνουν τους επικεφαλής εμπειρογνώμονες σχετικά 
με σχεδιαζόμενες πράξεις της Ένωσης και άλλα θέματα σχετικά με τον ΦΠΑ και τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης που αφορούν 
εμπορεύματα.

5. Ο εσωτερικός κανονισμός της μικτής επιτροπής και των ειδικών επιτροπών, που καθορίζεται στο παράρτημα VIII της 
συμφωνίας αποχώρησης, εφαρμόζεται κατ’ αναλογία στον μηχανισμό, εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 20

Προτάσεις αποφάσεων ή συστάσεων που αφορούν το παρόν τμήμα

Με βάση την τελική έκθεση των επικεφαλής εμπειρογνωμόνων, που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 3, η ειδική επιτροπή 
μπορεί να εκπονεί προτάσεις αποφάσεων ή συστάσεων και να τις παραπέμπει προς έγκριση στη μικτή επιτροπή. Στις προτάσεις 
αυτές εκτίθενται:

α) τα ζητήματα που προσδιορίστηκαν από κοινού από την Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο σε σχέση με την εφαρμογή του 
άρθρου 8 του πρωτοκόλλου· και

β) οι προτεινόμενες λύσεις.
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Άρθρο 21

Επανεξέταση του παρόντος τμήματος

Ο μηχανισμός επανεξετάζεται τακτικά και, κατά περίπτωση, αναθεωρείται.

Η πρώτη επανεξέταση διενεργείται έως την 1η Ιανουαρίου 2027, το αργότερο.

ΤΜΗΜΑ 4

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 22

Τα παραρτήματα I έως IV αποτελούν αναπόσπαστο μέρος της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 23

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή

1. Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της έκδοσής της.

2. Τα τμήματα 1, 3 και 4 εφαρμόζονται από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας απόφασης.

3. Τα άρθρα 9, 11 και 12 και το παράρτημα III της παρούσας απόφασης εφαρμόζονται από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
παρούσας απόφασης. Από την εν λόγω ημερομηνία, τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης αριθ. 4/2020 της μικτής επιτροπής παύουν να 
εφαρμόζονται. Η άδεια που χορηγείται σύμφωνα με τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης αριθ. 4/2020 της μικτής επιτροπής παραμένει 
σε ισχύ έως την ημερομηνία κατά την οποία εφαρμόζονται οι διατάξεις της παρούσας απόφασης, με εξαίρεση το άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο iii), τα άρθρα 9, 11, 12, 13 και το άρθρο 15 παράγραφος 3, σύμφωνα με την παράγραφο 3 του 
παρόντος άρθρου. Κάθε άδεια που χορηγείται βάσει των άρθρων 9 και 11 της παρούσας απόφασης θεωρείται άδεια που χορηγείται 
βάσει των άρθρων 5 και 7 της απόφασης αριθ. 4/2020 της μικτής επιτροπής για όσο διάστημα εφαρμόζονται οι λοιπές διατάξεις 
της απόφασης αριθ. 4/2020 της εν λόγω μικτής επιτροπής.

4. Με την επιφύλαξη του δεύτερου εδαφίου, οι λοιπές διατάξεις της παρούσας απόφασης, με εξαίρεση το άρθρο 7 παράγραφος 
1 στοιχείο α) σημείο iii), το άρθρο 13 και το άρθρο 15 παράγραφος 3, εφαρμόζονται από τις 30 Σεπτεμβρίου 2023, υπό την 
προϋπόθεση ότι έχουν γίνει οι ακόλουθες δηλώσεις στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής:

α) δήλωση της Ένωσης σύμφωνα με την οποία:

i) το Ηνωμένο Βασίλειο έχει θέσει σε ισχύ το άρθρο 5 της απόφασης αριθ. 6/2020 της μικτής επιτροπής με την παροχή 
πρόσβασης στις πληροφορίες που περιέχονται στα δίκτυα, τα συστήματα πληροφορικής και τις βάσεις δεδομένων του 
Ηνωμένου Βασιλείου, καθώς και στις εθνικές ενότητες των συστημάτων της Ένωσης που αφορούν το Ηνωμένο Βασίλειο, 
τα οποία αναφέρονται στο παράρτημα I της εν λόγω απόφασης της μικτής επιτροπής· και

ii) όλες οι υφιστάμενες καταχωρίσεις EORI XI έχουν εκδοθεί ορθά· και

iii) το Ηνωμένο Βασίλειο έχει εκδώσει νέες οδηγίες για τα δέματα σύμφωνα με τις ρυθμίσεις που προβλέπονται στην παρούσα 
απόφαση· και

iv) το Ηνωμένο Βασίλειο έχει εκδώσει τη μονομερή του δήλωση σχετικά με τα καθεστώτα εξαγωγής για τα εμπορεύματα που 
εξέρχονται από τη Βόρεια Ιρλανδία προς άλλα μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου.

β) δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου σύμφωνα με την οποία σε όλους τους εισαγωγείς που επιθυμούν να δραστηριοποιηθούν βάσει 
του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο ii) και του άρθρου 7 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii) της παρούσας 
απόφασης έχουν χορηγηθεί άδειες σύμφωνα με τα άρθρα 9 και 11 και το παράρτημα III της παρούσας απόφασης.

Εάν κάποια από τις δηλώσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο δεν έχει γίνει έως τις 30 Σεπτεμβρίου 2023, οι διατάξεις της 
παρούσας απόφασης, με εξαίρεση το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο iii), τα άρθρα 9, 11, 12 και 13 και το άρθρο 15 
παράγραφος 3, εφαρμόζονται από την πρώτη ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου κατά τη διάρκεια του οποίου έγινε η τελευταία 
από τις εν λόγω δηλώσεις.
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5. Υπό την προϋπόθεση ότι οι πράξεις της Ένωσης που προβλέπουν διευκολύνσεις σχετικά με τη διακίνηση εμπορευμάτων, οι 
οποίες αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημεία ii) και iii) της παρούσας απόφασης, έχουν τεθεί σε ισχύ και με 
την επιφύλαξη του δεύτερου εδαφίου, το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο iii), το άρθρο 13 και το άρθρο 15 
παράγραφος 3 εφαρμόζονται από τις 30 Σεπτεμβρίου 2024, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν γίνει οι ακόλουθες δηλώσεις στο 
πλαίσιο της μικτής επιτροπής:

α) δήλωση της Ένωσης σύμφωνα με την οποία το Ηνωμένο Βασίλειο έχει συγκροτήσει τα δίκτυα, τα συστήματα πληροφορικής και 
τις βάσεις δεδομένων σε σχέση με τα δεδομένα που αναφέρονται στο άρθρο 141 παράγραφος 10 στοιχείο δ) σημείο vii) του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 της Επιτροπής, τα οποία πρέπει να παρέχονται στην αρμόδια αρχή του 
Ηνωμένου Βασιλείου, αφενός, και, αφετέρου, έχει θέσει σε ισχύ το άρθρο 5 της απόφασης αριθ. 6/2020 της μικτής επιτροπής 
με την παροχή πρόσβασης στις πληροφορίες που περιέχονται στα εν λόγω δίκτυα, συστήματα πληροφορικής και βάσεις 
δεδομένων· και

β) δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου σύμφωνα με την οποία όλοι οι εγκεκριμένοι μεταφορείς είναι σε θέση να συμμορφωθούν με 
τις υποχρεώσεις που καθορίζονται στο άρθρο 13 της παρούσας απόφασης.

Εάν και οι δύο δηλώσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο έχουν γίνει πριν από τις 30 Σεπτεμβρίου 2024 ή εάν κάποια από τις 
δηλώσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο δεν έχει γίνει έως την εν λόγω ημερομηνία, το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) 
σημείο iii), το άρθρο 13 και το άρθρο 15 παράγραφος 3 εφαρμόζονται από την πρώτη ημέρα του μήνα που έπεται εκείνου κατά 
τη διάρκεια του οποίου έγινε η τελευταία από τις εν λόγω δηλώσεις.

…, …

Για τη μικτή επιτροπή
Οι συμπρόεδροι
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Μονομερής δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 

Συμμετοχή των θεσμικών οργάνων της συμφωνίας του 1998 

1. Το Ηνωμένο Βασίλειο θα υιοθετήσει την ακόλουθη διαδικασία για τη λειτουργία του μηχανισμού φρένου έκτακτης ανάγκης 
που προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 3α του πλαισίου του Ουίνδσορ (6). Ο μηχανισμός αυτός θα εφαρμόζεται υπό 
τις μοναδικές περιστάσεις της παρούσας δήλωσης και δεν θίγει το καθεστώς της διακοινοτικής ψηφοφορίας και τις 
διασφαλίσεις που προβλέπει η συμφωνία του 1998, που εφαρμόζονται αποκλειστικά και μόνο σε αποκεντρωμένα θέματα.

α) Ο μηχανισμός θα τεθεί σε λειτουργία αποκλειστικά και μόνο στην περίπτωση που, μετά την ημερομηνία της παρούσας 
δήλωσης, έχει αποκατασταθεί και αναλάβει τα καθήκοντά της η Διοίκηση της Βόρειας Ιρλανδίας, μεταξύ άλλων με εν 
ενεργεία πρώτο υπουργό και αναπληρωτή πρώτο υπουργό, και έχει πραγματοποιηθεί τακτική συνεδρίαση της Συνέλευσης 
της Βόρειας Ιρλανδίας. Στη συνέχεια, τα μέλη της Συνέλευσης της Βόρειας Ιρλανδίας που επιθυμούν την ενεργοποίηση 
του μηχανισμού πρέπει να καταβάλλουν, σε ατομική και συλλογική βάση και καλή τη πίστει, κάθε δυνατή προσπάθεια 
που θα επιτρέψει την πλήρη λειτουργία των θεσμών, μεταξύ άλλων με τον διορισμό των υπουργών και τη στήριξη της 
ομαλής λειτουργίας της Συνέλευσης.

β) Ο μηχανισμός θα λειτουργεί με ελάχιστο όριο στην ίδια βάση με τη χωριστή διαδικασία “Petition of Concern” στο πλαίσιο 
της συμφωνίας του 1998, όπως επικαιροποιήθηκε με τη συμφωνία “New Decade, New Approach” το 2020. Τούτο 
σημαίνει ότι 30 μέλη της Συνέλευσης από τουλάχιστον δύο κόμματα (και εξαιρουμένων του προέδρου και των 
αντιπροέδρων) θα πρέπει να γνωστοποιήσουν στην κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου τη βούλησή τους να εφαρμοστεί 
ο μηχανισμός φρένου έκτακτης ανάγκης.

γ) Κατά τη γνωστοποίηση της βούλησής τους στην κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου, τα μέλη της Συνέλευσης οφείλουν 
να αποδείξουν, με την υποβολή λεπτομερούς και δημοσίως διαθέσιμης γραπτής επεξήγησης:

i. ότι πληρούνται οι ίδιες απαιτήσεις με εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα Β του μέρους 2 της συμφωνίας “New 
Decade, New Approach”, δηλαδή ότι η κοινοποίηση πραγματοποιείται μόνο στις πλέον εξαιρετικές περιστάσεις και 
ως έσχατη λύση, και αφού έχει προηγουμένως γίνει χρήση κάθε άλλου διαθέσιμου μηχανισμού·

ii. ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 13 παράγραφος 3α τρίτο εδάφιο του πλαισίου του Ουίνδσορ· και

iii. ότι τα μέλη της Συνέλευσης έχουν επιδιώξει προηγουμένως ουσιαστική συζήτηση με την κυβέρνηση του Ηνωμένου 
Βασιλείου και εντός της Διοίκησης της Βόρειας Ιρλανδίας προκειμένου να εξεταστούν όλες οι δυνατότητες σε σχέση 
με την πράξη της Ένωσης· έχουν προβεί σε ενέργειες για τη διεξαγωγή διαβουλεύσεων με τις επιχειρήσεις, άλλους 
συναλλασσόμενους και την κοινωνία των πολιτών, που θίγονται από τη σχετική πράξη της Ένωσης· και ότι έκαναν 
κάθε εύλογη χρήση των εφαρμοστέων διαδικασιών διαβούλευσης που προβλέπει η Ευρωπαϊκή Ένωση για τις νέες 
πράξεις της Ένωσης που αφορούν τη Βόρεια Ιρλανδία.

2. Εάν το Ηνωμένο Βασίλειο αποδεχθεί ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις της παραγράφου 1 στοιχεία α) και β) και ότι η εξήγηση 
που παρέχεται βάσει της παραγράφου 1 στοιχείο γ) είναι ικανοποιητική, θα ενημερώσει την Ένωση σύμφωνα με το άρθρο 13 
παράγραφος 3α πρώτο εδάφιο του πλαισίου του Ουίνδσορ.

3. Το Ηνωμένο Βασίλειο, κατόπιν κοινοποίησης μελών της Συνέλευσης, δεσμεύεται να ενημερώσει την Ένωση χωρίς 
καθυστέρηση.

4. Το Ηνωμένο Βασίλειο, αφού γνωστοποιήσει στην Ένωση την ενεργοποίηση του μηχανισμού φρένου έκτακτης ανάγκης, 
δεσμεύεται να προβεί σε εντατικές διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής όσον αφορά τη σχετική πράξη της 
Ένωσης, όπως προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 του πλαισίου του Ουίνδσορ.

(6) Βλ. κοινή δήλωση αριθ. …/2023.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Αίτηση χορήγησης άδειας εισόδου εμπορευμάτων στη Βόρεια Ιρλανδία για τελικούς καταναλωτές 

(αναφέρεται στο άρθρο 9)  

Πληροφορίες για την αίτηση

1. Δικαιολογητικά

Υποχρεωτικά δικαιολογητικά έγγραφα και πληροφορίες που πρέπει να παρέχουν όλοι οι αιτούντες:

Πράξη σύστασης / απόδειξη μόνιμης επιχειρηματικής εγκατάστασης

2. Άλλα δικαιολογητικά έγγραφα και πληροφορίες που πρέπει να παρέχει ο αιτών:

Οποιοδήποτε άλλο δικαιολογητικό έγγραφο ή πληροφορία θεωρείται συναφές για τον έλεγχο της συμμόρφωσης του 
αιτούντος με τους όρους που αναφέρονται στα άρθρα 10 και 11 της παρούσας απόφασης.

Παρέχονται πληροφορίες σχετικά με το είδος και, κατά περίπτωση, τον αριθμό αναγνώρισης και/ή την ημερομηνία 
έκδοσης του/των δικαιολογητικού/-ών εγγράφου/-ων που επισυνάπτεται/-ονται στην αίτηση. Αναφέρεται επίσης ο συνολικός 
αριθμός των συνημμένων εγγράφων.

3. Ημερομηνία και υπογραφή του αιτούντος

Οι αιτήσεις που υποβάλλονται με τη χρήση ηλεκτρονικής τεχνικής επεξεργασίας δεδομένων επικυρώνονται από το πρόσωπο 
που υποβάλλει την αίτηση.

Ημερομηνία κατά την οποία ο αιτών υπέγραψε ή επικύρωσε με άλλο τρόπο την αίτηση.

Στοιχεία του αιτούντος

4. Αιτών

Ο αιτών είναι το πρόσωπο που υποβάλλει αίτηση στις τελωνειακές αρχές για έκδοση απόφασης.

Αναγράφεται το όνομα και η διεύθυνση του ενδιαφερομένου.

5. Αριθμός ταυτοποίησης αιτούντος

Ο αιτών είναι το πρόσωπο που υποβάλλει αίτηση στις τελωνειακές αρχές για έκδοση απόφασης.

Αναγράφεται ο αριθμός καταχώρισης και αναγνώρισης οικονομικών φορέων (αριθμός EORI) του ενδιαφερόμενου προσώπου, 
όπως προβλέπεται στο άρθρο 1 σημείο 18) του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 της Επιτροπής (7).

6. Νομικό καθεστώς του αιτούντος

Το νομικό καθεστώς όπως αναφέρεται στην πράξη σύστασης.

7. Αριθμός/-οί ΦΠΑ

Εάν έχει χορηγηθεί, αναγράφεται ο αριθμός φορολογικού μητρώου ΦΠΑ.

8. Επιχειρηματικές δραστηριότητες

Παρατίθενται πληροφορίες σχετικά με την επιχειρηματική δραστηριότητα του αιτούντος. Περιγράφεται εν συντομία η 
εμπορική δραστηριότητα του αιτούντος και δηλώνεται ο ρόλος του στην αλυσίδα εφοδιασμού (π.χ. κατασκευαστής των 
εμπορευμάτων, εισαγωγέας, έμπορος λιανικής κ.λπ.). Περιγράφεται:

— η προβλεπόμενη χρήση των εισαγόμενων εμπορευμάτων, το είδος των εμπορευμάτων και αν υποβάλλονται σε 
οποιαδήποτε μεταποίηση·

(7) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2015/2446 της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 2015, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά λεπτομερείς κανόνες σχετικούς με ορισμένες από τις 
διατάξεις του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 343 της 28.12.2015, σ. 1).
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— εκτίμηση του αριθμού των τελωνειακών διασαφήσεων για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία που θα υποβάλλονται ετησίως 
για τα σχετικά εμπορεύματα·

— το είδος των καταχωρίσεων, των συστημάτων και των ελέγχων που έχουν θεσπιστεί προς υποστήριξη της αναληφθείσας 
δέσμευσης του άρθρου 10 στοιχείο β).

9. Ετήσιος κύκλος εργασιών

Για τους σκοπούς του άρθρου 6 της παρούσας απόφασης, αναγράφεται ο ετήσιος κύκλος εργασιών για το πλέον πρόσφατο 
πλήρες οικονομικό έτος. Εάν η επιχείρηση είναι νεοσύστατη, παρέχονται οι σχετικές καταχωρίσεις και πληροφορίες που 
καθιστούν δυνατή την εκτίμηση του αναμενόμενου κύκλου εργασιών, π.χ. πλέον πρόσφατες ταμειακές ροές, ισολογισμοί και 
προβλέψεις κερδών και ζημιών, εγκεκριμένα από τα διοικητικά στελέχη / τους εταίρους / τον μοναδικό ιδιοκτήτη.

10. Υπεύθυνος επικοινωνίας σχετικά με την αίτηση

Ο υπεύθυνος επικοινωνίας είναι αρμόδιος για την επικοινωνία με τις τελωνειακές αρχές όσον αφορά την αίτηση.

Αναγράφεται το όνομα του υπεύθυνου επικοινωνίας και οποιοδήποτε από τα ακόλουθα: αριθμός τηλεφώνου, διεύθυνση 
ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (κατά προτίμηση υπηρεσιακής ηλεκτρονικής θυρίδας).

11. Πρόσωπο που διοικεί την αιτούσα εταιρεία ή ελέγχει τη διοίκησή της

Για τους σκοπούς του άρθρου 11 παράγραφος 1 στοιχείο β) της παρούσας απόφασης, αναγράφεται/-ονται το/τα 
όνομα/ονόματα και τα πλήρη στοιχεία του/των σχετικού/-ών προσώπου/-ων ανάλογα με τη νομική σύσταση / μορφή της 
αιτούσας εταιρείας, και συγκεκριμένα: του διευθυντή / διευθύνοντα συμβούλου της εταιρείας και των μελών του διοικητικού 
συμβουλίου, εάν υπάρχουν. Τα στοιχεία θα πρέπει να περιλαμβάνουν: ονοματεπώνυμο και διεύθυνση, ημερομηνία γέννησης 
και αριθμό εθνικού δελτίου ταυτότητας.

Ημερομηνίες, προθεσμίες, περίοδοι και τόποι

12. Ημερομηνία σύστασης

Αριθμητικώς – ημέρα, μήνας και έτος ίδρυσης.

13. Διεύθυνση έδρας / Διεύθυνση κατοικίας

Πλήρης διεύθυνση του τόπου όπου είναι εγκατεστημένο/κατοικεί το πρόσωπο, συμπεριλαμβανόμενου του κωδικού 
αναγνώρισης της χώρας ή του εδάφους.

14. Τόπος τήρησης αρχείων

Αναγράφεται η πλήρης διεύθυνση του τόπου ή των τόπων όπου τηρούνται ή προβλέπεται να τηρούνται τα αρχεία του 
αιτούντος. Αντί της διεύθυνσης, μπορεί να αναγράφεται ο κωδικός UN/LOCODE, εφόσον προσδιορίζει επακριβώς τον 
σχετικό τόπο.

15. Τόπος/-οι μεταποίησης ή χρήσης·

Αναφέρεται η διεύθυνση του τόπου ή των τόπων όπου τα εμπορεύματα θα μεταποιηθούν, κατά περίπτωση, και θα πωληθούν 
σε τελικούς καταναλωτές.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Επεξήγηση των όρων που αναφέρονται στο άρθρο 11 

Το παρόν παράρτημα αποτελεί επεξήγηση των όρων του άρθρου 11 και δεν μεταβάλλει (ούτε περιορίζει ούτε επεκτείνει) τους 
όρους αυτούς.

Άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο β)

1. Το κριτήριο που προβλέπεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο β) της παρούσας απόφασης θεωρείται ότι πληρούται 
εάν:

α) δεν υφίσταται ειλημμένη απόφαση, από διοικητική ή δικαστική αρχή, η οποία να καταλήγει στο συμπέρασμα ότι ένα από 
τα πρόσωπα που περιγράφονται στο στοιχείο β) έχει διαπράξει, κατά τα τρία έτη πριν από την υποβολή της αίτησης, 
σοβαρές ή επανειλημμένες παραβάσεις της τελωνειακής νομοθεσίας ή των φορολογικών κανόνων σε σχέση με την 
οικονομική του δραστηριότητα· και

β) κανένα από τα ακόλουθα πρόσωπα δεν έχει ιστορικό σοβαρών ποινικών αδικημάτων σχετιζόμενων με την οικονομική τους 
δραστηριότητα, και, κατά περίπτωση, την οικονομική δραστηριότητα του αιτούντος:

i) ο αιτών,

ii) ο/οι εργαζόμενος/-οι, συμπεριλαμβανομένου/-ων τυχόν άμεσου/-ων εκπροσώπου/-ων που είναι υπεύθυνος/-οι της 
διοίκησης του αιτούντος σχετικά με τη διακίνηση εμπορευμάτων στο πλαίσιο του παρόντος καθεστώτος,

iii) το/τα αρμόδιο/-α πρόσωπο/-α του αιτούντος ή που ασκεί/-ούν τον διαχειριστικό έλεγχό του, και

iv) το πρόσωπο που ενεργεί εξ ονόματός του και για λογαριασμό του αιτούντος σε σχέση με τη διακίνηση εμπορευμάτων 
στο πλαίσιο του παρόντος καθεστώτος.

2. Ωστόσο, το κριτήριο μπορεί να θεωρηθεί ότι πληρούται όταν η αρμόδια αρχή θεωρήσει ότι τυχόν παράβαση είναι ήσσονος 
σημασίας, σε σχέση με τον αριθμό ή το μέγεθος των σχετικών δραστηριοτήτων, και η αρμόδια αρχή δεν έχει καμία 
αμφιβολία για την καλή πίστη του αιτούντος.

3. Όταν το πρόσωπο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο β) σημείο iii), εκτός από τον αιτούντα, είναι εγκατεστημένο ή 
διαμένει εκτός του Ηνωμένου Βασιλείου, η αρμόδια αρχή αξιολογεί την εκπλήρωση του κριτηρίου που αναφέρεται με βάση 
τα αρχεία και τις πληροφορίες που έχει στη διάθεσή της.

4. Εάν έχουν παρέλθει λιγότερα από τρία έτη από την έναρξη δραστηριότητας του αιτούντος, η αρμόδια αρχή αξιολογεί την 
εκπλήρωση του κριτηρίου όσον αφορά τον αιτούντα με βάση τα αρχεία και τις πληροφορίες που έχει στη διάθεσή της.

Άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο γ)

Το κριτήριο που προβλέπεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο γ) της παρούσας απόφασης θεωρείται ότι πληρούται εάν:

5. Ο αιτών διαθέτει διοικητική οργάνωση και εσωτερικές δικλείδες ασφαλείας που αντιστοιχούν στο είδος και το μέγεθος της 
επιχείρησης και είναι κατάλληλα για τη διαχείριση της ροής των εμπορευμάτων. Οι αιτούντες πρέπει να διαθέτουν 
εσωτερικές δικλείδες ασφαλείας ικανές να προλαμβάνουν, να εντοπίζουν και να διορθώνουν σφάλματα και να 
προλαμβάνουν, αλλά και να εντοπίζουν παράνομες δραστηριότητες εντός της οργάνωσής τους.

6. Ο αιτών θα πρέπει να αποδείξει επάρκεια στην τήρηση αρχείων σχετικά με τη διακίνηση των εμπορευμάτων στο πλαίσιο του 
παρόντος καθεστώτος. Οι διαδικασίες για την προστασία από την απώλεια πληροφοριών και οι διαδικασίες αρχειοθέτησης 
όσον αφορά την τήρηση ιστορικών αρχείων θα πρέπει να αποδεικνύονται, συμπεριλαμβανομένης της αξιολόγησης, της 
δημιουργίας αντιγράφων ασφαλείας και της προστασίας των αρχείων για πέντε έτη.

7. Η διαχείριση των αρχείων θα πρέπει να είναι συνεπής με τις λογιστικές αρχές που εφαρμόζονται στο Ηνωμένο Βασίλειο.
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8. Τα αρχεία σχετικά με τις μετακινήσεις εμπορευμάτων στη Βόρεια Ιρλανδία θα πρέπει είτε να ενσωματώνονται στο λογιστικό 
σύστημα είτε, όταν τηρούνται χωριστά, θα πρέπει να υπάρχει δυνατότητα να επιτρέπονται διασταυρούμενοι έλεγχοι μεταξύ 
των καταχωρίσεων που αφορούν τις αγορές, τις πωλήσεις, τον έλεγχο των αποθεμάτων και τη διακίνηση των εμπορευμάτων.

9. Ο εγκεκριμένος έμπορος παρέχει στην αρμόδια αρχή ηλεκτρονική και/ή φυσική πρόσβαση, κατόπιν αιτήματος, στα αρχεία 
που αναφέρονται στο σημείο 8 σε κατάλληλη μορφή.

10. Ο εγκεκριμένος έμπορος υποχρεούται να ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου κάθε φορά που 
διαπιστώνονται δυσκολίες σχετικά με τη συμμόρφωση, καθώς και για κάθε παράγοντα που προκύπτει μετά την απόφαση 
χορήγησης του καθεστώτος εγκεκριμένου εμπόρου και ενδέχεται να επηρεάσει τη συνέχιση ή το περιεχόμενό του. Θα πρέπει 
να υπάρχουν εσωτερικές οδηγίες ώστε να διασφαλίζεται ότι το αρμόδιο προσωπικό γνωρίζει πώς να ενημερώνει την αρμόδια 
αρχή για τις εν λόγω δυσκολίες σχετικά με τη συμμόρφωση.

11. Όταν οι εγκεκριμένοι έμποροι χειρίζονται εμπορεύματα που υπόκεινται σε απαγορεύσεις και περιορισμούς, θα πρέπει να 
υπάρχουν κατάλληλες διαδικασίες για τον χειρισμό των εμπορευμάτων αυτών σύμφωνα με τη σχετική νομοθεσία.

12. Ο εγκεκριμένος έμπορος πρέπει να διαθέτει αποδεικτικά στοιχεία σχετικά με τους πελάτες του, ώστε να διασφαλίζεται ότι 
μπορούν να προβαίνουν σε ακριβείς αξιολογήσεις όσον αφορά τα εμπορεύματα που διακινούνται στο πλαίσιο του εν λόγω 
καθεστώτος. Πρέπει να ληφθούν μέτρα για να διασφαλιστεί ότι τα εμπορεύματα που διακινούνται στο πλαίσιο του 
παρόντος καθεστώτος πωλούνται ή χρησιμοποιούνται μόνον σύμφωνα με την παρούσα απόφαση της μικτής επιτροπής. Ο 
εγκεκριμένος έμπορος θα είναι υποχρεωμένος να κατανοεί σε διαρκή βάση τις επιχειρηματικές δραστηριότητες των νέων και 
των υφιστάμενων πελατών, σε επαρκή βαθμό, ώστε να διασφαλίζεται η συμμόρφωση με τα κριτήρια που καθορίζονται για 
τον εγκεκριμένο έμπορο στην παρούσα απόφαση της μικτής επιτροπής. Ακολουθούν παραδείγματα σεναρίων στα οποία 
ένας εγκεκριμένος έμπορος ο οποίος δεν φέρει ευθύνη του τελικού προορισμού των εμπορευμάτων θα μπορούσε να 
διακινήσει εμπορεύματα στο πλαίσιο του καθεστώτος:

α. γραπτή και υπογεγραμμένη δήλωση από τον πελάτη στην οποία αναφέρεται ότι τα εμπορεύματα θα παραμείνουν στη 
Βόρεια Ιρλανδία·

β. αποδεικτικά στοιχεία ότι ο πελάτης πραγματοποιεί λιανικές πωλήσεις μόνο για τελική χρήση ή τελική κατανάλωση στο 
Ηνωμένο Βασίλειο από υλικό σημείο πώλησης στη Βόρεια Ιρλανδία·

γ. αποδεικτικά στοιχεία ότι ο πελάτης πωλεί μόνο εμπορεύματα που θα προορίζονται για τελική τους χρήση από τελικούς 
καταναλωτές στο Ηνωμένο Βασίλειο και παραδίδονται εντός του Ηνωμένου Βασιλείου·

δ. εμπορικές συμβάσεις και εντολές αγοράς που αποδεικνύουν ότι τα εμπορεύματα θα προορίζονται για τελική τους χρήση 
στο Ηνωμένο Βασίλειο·

ε. στοιχεία που αποδεικνύουν ότι η πώληση αφορά εμπόρευμα που προορίζεται για μόνιμη εγκατάσταση στο Ηνωμένο 
Βασίλειο.

Άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο δ)

13. Το κριτήριο που ορίζεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο δ) της παρούσας απόφασης θεωρείται ότι πληρούται όταν η 
αρμόδια αρχή ελέγχει ότι ο αιτών συμμορφώνεται ιδίως με τα ακόλουθα:

α. ο αιτών δεν τελεί υπό διαδικασία πτώχευσης·

β. κατά τη διάρκεια των τριών ετών που προηγούνται της υποβολής της αίτησης, ο αιτών έχει εκπληρώσει τις οικονομικές 
του υποχρεώσεις σχετικά με τις πληρωμές των τελωνειακών δασμών και όλων των άλλων δασμών, φόρων ή τελών που 
εισπράττονται για ή σε σχέση με την εισαγωγή ή την εξαγωγή εμπορευμάτων·

γ. ο αιτών αποδεικνύει, με βάση τα διαθέσιμα αρχεία και πληροφορίες που είναι διαθέσιμα για τα τελευταία τρία έτη πριν 
από την υποβολή της αίτησης, ότι διαθέτει επαρκή οικονομική επιφάνεια για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών του και 
την εκπλήρωση των υποχρεώσεών του όσον αφορά το είδος και τον όγκο της επιχειρηματικής δραστηριότητας.

14. Όταν έχουν παρέλθει λιγότερα από τρία έτη από την έναρξη της δραστηριότητας του αιτούντος, η χρηματοπιστωτική του 
φερεγγυότητα ελέγχεται με βάση τα διαθέσιμα στοιχεία και πληροφορίες.
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Άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο ε)

Το κριτήριο που προβλέπεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο ε) της παρούσας απόφασης θεωρείται ότι πληρούται εάν:

15. Ο αιτών ή το πρόσωπο που είναι υπεύθυνο της διοίκησης του αιτούντος σχετικά με τη διακίνηση εμπορευμάτων στο πλαίσιο 
του παρόντος καθεστώτος θα πρέπει να είναι σε θέση να αποδείξει ότι κατανοεί σαφώς τις υποχρεώσεις του σε σχέση με τα εν 
λόγω κριτήρια και πώς μπορεί να συμμορφωθεί με αυτές και πρέπει να διαθέτει επαρκή ικανότητα για την παροχή ακριβών 
πληροφοριών στην αρμόδια αρχή σχετικά με τις εν λόγω υποχρεώσεις και τις εφαρμοστέες διαδικασίες.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Κατηγορία 1

Τα εμπορεύματα που αναφέρονται ως “εμπορεύματα της κατηγορίας 1” είναι τα εμπορεύματα που υπόκεινται σε:

1. περιοριστικά μέτρα σε ισχύ βάσει του άρθρου 215 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο μέτρο που 
αφορούν τις εμπορευματικές συναλλαγές μεταξύ της Ένωσης και τρίτων χωρών·

2. πλήρεις αποκλεισμούς και απαγορεύσεις·

3. μέσα εμπορικής άμυνας, όπως ορίζονται στο τμήμα 5 του παραρτήματος 2 του πρωτοκόλλου·

4. ενωσιακές δασμολογικές ποσοστώσεις όταν η ποσόστωση απαιτείται από τον εισαγωγέα·

5. ενωσιακές ποσοστώσεις, εκτός των δασμολογικών ποσοστώσεων.

Κατηγορία 2

Τα εμπορεύματα που αναφέρονται ως “εμπορεύματα της κατηγορίας 2” είναι τα εμπορεύματα που υπόκεινται σε:

1. κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 273/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Φεβρουαρίου 2004, περί των 
προδρόμων ουσιών των ναρκωτικών

2. κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά 
με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 91/414/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου

3. κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 528/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2012, σχετικά με τη 
διάθεση στην αγορά και τη χρήση βιοκτόνων

4. κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1013/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 2006, για τις 
μεταφορές αποβλήτων

5. κανονισμό (ΕΕ) 2017/852 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 2017, για τον υδράργυρο 
και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1102/2008

6. κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 338/97 του Συμβουλίου, της 9ης Δεκεμβρίου 1996, για την προστασία των ειδών άγριας πανίδας και 
χλωρίδας με τον έλεγχο του εμπορίου τους

7. κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3254/91 του Συμβουλίου, της 4ης Νοεμβρίου 1991, για την απαγόρευση της χρήσης παγίδων με 
σιαγόνες και της εισόδου στην Κοινότητα γουνών και μεταποιημένων προϊόντων από ορισμένα είδη άγριων ζώων καταγωγής 
χωρών όπου συλλαμβάνονται με παγίδες με σιαγόνες ή με μεθόδους που δεν είναι σύμφωνες με τα διεθνώς συμφωνηθέντα 
πρότυπα μη βάναυσης παγίδευσης

8. κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1143/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2014, για την 
πρόληψη και διαχείριση της εισαγωγής και εξάπλωσης χωροκατακτητικών ξένων ειδών

9. οδηγία 2006/117/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2006, σχετικά με την επιτήρηση και τον έλεγχο των 
αποστολών ραδιενεργών αποβλήτων και αναλωμένου πυρηνικού καυσίμου

10. κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2173/2005 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2005, περί δημιουργίας εθελοντικού συστήματος 
αδειών FLEGT για τις εισαγωγές ξυλείας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα

11. οδηγία 83/129/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Μαρτίου 1983, σχετικά με την εισαγωγή στα κράτη μέλη δερμάτων 
ορισμένων νεογνών φώκιας και προϊόντων που προέρχονται από αυτά

12. κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1007/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Σεπτεμβρίου 2009, περί 
εμπορίου προϊόντων φώκιας

13. οδηγία 2014/28/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση 
των νομοθεσιών των κρατών μελών περί της διαθεσιμότητας στην αγορά και του ελέγχου των εκρηκτικών υλών εμπορικής 
χρήσης

14. οδηγία 2013/29/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 2013, για την εναρμόνιση των 
νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη διαθεσιμότητα στην αγορά ειδών πυροτεχνίας

15. κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 98/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2013, σχετικά με 
την κυκλοφορία στην αγορά και τη χρήση πρόδρομων ουσιών εκρηκτικών υλών
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16. οδηγία 91/477/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1991, σχετικά με τον έλεγχο της απόκτησης και της κατοχής όπλων

17. κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1236/2005 του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2005, για το εμπόριο ορισμένων αντικειμένων 
δυναμένων να χρησιμοποιηθούν για τη θανατική ποινή, για βασανιστήρια ή άλλη σκληρή, απάνθρωπη ή ταπεινωτική 
μεταχείριση ή τιμωρία

18. κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2368/2002 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2002, για την εφαρμογή του συστήματος 
πιστοποίησης της διαδικασίας Κίμπερλυ στο διεθνές εμπόριο ακατέργαστων διαμαντιών

19. ενωσιακές δασμολογικές ποσοστώσεις όταν η ποσόστωση δεν απαιτείται από τον εισαγωγέα

20. άρθρο 47 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15 Μαρτίου 2017, για 
τους επίσημους ελέγχους και τις άλλες επίσημες δραστηριότητες που διενεργούνται με σκοπό την εξασφάλιση της 
εφαρμογής της νομοθεσίας για τα τρόφιμα και τις ζωοτροφές και των κανόνων για την υγεία και την καλή μεταχείριση των 
ζώων, την υγεία των φυτών και τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, (κανονισμός για τους επίσημους ελέγχους), εκτός εάν τα 
εμπορεύματα υπόκεινται επίσης στον κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση ειδικών 
κανόνων που αφορούν την είσοδο στη Βόρεια Ιρλανδία από άλλα μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου ορισμένων φορτίων 
εμπορευμάτων λιανικής πώλησης, φυτών προς φύτευση, σπόρων γεωμήλων προς φύτευση, μηχανημάτων και ορισμένων 
οχημάτων που χρησιμοποιούνται για γεωργικούς ή δασικούς σκοπούς, καθώς και τις μη εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεις 
ορισμένων ζώων συντροφιάς στη Βόρεια Ιρλανδία, όπως θα εγκριθεί με βάση [παραπομπή στην πρόταση της Επιτροπής που 
θα προστεθεί πριν από την ημερομηνία συνεδρίασης της μικτής επιτροπής]

21. πράξεις της Ένωσης που απαριθμούνται στο σημείο 2 του παραρτήματος 3 του πρωτοκόλλου

22. πράξεις της Ένωσης που απαριθμούνται στο σημείο 20 του παραρτήματος 2 του πρωτοκόλλου

23. κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 649/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τις 
εξαγωγές και εισαγωγές επικίνδυνων χημικών προϊόντων

24. κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, για την 
καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) και για την ίδρυση 
του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Χημικών Προϊόντων καθώς και για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/45/ΕΚ και για 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1488/94 της Επιτροπής 
καθώς και της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συμβουλίου και των οδηγιών της Επιτροπής 91/155/ΕΟΚ, 93/67/ΕΟΚ, 
93/105/ΕΚ και 2000/21/ΕΚ

25. κανονισμό (ΕΕ) 2019/880 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την είσοδο και την εισαγωγή 
πολιτιστικών αγαθών

26. κάθε πράξη της Ένωσης που εφαρμόζεται ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού σε σχέση με τη Βόρεια Ιρλανδία, 
σύμφωνα με το πρωτόκολλο, το οποίο προβλέπει κάθε μέτρο που πρέπει να εκτελεστεί από οικονομικό φορέα ή από αρμόδια 
αρχή-εταίρο πριν ή κατά την είσοδο των εμπορευμάτων στην Ένωση, με σκοπό τον έλεγχο των εμπορευμάτων ή τον έλεγχο 
άλλων διατυπώσεων. Η Ένωση ενημερώνει χωρίς χρονοτριβή το Ηνωμένο Βασίλειο όταν μια πράξη της Ένωσης είναι του 
είδους που αναφέρεται στην πρώτη περίοδο.
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΣΥΣΤΑΣΗΣ ΑΡΙΘ. …/2023 ΤΗΣ ΜΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΥ ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ 
ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ 
ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ 

ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της ... 

όσον αφορά την εποπτεία της αγοράς και την επιβολή της νομοθεσίας 

Η ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (1) (“συμφωνία αποχώρησης”), και ιδίως το άρθρο 166 
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 166 παράγραφος 3 της συμφωνίας αποχώρησης προβλέπει ότι οι συστάσεις διατυπώνονται με αμοιβαία 
συναίνεση.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 182 της συμφωνίας αποχώρησης, το πρωτόκολλο για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία (“πρωτόκολλο”) 
αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας συμφωνίας.

(3) Το άρθρο 6 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου αφορά τη θέσπιση ειδικών ρυθμίσεων για τη διακίνηση εμπορευμάτων εντός 
της εσωτερικής αγοράς του Ηνωμένου Βασιλείου, οι οποίες συνάδουν με τη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας ως μέρους του 
τελωνειακού εδάφους του Ηνωμένου Βασιλείου σύμφωνα με το παρόν πρωτόκολλο, εφόσον τα εμπορεύματα προορίζονται 
για τελική κατανάλωση ή τελική χρήση στη Βόρεια Ιρλανδία και εφόσον εφαρμόζονται οι αναγκαίες διασφαλίσεις για την 
προστασία της ακεραιότητας της εσωτερικής αγοράς και της τελωνειακής ένωσης της Ένωσης, σύμφωνα με το πρωτόκολλο,

ΔΙΑΤΥΠΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΤΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η μικτή επιτροπή συνιστά στην Ένωση και στο Ηνωμένο Βασίλειο τα ακόλουθα:

Στο πλαίσιο των ειδικών ρυθμίσεων που προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου, τα εργαλεία εποπτείας της 
αγοράς και επιβολής της νομοθεσίας θα πρέπει να χρησιμοποιούνται από κοινού για την παρακολούθηση της ροής των 
εμπορευμάτων και τη διαχείριση τυχόν κινδύνων παράνομης εισόδου εμπορευμάτων στην Ένωση ή στο Ηνωμένο Βασίλειο.

Η ενισχυμένη συνεργασία μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ένωσης, και μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και των αρχών των 
κρατών μελών, κατά περίπτωση, θα πρέπει να στηρίζει τις εν λόγω ρυθμίσεις με αποτελεσματικές δραστηριότητες εποπτείας της 
αγοράς και επιβολής της νομοθεσίας. Αυτό θα πρέπει να στηρίζει την παρακολούθηση και τη διαχείριση των εν λόγω ρυθμίσεων 
χωρίς να απαιτούνται έλεγχοι στα σύνορα μεταξύ Βόρειας Ιρλανδίας και Ιρλανδίας.

Η συνεργασία αυτή θα μπορούσε να περιλαμβάνει την ανταλλαγή γνώσεων, την ανταλλαγή πληροφοριών, τη συνεργασία με φορείς 
εκμετάλλευσης και την κοινή δραστηριότητα, κατά περίπτωση, ιδίως μεταξύ των αρχών της Βόρειας Ιρλανδίας και των σχετικών 
κρατών μελών, για την αντιμετώπιση της παράνομης δραστηριότητας και της λαθρεμπορίας, τη διασφάλιση ότι δεν διατίθενται 
στην αγορά εμπορεύματα που δεν πληρούν τα εφαρμοστέα πρότυπα, και τη διασφάλιση της προτεραιότητας των δραστηριοτήτων 
επιβολής και επιτήρησης με βάση τους κινδύνους και τις πληροφορίες. Οι αρχές θα διασφαλίζουν επίσης την ενημέρωση των 
επιχειρήσεων και των φορέων εκμετάλλευσης σχετικά με την πρόσβαση στην αγορά που είναι διαθέσιμη για εμπορεύματα που 
διακινούνται μεταξύ της Βόρειας Ιρλανδίας και της Ένωσης, όταν τα εν λόγω εμπορεύματα πληρούν τις εφαρμοστέες απαιτήσεις, 
σύμφωνα με το πρωτόκολλο.

Το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ένωση θα πρέπει να εργαστούν εποικοδομητικά μέσω των δομών της συμφωνίας αποχώρησης, 
συμπεριλαμβανομένης της μικτής επιτροπής, για τη στήριξη της αποτελεσματικής λειτουργίας των νέων ρυθμίσεων, προς το 
συμφέρον των πολιτών και των επιχειρήσεων στη Βόρεια Ιρλανδία.

(1) ΕΕ L 29 της 31.1.2020, σ. 7.
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Άρθρο 2

Η παρούσα σύσταση αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημερομηνίας κατά την οποία συντάχθηκε.

…, …

Για τη μικτή επιτροπή
Οι συμπρόεδροι
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΣΥΣΤΑΣΗΣ ΑΡΙΘ. …/2023 ΤΗΣ ΜΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΥ ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ 
ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ 
ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ 

ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της ... 

όσον αφορά το άρθρο 13 παράγραφος 3α του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία 

Η ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (1) (“συμφωνία αποχώρησης”), και ιδίως το άρθρο 166 
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 166 παράγραφος 3 της συμφωνίας αποχώρησης προβλέπει ότι οι συστάσεις διατυπώνονται με κοινή συναίνεση.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 182 της συμφωνίας αποχώρησης, το πρωτόκολλο για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία (“πρωτόκολλο”) 
αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας συμφωνίας.

(3) Σε περίπτωση που το διαιτητικό όργανο αποφανθεί ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν έχει συμμορφωθεί με τους όρους που 
καθορίζονται στο άρθρο 13 παράγραφος 3α τρίτο εδάφιο του πρωτοκόλλου, θα πρέπει να επιτυγχάνεται ταχεία 
συμμόρφωση με την εν λόγω απόφαση του διαιτητικού οργάνου,

ΔΙΑΤΥΠΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΤΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η μικτή επιτροπή συνιστά στην Ένωση και στο Ηνωμένο Βασίλειο τα ακόλουθα:

Σε περίπτωση που το διαιτητικό όργανο έχει αποφανθεί, σύμφωνα με το άρθρο 175 της συμφωνίας αποχώρησης, ότι το Ηνωμένο 
Βασίλειο δεν έχει συμμορφωθεί με το άρθρο 13 παράγραφος 3α τρίτο εδάφιο του πρωτοκόλλου, η Ένωση και το Ηνωμένο 
Βασίλειο συμφωνούν, το αργότερο 30 ημέρες μετά την εν λόγω κοινοποίηση, ότι, προκειμένου να συμμορφωθούν με την απόφαση 
του διαιτητικού οργάνου, και κατά περίπτωση, στον βαθμό που ορίζεται σε αυτήν, η πράξη της Ένωσης εφαρμόζεται όπως 
τροποποιήθηκε ή αντικαθίσταται από την ειδική πράξη της Ένωσης, όπως ορίζεται στο άρθρο 13 παράγραφος 3α του 
πρωτοκόλλου, από την πρώτη ημέρα του δεύτερου μήνα μετά την κοινοποίηση της απόφασης της διαιτητικής ομάδας στην Ένωση 
και το Ηνωμένο Βασίλειο.

Άρθρο 2

Η παρούσα σύσταση αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημερομηνίας κατά την οποία συντάχθηκε.

…, …

Για τη μικτή επιτροπή
Οι συμπρόεδροι

(1) ΕΕ L 29 της 31.1.2020, σ. 7.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

ΣΧΕΔΙΟ 

ΚΟΙΝΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΑΡΙΘ. …/2023 ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΗ ΜΙΚΤΗ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΥ ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 

ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … 2023 

προκειμένου να αντικατοπτρίζονται οι ρυθμίσεις που καθορίζονται στην απόφαση αριθ. …/2023 της 
μικτής επιτροπής, το πρωτόκολλο για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία (“πρωτόκολλο”), όπως 
τροποποιήθηκε με την εν λόγω απόφαση της μικτής επιτροπής, θα πρέπει πλέον να είναι γνωστό ως 

“πλαίσιο του Ουίνδσορ” 

Ως εκ τούτου, κατά περίπτωση, στις διαπραγματεύσεις μεταξύ της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου βάσει της συμφωνίας 
αποχώρησης, το πρωτόκολλο, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση αριθ. …/2023 της μικτής επιτροπής, θα αναφέρεται, 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις της ασφάλειας δικαίου, ως “πλαίσιο του Ουίνδσορ”. Το πρωτόκολλο, όπως τροποποιήθηκε με την 
απόφαση αριθ. …/2023 της μικτής επιτροπής, μπορεί επίσης να αναφέρεται ως “πλαίσιο του Ουίνδσορ” στο εσωτερικό δίκαιο της 
Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου.
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΚΟΙΝΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΗ ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΥ 
ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ 
ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … 2023 

σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 1 του πλαισίου του Ουίνδσορ (2)

Οι διατάξεις της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, διέπουν τις 
υποχρεώσεις ελέγχου των επιδοτήσεων μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ένωσης εν γένει και διασφαλίζουν ισότιμους 
όρους ανταγωνισμού μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ένωσης.

Το άρθρο 10 παράγραφος 1 του πλαισίου του Ουίνδσορ υφίσταται χωριστά από τις διατάξεις αυτές. Το πλαίσιο του Ουίνδσορ 
αποτυπώνει τόσο τη μοναδική πρόσβαση της Βόρειας Ιρλανδίας στην εσωτερική αγορά της Ένωσης όσο και την αναπόσπαστη 
θέση της στην εσωτερική αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου. Στο πλαίσιο αυτό, το άρθρο 10 παράγραφος 1 του πλαισίου του 
Ουίνδσορ θα πρέπει να θεωρείται ότι αφορά μόνο τις εμπορευματικές συναλλαγές ή τις συναλλαγές στην αγορά ηλεκτρικής 
ενέργειας (“εμπορεύματα”) μεταξύ της Βόρειας Ιρλανδίας και της Ένωσης οι οποίες υπόκεινται στο πλαίσιο του Ουίνδσορ.

Στις 17 Δεκεμβρίου 2020 η Ένωση προέβη στην ακόλουθη μονομερή δήλωση στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής που 
συγκροτήθηκε δυνάμει του άρθρου 164 της συμφωνίας για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 
της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας: “Κατά την εφαρμογή του 
άρθρου 107 της ΣΛΕΕ σε καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
θα λαμβάνει δεόντως υπόψη την αναπόσπαστη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας στην εσωτερική αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου. Η 
Ευρωπαϊκή Ένωση υπογραμμίζει ότι, σε κάθε περίπτωση, οι επιπτώσεις στις εμπορικές συναλλαγές μεταξύ της Βόρειας Ιρλανδίας 
και της Ένωσης που υπόκεινται στο παρόν πρωτόκολλο δεν μπορούν να είναι απλώς υποθετικές, εικαζόμενες ή χωρίς πραγματική 
και άμεση σύνδεση με τη Βόρεια Ιρλανδία. Πρέπει να καθοριστεί ο λόγος για τον οποίο το μέτρο είναι πιθανό να έχει τέτοιες 
επιπτώσεις στις εμπορικές συναλλαγές μεταξύ της Βόρειας Ιρλανδίας και της Ένωσης, με βάση τις πραγματικές προβλέψιμες 
επιπτώσεις του μέτρου.”.

Η παρούσα κοινή δήλωση σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 1 του πλαισίου του Ουίνδσορ βασίζεται στην 
μονομερή δήλωση της Ένωσης, επιβεβαιώνοντας τη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας στην εσωτερική αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου 
και διασφαλίζοντας, ταυτόχρονα, την προστασία της εσωτερικής αγοράς της Ένωσης. Διευκρινίζει τις προϋποθέσεις εφαρμογής 
του άρθρου 10 παράγραφος 1 του πλαισίου του Ουίνδσορ, καθορίζοντας τις ιδιαίτερες περιστάσεις υπό τις οποίες είναι πιθανό να 
εφαρμοστεί όταν χορηγούνται επιδοτήσεις εντός του Ηνωμένου Βασιλείου, και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την ερμηνεία της 
διάταξης αυτής.

Για να θεωρηθεί ότι ένα μέτρο έχει πραγματική και άμεση σύνδεση με τη Βόρεια Ιρλανδία και, ως εκ τούτου, επηρεάζει τις εμπορικές 
συναλλαγές μεταξύ της Βόρειας Ιρλανδίας και της Ένωσης που υπόκεινται στο πλαίσιο του Ουίνδσορ, το μέτρο αυτό πρέπει να έχει 
πραγματικές προβλέψιμες επιπτώσεις στις εν λόγω συναλλαγές. Οι σχετικές πραγματικές προβλέψιμες επιπτώσεις θα πρέπει να είναι 
σημαντικές και όχι απλώς υποθετικές ή εικαζόμενες.

Για τα μέτρα που χορηγούνται σε δικαιούχο που είναι εγκατεστημένος στη Μεγάλη Βρετανία, μεταξύ των παραγόντων που 
σχετίζονται με τη σημαντικότητα μπορεί να περιλαμβάνονται το μέγεθος της επιχείρησης, το μέγεθος της επιδότησης και η 
παρουσία της επιχείρησης στη σχετική αγορά στη Βόρεια Ιρλανδία. Μολονότι η απλή διάθεση εμπορευμάτων στην αγορά της 
Βόρειας Ιρλανδίας δεν αρκεί, από μόνη της, ώστε να αποτελέσει άμεση και πραγματική σύνδεση που ενεργοποιεί την εφαρμογή 
του άρθρου 10 παράγραφος 1 του πλαισίου του Ουίνδσορ, τα μέτρα που χορηγούνται σε δικαιούχους εγκατεστημένους στη 
Βόρεια Ιρλανδία είναι πιθανότερο να έχουν σημαντικές επιπτώσεις.

Για τα μέτρα που χορηγούνται σε δικαιούχο που είναι εγκατεστημένος στη Μεγάλη Βρετανία και έχουν σημαντικές επιπτώσεις, 
πρέπει να αποδεικνύεται περαιτέρω ότι το οικονομικό όφελος της επιδότησης θα μετακυλιόταν εν όλω ή εν μέρει σε επιχείρηση στη 
Βόρεια Ιρλανδία ή μέσω των σχετικών εμπορευμάτων που έχουν διατεθεί στην αγορά της Βόρειας Ιρλανδίας, για παράδειγμα με την 
πώληση σε τιμή χαμηλότερη από την τιμή της αγοράς, ώστε να υπάρχει άμεση και πραγματική σύνδεση που να ενεργοποιεί την 
εφαρμογή του άρθρου 10 παράγραφος 1 του πλαισίου του Ουίνδσορ.

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και το Ηνωμένο Βασίλειο θα καθορίσουν στις αντίστοιχες κατευθυντήριες γραμμές τους τις περιστάσεις υπό 
τις οποίες θα εφαρμόζεται το άρθρο 10 του πλαισίου του Ουίνδσορ, παρέχοντας περαιτέρω λεπτομέρειες ώστε τόσο οι χορηγοί 
όσο και οι επιχειρήσεις σε ολόκληρο το Ηνωμένο Βασίλειο να μπορούν να λειτουργούν με μεγαλύτερη βεβαιότητα.

(2) Βλ. κοινή δήλωση αριθ. …/2023.
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΚΟΙΝΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΗ ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΥ 
ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ 
ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … 2023 

σχετικά με το άρθρο 13 παράγραφος 3α του πλαισίου του Ουίνδσορ (3)

Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο αναγνωρίζουν ότι, για να πραγματοποιηθεί κοινοποίηση δυνάμει του άρθρου 13 παράγραφος 
3α του πλαισίου του Ουίνδσορ καλή τη πίστει, σύμφωνα με το άρθρο 5 της συμφωνίας για την αποχώρηση του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής 
Ενέργειας (4) (“συμφωνία αποχώρησης”), πρέπει να πραγματοποιηθεί υπό καθέναν από τους όρους που καθορίζονται στην 
παράγραφο 1 της μονομερούς δήλωσης του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με τη συμμετοχή των θεσμικών οργάνων της συμφωνίας 
του 1998, όπως επισυνάπτεται στην απόφαση αριθ. …/2023 (5).

Σε περίπτωση που το διαιτητικό όργανο έχει αποφανθεί, σύμφωνα με το άρθρο 175 της συμφωνίας αποχώρησης, ότι το Ηνωμένο 
Βασίλειο δεν έχει συμμορφωθεί με το άρθρο 5 της συμφωνίας αποχώρησης σε σχέση με κοινοποίηση δυνάμει του άρθρου 13 
παράγραφος 3α του πλαισίου του Ουίνδσορ, θα πρέπει να επιτευχθεί ταχεία συμμόρφωση με την απόφαση του διαιτητικού 
οργάνου, όπως ορίζεται στη σύσταση αριθ. …/2023 (6).

(3) Βλ. κοινή δήλωση αριθ. …/2023.
(4) ΕΕ L 29 της 31.1.2020, σ. 7.
(5) [να προστεθεί ο πλήρης τίτλος της απόφασης της μικτής επιτροπής]
(6) [να προστεθεί ο πλήρης τίτλος της σύστασης της μικτής επιτροπής]
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΚΟΙΝΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΑΡΙΘ. …/2023 ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΗ ΜΙΚΤΗ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΥ ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 

ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … 2023 

Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο επιθυμούν να επιβεβαιώσουν τη δέσμευσή τους να αξιοποιήσουν πλήρως τις δομές που 
προβλέπονται στη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (“συμφωνία αποχώρησης”), δηλαδή τη μικτή επιτροπή, 
τις ειδικές επιτροπές και τη μικτή συμβουλευτική ομάδα εργασίας για την εποπτεία της εφαρμογής της συμφωνίας. Θα παρέχουν 
αμοιβαία συνδρομή για την εκτέλεση των καθηκόντων που απορρέουν από το πλαίσιο του Ουίνδσορ (7), σε πλαίσιο πλήρως 
αμοιβαίου σεβασμού και καλής πίστης, σύμφωνα με το άρθρο 5 της συμφωνίας αποχώρησης.

Το Ηνωμένο Βασίλειο υπενθυμίζει τη μονομερή δέσμευσή του να διασφαλίσει την πλήρη συμμετοχή του πρώτου υπουργού και του 
αναπληρωτή πρώτου υπουργού της Βόρειας Ιρλανδίας στην αντιπροσωπεία του Ηνωμένου Βασιλείου στη μικτή επιτροπή και, στο 
πλαίσιο αυτό, την αποφασιστικότητά του να διασφαλίσει ότι η εφαρμογή του πλαισίου του Ουίνδσορ θα έχει όσο το δυνατόν 
μικρότερο αντίκτυπο στην καθημερινή ζωή των κοινοτήτων.

Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο προτίθενται να διοργανώνουν συνεδριάσεις των σχετικών κοινών οργάνων σε τακτική βάση, 
προκειμένου να προωθείται ο διάλογος και η συνεργασία. Στο πλαίσιο αυτό, η ειδική επιτροπή για την εφαρμογή του πλαισίου 
του Ουίνδσορ μπορεί να προβλέπει ανταλλαγές απόψεων σχετικά με οποιαδήποτε μελλοντική νομοθεσία του Ηνωμένου Βασιλείου 
που αφορά εμπορεύματα και είναι σημαντική για τη λειτουργία του πλαισίου του Ουίνδσορ. Ειδικότερα, αυτό θα επιτρέψει στο 
Ηνωμένο Βασίλειο και στην Ένωση να αξιολογήσουν τον δυνητικό αντίκτυπο της εν λόγω μελλοντικής νομοθεσίας στη Βόρεια 
Ιρλανδία, καθώς και να προβλέψουν και να συζητήσουν τυχόν πρακτικές δυσκολίες.

Για τον σκοπό αυτόν, η ειδική επιτροπή μπορεί να συγκαλείται με συγκεκριμένη σύνθεση, ήτοι τον ειδικό φορέα για τα 
εμπορεύματα. Μπορεί να ζητήσει, εφόσον απαιτείται, από τη μικτή συμβουλευτική ομάδα εργασίας και από οποιαδήποτε από τις 
σχετικές υποομάδες της, που αποτελούνται από εμπειρογνώμονες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της κυβέρνησης του Ηνωμένου 
Βασιλείου, να εξετάσουν και να παράσχουν πληροφορίες για ένα συγκεκριμένο θέμα. Κατά περίπτωση, μπορούν να προσκληθούν 
εκπρόσωποι επιχειρήσεων και ενδιαφερόμενων μερών της κοινωνίας των πολιτών ώστε να παραστούν στις σχετικές συνεδριάσεις. Η 
ειδική επιτροπή μπορεί να διατυπώνει σχετικές συστάσεις προς τη μικτή επιτροπή, ανάλογα με τις ανάγκες.

Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο δεσμεύονται επίσης ότι θα επιλύουν κάθε ζήτημα που αφορά τη λειτουργία του πλαισίου του 
Ουίνδσορ με τον καλύτερο και ταχύτερο δυνατό τρόπο. Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο θα χρησιμοποιούν τα κοινά όργανα για 
την αντιμετώπιση τυχόν ζητημάτων που ενδέχεται να ανακύψουν κατά την εφαρμογή του πλαισίου του Ουίνδσορ. Ως εκ τούτου, τα 
εν λόγω ζητήματα μπορούν να αποτελούν αντικείμενο διαλόγου στα κοινά όργανα της συμφωνίας αποχώρησης κατόπιν αιτήματος 
των μερών. Τούτο επιτρέπει στα μέρη να συζητούν τακτικά σχετικές εξελίξεις που είναι σημαντικές για την ορθή εκπλήρωση των 
αντίστοιχων υποχρεώσεών τους βάσει του πλαισίου του Ουίνδσορ.

Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο ανανεώνουν τη δέσμευσή τους να προβούν σε κάθε δυνατή ενέργεια, μέσω του διαλόγου, για 
την εξεύρεση αμοιβαία ικανοποιητικής λύσης σε ζητήματα που επηρεάζουν τη λειτουργία της συμφωνίας αποχώρησης. Για τον 
σκοπό αυτόν, η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο προτίθενται να αξιοποιήσουν πλήρως τις εξουσίες της μικτής επιτροπής, καλή τη 
πίστει, με στόχο την επίτευξη αμοιβαία αποδεκτών λύσεων σε θέματα κοινού ενδιαφέροντος.

Οι ανταλλαγές απόψεων εντός των εν λόγω πλαισίων δεν θίγουν την αυτονομία της διαδικασίας λήψης αποφάσεων ούτε της 
έννομης τάξης τόσο της Ένωσης όσο και του Ηνωμένου Βασιλείου.

(7) Βλ. κοινή δήλωση αριθ. XX/2023.
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΚΟΙΝΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΗ ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΥ 
ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ 
ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … 2023 

σχετικά με το καθεστώς ΦΠΑ για εμπορεύματα ως προς τα οποία δεν υφίσταται κίνδυνος για την 
εσωτερική αγορά της Ένωσης και σχετικά με τις ρυθμίσεις ΦΠΑ για τις διασυνοριακές επιστροφές 

Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο προτίθενται να εξετάσουν τη δυνατότητα έκδοσης απόφασης της μικτής επιτροπής, βάσει του 
άρθρου 4 της απόφασης αριθ. …/2023 (8), η οποία να προβλέπει ότι οι κανόνες σχετικά με τους συντελεστές που καθορίζονται 
στο άρθρο 98, σε συνδυασμό με το παράρτημα III, της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, δεν θα εφαρμόζονται σε ορισμένα αγαθά, εκτός 
των αγαθών που παραδίδονται και εγκαθίστανται σε ακίνητα που βρίσκονται στη Βόρεια Ιρλανδία από υποκείμενους στον φόρο. Η 
εν λόγω απόφαση θα αφορά μόνο αγαθά τα οποία, λόγω της φύσης τους και των όρων υπό τους οποίους παραδίδονται, θα 
υπόκεινται σε τελική κατανάλωση στη Βόρεια Ιρλανδία, και για τα οποία η μη εφαρμογή των κανόνων σχετικά με τους συντελεστές 
που καθορίζονται στο άρθρο 98, σε συνδυασμό με το παράρτημα III, της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, δεν θα είχε αρνητικό αντίκτυπο 
στην εσωτερική αγορά της Ένωσης υπό μορφή κινδύνων φορολογικής απάτης και πιθανής στρέβλωσης του ανταγωνισμού. Στην 
απόφαση αυτή θα πρέπει να καταρτίζεται λεπτομερής κατάλογος που θα ισχύει για πέντε έτη. Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο 
δηλώνουν την προθυμία τους να αξιολογούν και να αναθεωρούν τον εν λόγω κατάλογο σε τακτική βάση.

Η Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο προτίθενται επίσης να αξιολογήσουν τις τρέχουσες ρυθμίσεις ΦΠΑ για τις διασυνοριακές 
επιστροφές σύμφωνα με την οδηγία 2008/9/ΕΚ και την οδηγία 86/560/ΕΟΚ και να εξετάσουν την ανάγκη να εκδίδεται, κατά 
περίπτωση και με βάση το άρθρο 4 της απόφασης αριθ. …/2023, απόφαση της μικτής επιτροπής με την οποία θα καθορίζονται 
τυχόν αναγκαίες προσαρμογές ή οι ρυθμίσεις επιστροφής θα περιορίζονται στην εφαρμογή της οδηγίας 86/560/ΕΟΚ. Η 
αξιολόγηση αυτή θα πρέπει να λαμβάνει υπόψη τη διοικητική επιβάρυνση για τους υποκείμενους στον φόρο, καθώς και το 
διοικητικό κόστος για τις φορολογικές διοικήσεις.

(8) [να προστεθεί ο πλήρης τίτλος]
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 3

ΣΧΕΔΙΟ 

ΜΟΝΟΜΕΡΟΥΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΗ ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΥ 
ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ 
ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … /2023 

σχετικά με την εποπτεία της αγοράς και την επιβολή της νομοθεσίας 

Το Ηνωμένο Βασίλειο υπενθυμίζει τη δέσμευσή του να διασφαλίσει ένα ισχυρό σύστημα εποπτείας της αγοράς και επιβολής της 
νομοθεσίας στο πλαίσιο των μοναδικών ρυθμίσεων που συμφωνήθηκαν με την Ευρωπαϊκή Ένωση, σύμφωνα με το πλαίσιο του 
Ουίνδσορ (9), για την προστασία του εμπορίου εντός της εσωτερικής αγοράς του Ηνωμένου Βασιλείου και της θέσης της Βόρειας 
Ιρλανδίας στο τελωνειακό έδαφος του Ηνωμένου Βασιλείου, διασφαλίζοντας παράλληλα την ακεραιότητα της εσωτερικής αγοράς 
και της τελωνειακής ένωσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το Ηνωμένο Βασίλειο υπογραμμίζει την αναγκαιότητα αυστηρής επιβολής της νομοθεσίας ώστε να διασφαλιστεί ότι οι έμποροι δεν 
κάνουν κατάχρηση αυτών των νέων εσωτερικών εμπορικών ρυθμίσεων του Ηνωμένου Βασιλείου για να μεταφέρουν εμπορεύματα 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

Εποπτεία της αγοράς

Το Ηνωμένο Βασίλειο αναγνωρίζει τον σημαντικό ρόλο της εποπτείας της αγοράς, καθώς και το έργο των αρχών εποπτείας της 
αγοράς και άλλων αρμόδιων αρχών για την επίτευξη των στόχων αυτών. Ως εκ τούτου, το Ηνωμένο Βασίλειο θα εξακολουθήσει να 
διασφαλίζει ότι οι εν λόγω αρχές υλοποιούν πρόγραμμα δραστηριοτήτων που προωθούν την ασφάλεια και τη συμμόρφωση, 
συμπεριλαμβανομένης της συνεργασίας με τις επιχειρήσεις ώστε να γνωρίζουν τις υποχρεώσεις τους, της αξιολόγησης των 
εγγράφων και του ελέγχου των προϊόντων στην αγορά, κατά περίπτωση.

Το Ηνωμένο Βασίλειο θα εξακολουθήσει:

— να αναπτύσσει τις δυνατότητες και τις ικανότητες των αρχών εποπτείας της αγοράς και άλλων αρμόδιων αρχών·

— να βελτιώνει τις μεθοδολογίες εκτίμησης κινδύνου για την ασφάλεια των προϊόντων·

— να διασφαλίζει ότι οι αρμόδιες αρχές διαθέτουν τις αναγκαίες εξουσίες ώστε να αναλάβουν αποτελεσματικά τις δραστηριότητες 
παρακολούθησης στο πλαίσιο των διεθνών συνόρων μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

— να υποστηρίζει τις δραστηριότητες βάσει κινδύνου και βάσει πληροφοριών των αρμόδιων αρχών, συμπεριλαμβανομένων των 
κατάλληλων ελέγχων, επιθεωρήσεων και επιτόπιων ελέγχων, για τον έλεγχο της συμμόρφωσης με τις εφαρμοστέες απαιτήσεις·

— να χρησιμοποιεί αξιόπιστη συλλογή πληροφοριών και δεδομένων ώστε να διασφαλιστεί η ύπαρξη λεπτομερούς βάσης 
τεκμηρίωσης για τον εντοπισμό αναδυόμενων κινδύνων, συμπεριλαμβανομένων πιθανών διακινήσεων στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

— να χρησιμοποιεί ακριβείς και λεπτομερείς πληροφορίες για την τεκμηρίωση των αποφάσεων πολιτικής και επιβολής· και

— να κοινοποιεί και να λαμβάνει πληροφορίες, μέσω των σχετικών συστημάτων ΤΠ, σχετικά με τις δραστηριότητες των αρχών 
εποπτείας της αγοράς και άλλων αρμόδιων αρχών που αφορούν τη συμμόρφωση.

Το Ηνωμένο Βασίλειο θα εξακολουθήσει επίσης να στηρίζει τη συνεργασία με τις αρχές εποπτείας της αγοράς σε άλλες αγορές, 
μέσω του Ενιαίου Γραφείου Σύνδεσης για την εποπτεία της αγοράς.

Επιβολή της νομοθεσίας

Η αυστηρή επιβολή της νομοθεσίας δεν θα περιλαμβάνει νέες εξακριβώσεις ή ελέγχους στα σύνορα μεταξύ Βόρειας Ιρλανδίας και 
Ιρλανδίας, αλλά θα συνεπάγεται ενισχυμένη δραστηριότητα των αρμόδιων αρχών του Ηνωμένου Βασιλείου, σύμφωνα με τις 
διεθνείς βέλτιστες πρακτικές, και των αρχών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών, κατά περίπτωση, με σκοπό την 
προστασία της εσωτερικής αγοράς του Ηνωμένου Βασιλείου και της εσωτερικής αγοράς και της τελωνειακής ένωσης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, και τη σθεναρή αντιμετώπιση της παράνομης δραστηριότητας και του λαθρεμπορίου, μεταξύ άλλων από 
οργανωμένες εγκληματικές ομάδες.

(9) Βλ. κοινή δήλωση αριθ. XX/2023.
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Όσον αφορά τα εμπορεύματα που υπόκεινται σε υγειονομικούς και φυτοϋγειονομικούς κανόνες, οι δραστηριότητες εποπτείας της 
αγοράς και επιβολής της νομοθεσίας θα ενισχύσουν περαιτέρω τις ειδικές διαδικασίες που ορίζονται στους κανόνες που 
εφαρμόζονται για την είσοδο των εν λόγω εμπορευμάτων στη Βόρεια Ιρλανδία. Επιπλέον, το Ηνωμένο Βασίλειο θα ενισχύσει τις 
οικείες δραστηριότητες παρακολούθησης και επιβολής της νομοθεσίας για την αποτελεσματική διαχείριση των κινδύνων που 
απορρέουν από τα εμπορεύματα που μεταφέρονται σε δέματα, αναγνωρίζοντας την ιδιαίτερη σημασία που αποδίδουν οι 
καταναλωτές στις εν λόγω μεταφορές.

Το Ηνωμένο Βασίλειο θα διατηρήσει επίσης το αυστηρό καθεστώς κυρώσεων για τις δραστηριότητες παράνομου εμπορίου και 
λαθρεμπορίου. Οι δραστηριότητες αυτές θα παρακολουθούνται εκ του σύνεγγυς ώστε, εάν χρειαστεί, να αυξηθούν οι κυρώσεις 
που σχετίζονται με την κατάχρηση αυτών των νέων κανόνων με σκοπό τη μεταφορά εμπορευμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 
προκειμένου να υπάρξει περαιτέρω αποτρεπτικός παράγοντας.

Το Ηνωμένο Βασίλειο θα λάβει αποτελεσματικά, αποτρεπτικά και αναλογικά μέτρα έναντι ενδεχόμενης μη συμμόρφωσης. Τα μέτρα 
αυτά θα περιλαμβάνουν ανάλυση κινδύνου, μέτρα συμμόρφωσης βάσει κινδύνου και συνεχείς εκτιμήσεις κινδύνου των πληθυσμών 
των εμπόρων, που θα συνοδεύονται από κυρώσεις και ποινές.
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΜΟΝΟΜΕΡΟΥΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΗ ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΥ 
ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ 
ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … /2023 

σχετικά με τα καθεστώτα εξαγωγής εμπορευμάτων που διακινούνται από τη Βόρεια Ιρλανδία προς άλλα 
μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου 

Το Ηνωμένο Βασίλειο επισημαίνει τη θέση της Βόρειας Ιρλανδίας στο τελωνειακό έδαφος του Ηνωμένου Βασιλείου, την ανάγκη 
προστασίας της Συμφωνίας της Μεγάλης Παρασκευής ή Συμφωνίας του Μπέλφαστ, της 10ης Απριλίου 1998, σε όλες της τις 
διαστάσεις, καθώς και τη δέσμευσή του για απρόσκοπτη πρόσβαση των επιχειρήσεων της Βόρειας Ιρλανδίας σε ολόκληρη την 
αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου.

Όσον αφορά όλα τα εμπορεύματα που διακινούνται από τη Βόρεια Ιρλανδία προς άλλα μέρη της εσωτερικής αγοράς του Ηνωμένου 
Βασιλείου, το Ηνωμένο Βασίλειο επιβεβαιώνει ότι τα καθεστώτα εξαγωγής βάσει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 θα 
εφαρμόζονται μόνο όταν τα εμπορεύματα:

1. υπάγονται σε καθεστώς που αναφέρεται στο άρθρο 210 του εν λόγω κανονισμού,

2. βρίσκονται σε προσωρινή εναπόθεση σύμφωνα με το άρθρο 144 του εν λόγω κανονισμού,

3. υπόκεινται σε διατάξεις του ενωσιακού δικαίου που εμπίπτουν στο άρθρο 6 παράγραφος 1 δεύτερη περίοδος του πλαισίου του 
Ουίνδσορ (10), οι οποίες απαγορεύουν ή περιορίζουν την εξαγωγή εμπορευμάτων,

4. υπάγονται στο καθεστώς εξαγωγής εντός της Ένωσης σύμφωνα με τον τίτλο V και τον τίτλο VIII του εν λόγω κανονισμού, ή

5. είναι αξίας που δεν υπερβαίνει τα 3 000 EUR και συσκευάζονται ή φορτώνονται για τη μεταφορά εξαγωγής εντός της Ένωσης, 
σύμφωνα με το άρθρο 221 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447.

Το Ηνωμένο Βασίλειο υπενθυμίζει τη δέσμευσή του να διασφαλίζει την πλήρη προστασία στο πλαίσιο διεθνών απαιτήσεων και 
δεσμεύσεων που σχετίζονται με τις απαγορεύσεις και τους περιορισμούς ως προς την εξαγωγή εμπορευμάτων από την Ένωση σε 
τρίτες χώρες, όπως ορίζεται στο δίκαιο της Ένωσης.

Το Ηνωμένο Βασίλειο επιβεβαιώνει ότι θα παρέχει στην Ένωση ουσιαστικές πληροφορίες σχετικά με τα εμπορεύματα που 
υπόκεινται σε απαγορεύσεις και περιορισμούς και διακινούνται από τη Βόρεια Ιρλανδία προς άλλα μέρη του Ηνωμένου Βασιλείου 
όσον αφορά τις εξαγωγές, τη μεταφορά, τη μεσιτεία και τη διαμετακόμιση ειδών διπλής χρήσης, τις εξαγωγές πολιτιστικών αγαθών 
και τις μεταφορές αποβλήτων.

Η παρούσα μονομερής δήλωση θα αντικαταστήσει τη μονομερή δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής σχετικά με τις διασαφήσεις εξαγωγής της 17ης Δεκεμβρίου 2020.

(10) Βλ. κοινή δήλωση αριθ. …/2023.
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΜΟΝΟΜΕΡΟΥΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΗ ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΥ 
ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ 
ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … /2023 

σχετικά με τον μηχανισμό δημοκρατικής συγκατάθεσης του άρθρου 18 του πλαισίου του Ουίνδσορ (11)

Το Ηνωμένο Βασίλειο επισημαίνει ότι στόχος των κοινών λύσεων που εξαγγέλθηκαν στο Ουίνδσορ είναι να αποτελέσουν μια σειρά 
πρακτικών και βιώσιμων μέτρων για την οριστική αντιμετώπιση ελλείψεων και απρόβλεπτων καταστάσεων που ανέκυψαν μετά την 
έναρξη ισχύος του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία (“πρωτόκολλο”).

Το Ηνωμένο Βασίλειο αναγνωρίζει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί ότι οι ρυθμίσεις αυτές τυγχάνουν πάντοτε της ευρύτερης 
δυνατής στήριξης σε ολόκληρη την κοινότητα της Βόρειας Ιρλανδίας, σύμφωνα με την ευθύνη του για την τήρηση της Συμφωνίας 
της Μεγάλης Παρασκευής ή Συμφωνίας του Μπέλφαστ της 10ης Απριλίου 1998, συμπεριλαμβανομένων των επακόλουθων 
συμφωνιών και ρυθμίσεων εφαρμογής της, σε όλα τα μέρη της — και όσον αφορά τις ειδικές ευθύνες του για τον σεβασμό της 
ταυτότητας, των ηθών και των προσδοκιών και των δύο κοινοτήτων. Ο μηχανισμός δημοκρατικής συγκατάθεσης του άρθρου 18 
του πλαισίου του Ουίνδσορ παρέχει, εν προκειμένω, μια συνεχή και σημαντική διασφάλιση, παράλληλα με την οποία το Ηνωμένο 
Βασίλειο δεσμεύεται να αναθέσει ανεξάρτητη επανεξέταση υπό τις περιστάσεις που ορίζονται στη μονομερή δήλωσή του σχετικά 
με τη συγκατάθεση (12). Υπό τις εν λόγω περιστάσεις, είτε μετά την πρώτη άσκηση του μηχανισμού δημοκρατικής συγκατάθεσης 
είτε μεταγενέστερα, το Ηνωμένο Βασίλειο δεσμεύεται να υποβάλει τις συστάσεις της επανεξέτασης στη μικτή επιτροπή, 
αναγνωρίζοντας την ευθύνη της μικτής επιτροπής, δυνάμει του άρθρου 164 της συμφωνίας για την αποχώρηση του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής 
Ενέργειας, να εξετάζει όλα τα θέματα ενδιαφέροντος που αφορούν τομείς οι οποίοι καλύπτονται από το πλαίσιο του Ουίνδσορ και 
να αναλαμβάνει την αναζήτηση κατάλληλων τρόπων και μεθόδων για την πρόληψη προβλημάτων που ενδέχεται να ανακύψουν σε 
τομείς οι οποίοι καλύπτονται από το πλαίσιο του Ουίνδσορ.

(11) Βλ. κοινή δήλωση αριθ. …/2023.
(12) Δήλωση της κυβέρνησης της Αυτής Μεγαλειότητας του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με τη 

λειτουργία της διάταξης “Δημοκρατική συγκατάθεση στη Βόρεια Ιρλανδία” του πρωτοκόλλου για τις Ιρλανδία / Βόρεια Ιρλανδία.
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΜΟΝΟΜΕΡΟΥΣ ΔΗΛΩΣΗΣ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΤΗ ΜΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΥ 
ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ 
ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

της … /2023 

σχετικά με την ενίσχυση των μέτρων επιβολής της νομοθεσίας όσον αφορά τα εμπορεύματα που 
μεταφέρονται σε δέματα από άλλο μέρος του Ηνωμένου Βασιλείου στη Βόρεια Ιρλανδία 

Πριν από την έναρξη ισχύος του συνόλου των διατάξεων της απόφασης αριθ. …/2023 (13), το Ηνωμένο Βασίλειο δεσμεύεται να 
συνεργαστεί με την Ένωση για την παροχή προστασίας στην εσωτερική αγορά της Ένωσης με την ενίσχυση των μέτρων επιβολής 
της νομοθεσίας όσον αφορά τα εμπορεύματα που μεταφέρονται σε δέματα από άλλο μέρος του Ηνωμένου Βασιλείου στη Βόρεια 
Ιρλανδία. Στο πλαίσιο αυτό, το Ηνωμένο Βασίλειο δεσμεύεται:

— Να συνεργάζεται με τους οικονομικούς φορείς, ιδίως τους φορείς ταχυμεταφοράς δεμάτων και τους ταχυδρομικούς φορείς, 
ώστε να τίθενται στη διάθεση των εκπροσώπων της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου και των εκπροσώπων της Ένωσης 
εμπορικά δεδομένα σχετικά με τη διακίνηση των δεμάτων, συμπεριλαμβανομένου του αποστολέα, του παραλήπτη και της 
περιγραφής των σχετικών εμπορευμάτων. Τα δεδομένα αυτά θα στηρίξουν τα μέτρα επιβολής της νομοθεσίας και 
συμμόρφωσης, συμπληρώνοντας τις υφιστάμενες δραστηριότητες βάσει κινδύνου και πληροφοριών.

— Να ενισχύσει την υφιστάμενη συνεργασία μεταξύ των τελωνειακών αρχών του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής, μέσω της συνεργασίας όσον αφορά τους κινδύνους επιβολής της νομοθεσίας και συμμόρφωσης βάσει των 
συμφωνημένων επιχειρησιακών ρυθμίσεων που αναφέρονται στην απόφαση αριθ. …/2023.

— Το Ηνωμένο Βασίλειο θα ενημερώνει τακτικά την ειδική επιτροπή για τα θέματα που σχετίζονται με την εφαρμογή του πλαισίου 
του Ουίνδσορ (14) σχετικά με την πρόοδο των εργασιών που διεξάγονται για τα προαναφερθέντα ζητήματα.»

(13) [να προστεθεί ο πλήρης τίτλος της απόφασης της μικτής επιτροπής]
(14) Βλ. κοινή δήλωση αριθ. …/2023.
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